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The Order of Qurbana

Basic S
tructur
e o
Structur
tructure
off the
Syro-Malabar Qurbana
The Syro-Malabar Qurbana is structured after the
model of the Lord’s Prayer. There are three parts in the
prayer that our Lord taught us: 1) praises the heavenly
Father, 2) intercedes for needs, and 3) concludes with
praising God. In the Holy Qurbana we can see these three
parts of Lord’s Prayer. The first part of Qurbana is praising
God. The element of intercession is clearly seen from
karozuza prayer onwards. The prayers after Holy Communion
again highlight the praises of the Holy Trinity.
Liturgies of the Word and the Bread are the two
fundamental parts of the Holy Qurbana. The first part is set
apart for the proclamation of the Word of God which is done
on the Bema and the second part for the breaking of the
Bread which is done on the Altar, after the model of the
Emmaus event (Lk 24:13-35). In the first part of the Emmaus
event, Jesus interpreted to the disciples what referred to
Him in all the Scriptures beginning with Moses and all the
Prophets. And then He led them to the table of the Bread,
He took Bread, said the blessing, broke it and gave it to them.
The tables of the Word (Bema) and the Bread (Altar) are
common to all liturgical families. Jesus’ Galilean Ministry (the
proclamation of the Word of God) and Jerusalem Ministry
(Institution of the Holy Eucharist) are re-presented on these
two tables.
Different Rites of the Syro-Malabar Qurbana
In addition to the basic division of the Qurbana into
the ministry of the Word of God and of the Bread, the SyroMalabar Qurbana is further understood under seven parts.
4
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A detailed study of these parts will certainly lead one to a
better understanding of the mystery of the Holy Qurbana
and to an authentic God experience.
1. Introductory Rite
It begins with ‘annapesaha thirunnalil’ (as our Lord
commanded) and ends with ‘sarvaadhipanam karthaave’ (the
hymn of Resurrection). This part commemorates Jesus’ birth,
hidden life, and public appearance to the world at the time
of His Baptism in the river Jordan. The main objectives of
this part are praising God the Father for the wonderful acts
of salvation, and to lead the faithful to an authentic God
experience. Opening of the sanctuary veil, lighting and
incensing of Madbha, and the hymn of ‘ sarvaadhipanam
karthave’ all lead the participants to a heavenly realm.
2. Ministry of the Word of God
It involves the part from sabdhamuyarthi paadiduvin
(lift up your voice and sing) to the prayers of blessing after
karozuza. Jesus’ Galilean ministry is specially commemorated
here. After having entered into the divine realm through the
rite of introduction, the faithful praise the holiness of the
Trinitarian God and prepare themselves to live in the same
experience of holiness through hearing the Word of God and
purifying their lives.
3.

Rite of Preparation

It involves the preparation of the bread and wine,
the spiritual preparation of the celebrant and the faithful,
bringing gifts from bethgaze to the Altar - a symbolic
re-presentation of Christ’s journey to Golgotha -, and offering
of the gifts. The suffering, death and burial of Jesus are
specially commemorated in this part. The memory of Blessed
Mary, St. Joseph, St. Thomas the Apostle, righteous fathers
and martyrs who offered up their life for the Lord, is recalled
5
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at the Altar. Before entering into the celebration of Anaphora
the congregation makes the profession of the Creed.
4. Anaphora
It consists of four circles of gehanta prayers. Each
gehanta circle is composed of four elements: a. the
celebrant’s request for help; b. kooshappa – the celebrant’s
prayer in a low voice mainly expressing his unworthiness to
stand before the Altar of the Lord; c. pranama japam - being
addressed to the different Persons of the Holy Trinity, these
prayers commemorate the different aspects of the Salvation:
Creation, Redemption and Sanctification by the Holy Spirit
through the life giving mysteries of Baptism and the
Eucharist; d. kanona – conclusion with praising God for all
the blessings.
5. Rite of Reconciliation
This part starts with the prayer for peace (swargavaasikalude samadhanavum) and ends with the karozuza of
reconciliation. The rite of reconciliation is meant for personal
sanctification and communion with God and fellow human
beings. The elevation of the Body and its fraction reminds
us again of the death of Jesus which results in human beings’
reconciliation with God. Karozuza of reconciliation helps the
faithful to get reconciled with one another.
6. Rite of Communion
It begins with the prayer before the Lord’s Prayer
and ends with Holy Communion. Through the reception of
the Holy Communion, the faithful enter into an authentic
communion with God. The Body and the Blood of Jesus are
intermingled with human nature, so that we might be united
with Him. God becomes part of human nature, and thereby
human beings become participants of divine nature. This is
6
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the most important moment of the earthly dimension of
divinization, union between God and man.
7. Rite of Conclusion
As in the conclusion of the Lord’s Prayer, the prayers
after the Holy Communion are praising God for the wonderful
gift of the Qurbana. The faithful, the server, and the celebrant
praise the Holy Trinity. Their prayers clearly indicate the
eschatological character of the communion between God and
man, experienced in the Holy Qurbana. The final blessing of
the Qurbana signifies the blessing of Jesus over the Apostles
before His ascension into heaven. The faithful are blessed
so that they might give witness to the Lord wherever they
are, by living the command of the Master: “Do this in memory
of me” (Lk 22:19). This command demands from the faithful
a genuine life of love towards God and fellow beings after
the model of the Lord.
“By giving the Eucharist the prominence it
deserves, and by being careful not to
diminish any of its dimensions or demand,
we show that we are truly conscious of
the greatness of this gift. We are urged to
do so by an uninterrupted tradition, which
from the first centuries on, has found the
Christian community ever vigilant in
guarding this “treasure”. Inspired by love,
the Church is anxious to hand on to future
generations of Christians, without loss, her
faith and teaching with regard to the
mystery of the Eucharist. There can be no
danger of excess in our care for this
mystery, for “in this sacrament is
recapitulated the whole mystery of our
salvation”.
St. John Paul II, Ecclesia de Eucharistia, No. 61
7
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IN
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E
RITE

Celebrant puts on the sacred vestments, enters the Sanctuary in procession accompanied by the servers,
wearing appropriate sacred vestments. Cross, Thurible, candles and
the Gospel are carried in the procession. The servers stand on both
sides of the celebrant. The Gospel is
placed on the left side on the Altar.
After bowing to the Altar all go to the
Bema. Cross is placed in the middle of
the lighted candles on the table on
Bema.
Congregation stands.

C:

As our Lord commanded
On the feast of Passover
Let us gather in His holy Name
In unity, let us offer this Sacrifice.

A:

Let us be reconciled
And prepare a new Altar
With the love of the Lord Jesus
Let us offer this Qurbana.
OR

8

C:�

Let us begin this Qurbana as the Lord has
commanded us.

A:

It is indeed in accordance with the command
of Christ that we offer this Qurbana.

Ip¿_m\ {Iaw

BapJip{iqj
Im¿ΩnI≥ Xncphkv{Xßƒ AWn™v,
ip{iqjnIƒ, klmbnIƒ F∂nhtcmSp
IqsS {]Z£nWambn aZv _ lbnte°v
t]mIp∂p. {]Z-£n-W-Øn¬ Ipcn-iv, [q]°p-‰n, Xncn-Iƒ, kphntij {KŸw F∂nh
D≠m-bn-cn-°-Ww. kphntijw _en]oT
Øns‚ CS-Øp-h-iØv {]Xn-jvTn®tijw
_en]oTsØ hWßn hN\ thZnbnte°v
t]mIp∂p. ip{iq-jn-Iƒ Im¿Ωn-Is‚
Ccp-h-ihpw \n¬°p-∂p. Ipcniv hN-\]o-TØ
- n-t∑¬ Xncn-If
- psS at[y hbv°p∂p.

kaqlw \n¬°p-∂p.

Im¿Ωn : A∂ms∏klmØncp\mfn¬
I¿Ømhcpfnb I¬]\t]m¬
Xncp\maØn¬t®¿∂oSmw
HcpasbmSo _enb¿∏n°mw.
kaq :

A\pcRvPnXcmbvØo¿∂oSmw
\hsamcp ]oTsamcp°oSmw
Kpcphn≥ kvt\lsamSobmKw
XncpapºmsIbW®oSmw.
As√¶n¬

Im¿Ωn : \ap°p e`n®ncn-°p∂ I¬]\b\pkcn®v Cu
Ip¿_m\ Bcw`n°mw.
kaq :

aninlmbpsS I¬]\b\pkcn®mWt√m \mw CXv
A¿∏n°p∂Xv.
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HYMN OF ANGELS

C:

Glory to God in the highest.

A:

Peace and hope to people on earth
(3 times)
Now, always and forever.

(3 times)

OR

C:

Glory to God in the highest.

(3 times)

A:

Amen.

(3 times)

C:

Peace and hope to people on earth, always
and forever.

A:

Amen.
LORD’S PRAYER

C:

Our Father who art in heaven
Hallowed be Thy Name
Thy Kingdom come
Holy, holy Thou art holy.

A:

Our Father who art in heaven
Heaven and earth are full of Thy glory.
Angels and men sing out Thy glory
Holy, holy, Thou art holy.

10
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amemJamcpsS Io¿Ø\w
Im¿Ωn. AXyp∂Xamw kz¿t√mIØn¬
k¿t∆i\p kvXpXnKoXw.
kaq.

`qanbnseßpw a¿Xy\p im¥n
{]Xymibpsat∂°pw.

(3 {]mhiyw)

(3 {]mhiyw)
As√¶n¬

Im¿Ωn. AXyp∂Xßfn¬ ssZhØn\p kvXpXn.
kaq.

(3 {]mhiyw)
(3 {]mhiyw)

BtΩ≥.

Im¿Ωn. `qanbn¬ a\pjy¿°p kam[m\hpw {]Xymibpw
Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

I¿Ør-{]m¿∞\
Im¿Ωn. kz¿§ÿnX\mw XmXm \n≥
\maw ]qPnXamIWta
\n≥ cmPyw h∂oSWta
]cnip≤≥ \o ]cnip≤≥.
kaq.

kz¿§ÿnX\mw XmXm \n≥
kvXpXnX≥ \nkvXpe alnamhm¬
`qkz¿§ßƒ \nd™p kZm
]mh\ambn hnfßp∂p.
hm\ham\h hrµßƒ
DZvtLmjn∏q kmtamZw
]cnip≤≥ \o Fs∂∂pw
]cnip≤≥ \o ]cnip≤≥.
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Our Father who art in heaven
Hallowed be Thy Name
Thy Kingdom come
Thy will be done on earth,
As it is in heaven.
Give us this day our daily bread
And forgive us our trespasses
As we forgive those who trespassed
against us
And lead us not into temptation
But deliver us from evil.

For Thine is the Kingdom,
The power and the glory forever
Amen, Amen, Amen.

12
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kz¿§ÿnX\mw XmXm \n≥
\maw ]qPnXamIWta
\n≥ cmPyw h∂oSWta
\n≥ lnXanhnsS `hn°Wta.
kz¿§sØ∂Xpt]mepeIn¬
\n≥ NnØw \ndthdWta
BhiyIamamlmcw
Rßƒ°n∂cpfoSWta.
Rßƒ ISßƒ s]mdpØXpt]m¬
Rßƒ°p≈ ISw kIew
]m]Øn≥ IS_m≤yXbpw
Aßp I\n™p s]mdp°Wta.
Rßƒ ]co£bnsemcp\mfpw
Dƒs∏Sphm\nSbmIcptX
ZpjvSmcq]nbn¬ \ns∂∂pw
Rßsf c£n®cpfWta.
Fs¥∂mse∂mtfbv°pw
cmPyw i‡n alØzßƒ
XmhIat√m I¿Ømth
BtΩ\mtΩs\t∂°pw.
Im¿Ωn. XmX-\p-aX
- p-t]m-em-ﬂP
- \pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂X
- p-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.
kaq.
kz¿§-ÿn-X\mw XmXm \n≥
\maw ]qPnXam-IW
- ta
\n≥ cmPyw h∂o-SW
- ta
]cn-ip-≤≥ \o ]cn-ip-≤≥.
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OR

C:

Our Father, who art in heaven,
(with the congregation)

hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come. Holy, holy, Thou art holy. Our Father,
who art in heaven, heaven and earth are full
of Thy glory. Angels and men sing out
Thy glory, holy, holy, Thou art holy.
Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy Name. Thy Kingdom come. Thy will
be done on earth, as it is in heaven. Give us
this day our daily bread. And forgive us our
trespasses, as we forgive those who
trespassed against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil. For
Thine is the kingdom, the power and the
glory, forever and ever. Amen.
14
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kz¿§ÿnX\mw XmXm \n≥
kvXpXnX≥ \nkvXpe alnamhm¬
`qkz¿§ßƒ \nd™p kZm
]mh\ambn hnfßp∂p.
hm\ham\h hrµßƒ
DZvtLmjn∏q kmtamZw
]cnip≤≥ \o Fs∂∂pw
]cnip≤≥ \o ]cnip≤≥.
As√¶n¬

Im¿Ωn. kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th,
(kaq-lhpw tN¿∂v)

Aß-bpsS \maw ]qPn-Xa- m-IW
- t- a. AßbpsS
cmPyw hc-Wt- a. Aßp ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cnip-≤≥. kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th, AßbpsS al-Øz-Øm¬ kz¿§hpw `qanbpw \nd-™ncn-°p∂p. amem-Ja- mcpw a\p-jycpw Aßp ]cn-ip≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥ F∂v DZvtLm-jn°p∂p.
kz¿§-ÿ-\mb Rß-fpsS ]nXm-th, Aß-bpsS
\maw ]qPn-Xa- m-IW
- t- a. Aß-bpsS cmPyw hc-Wta.
Aß-bpsS Xncp-a\
p kz¿§Ønset∏mse `qan-bnep-am-I-W-ta. Rßƒ°v Bh-iyI-amb Blmcw
C∂p Rßƒ°p Xc-Wt- a. Rß-fpsS IS-°m-tcmSp
Rßƒ £an-®n-cn-°p∂Xpt]mse Rß-fpsS ISßfpw ]m]-ßfpw Rß-tfmSpw £an-°-Wta.
Rßsf {]tem-`\
- Ø
- n¬ Dƒs∏-Sp-Øc
- p-tX. ZpjvSmcq-]nbn¬ \n∂p Rßsf c£n-°-W-ta. F¥psIms≠∂m¬, cmPyhpw i‡nbpw al- X zhpw
Ft∂°pw Aß-bp-tS-Xm-Ip-∂p. BtΩ≥.
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C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

From the eternity and forever, Amen.

C:

Our Father, who art in heaven, (with the
congregation) hallowed be Thy Name. Thy
Kingdom come. Holy, holy, Thou art holy.
Our Father, who art in heaven, heaven and
earth are full of Thy glory. Angels and
men sing out Thy glory, holy, holy, Thou
art holy.
OR

C:

Our Father, who art in heaven, (with the
congregation) hallowed be Thy Name. Thy
Kingdom come. Thy will be done on earth,
as it is in heaven. Give us this day our daily
bread. And forgive us our trespasses, as
we forgive those who trespassed against us.
And lead us not into temptation, but deliver
us from evil. For Thine is the kingdom, the
power and the glory, forever and ever.
Amen.
Our Father, who art in heaven, heaven and
earth are full of Thy glory. Angels and men
sing out Thy glory, holy, holy, Thou art holy.

16
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Im¿Ωn. ]nXmhn\pw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhn\pw kvXpXn.
kaq.

BZnapX¬ Ft∂°pw, BtΩ≥.

Im¿Ωn. kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th, (kaq-lhpw tN¿∂v)
Aß-bpsS \maw ]qPn-X-am-I-W-ta. AßbpsS
cmPyw hc-Wt- a. Aßp ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cnip-≤≥.kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th, AßbpsS al-Øz-Øm¬ kz¿§hpw `qanbpw \nd-™n-cn°p∂p. amem-Ja- mcpw a\p-jycpw Aßp ]cn-ip-≤≥,
]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥ F∂v DZvtLm-jn-°p∂p.
As√¶n¬

Im¿Ωn. kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th, (kaq-lhpw tN¿∂v)
Aß-bpsS \maw ]qPn-Xa- m-IW
- t- a. Aß-bpsS cmPyw
hc-Wta. Aß-bpsS Xncp-a-\ p kz¿§Ønse
t∏mse `qan-bn-ep-am-IW
- t- a. Rßƒ°v Bh-iyI-amb
Blmcw C∂p Rßƒ°p XcWta. Rß-fpsS IS°m-tcmSp Rßƒ £an-®n-cn-°p-∂Xpt]mse RßfpsS IS-ßfpw ]m]ßfpw Rß-tfmSpw £an-°Wta. Rßsf {]tem-`\
- Ø
- n¬ Dƒs∏-Sp-Øc
- p-tX.
ZpjvSm-cq]nbn¬ \n∂p Rßsf c£n-°-W-ta.
F¥psIms≠∂m¬, cmPyhpw i‡nbpw al-Xzhpw
Ft∂°pw Aß-bp-tS-Xm-Ip-∂p. BtΩ≥.

kz¿§-ÿ\
- mb Rß-fpsS ]nXm-th, Aß-bpsS
al-Øz-Øm¬ kz¿§hpw `qanbpw \nd-™n-cn°p∂p. amem-Ja- mcpw a\p-jycpw Aßp ]cn-ip≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥ F∂v DZvtLm-jn°p∂p.
17
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S:

Let us pray, peace be with us.
OPENING PRAYER
According to the liturgical season
Season of Annunciation ............................................................................................ 1 5 6
Season of Nativity ......................................................................................................... 1 7 2
Season of Epiphany ...................................................................................................... 1 8 8
Season of Lent ................................................................................................................... 2 0 6
Season of Resurrection ............................................................................................... 2 2 2
Season of the Apostles ............................................................................................... 2 3 8
Season of the Growth of the Church ........................................................... 2 5 6
Seasons of Elijah, Cross and Moses ............................................................... 2 7 2
Season of the Dedication of the Church .................................................. 2 9 0
Memorial of the Dead ................................................................................................ 3 0 6

A.

C:

Lord our God, Your beloved Son, in His
mercy has given us these sacred mysteries
for the renewal and redemption of human
race. We pray that You strengthen us, who
are frail to celebrate these mysteries. Lord
of all, forever.

A:

Amen.
B.

C:

18

On Sundays and ordinary
Feast days

On Feasts of our Lord and other
solemnities

Lord Our God, strengthen those
who firmly believe in Your Name
and earnestly confess that faith.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.

{]mcw` {]m¿∞\
AXXp Ime-Øn-t‚Xv
aw-K-f-hm¿Ø-°mew ........................................................................................................ 157
]nd-hn-°mew .......................................................................................................................... 173
Z\-lm-°mew ........................................................................................................................ 189
t\mºp-Imew ........................................................................................................................ 207
Dbn¿∏pImew ...................................................................................................................... 223
«olm-°mew ......................................................................................................................... 239
ssIØm-°mew ................................................................................................................ 257
Genb, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ................................................................................ 273
]≈n-°q-Zm-i-°mew ......................................................................................................... 291
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω .......................................................................................................... 307

A.

RmbdmgvNIfnepw km[m- c W
Xncp\mfpIfnepw

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, a\pjy
hwiØns‚ \hoIcWØn\pw c£bv°pw th≠n
AßbpsS {]nb]p{X≥ ImcpWy]q¿∆w \¬Inb
ZnhyclkyßfpsS ]cnI¿ΩØn\p _elo\
cmb Rßsf i‡cm°Wta. kIeØns‚bpw
\mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
B.

I¿Ømhns‚ Xncp\mfpIfnepw
a‰p {][m\ Xncp\mfpIfnepw

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS
Xncp\maØn¬ Dd®phnizkn°pIbpw B
hnizmkw ]cam¿∞XtbmsS G‰p]dbp
Ibpw sNøp∂hsc Aßp i‡cm°Wta.
19
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May they administer with holiness these
redemptive mysteries that sanctify body and
soul. With clean hearts and pure thoughts
may they offer You priestly ministry and
always praise You for the salvation that You
have mercifully granted. Lord of all, Father,
Son and Holy Spirit, forever.
A:

Amen.

C:

Lord our God, may the adorable Name of
Your most glorious Trinity be always praised
and glorified, adored and exalted in heaven
and on earth. The Lord of all, the Father,
the Son, and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen.

C. On ordinary days

PSALM
According to the liturgical season
Season of Annunciation ....................................................................... 156/158
Season of Nativity .................................................................................... 172/174
Season of Epiphany ................................................................................. 188/192
Season of Lent .............................................................................................. 206/208
Season of Resurrection ......................................................................... 222/224
Season of the Apostles .......................................................................... 240/242
Season of the Growth of the Church ...................................... 256/258
Seasons of Elijah, Cross and Moses

.........................................

272/274

Season of the Dedication of the Church ............................. 290/292
Memorial of the Dead ........................................................................... 306/308
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Bﬂicocßsf ]hn{XoIcn°p∂ Cu
]cnlmcclkyßƒ Ah¿ hnip≤ntbmsS
]cnI¿Ωw sNøs´. \n¿Ωe lrZbtØmSpw
hnip≤ hnNmcßtfmSpw IqsS Ah¿ Atß°p
]ptcmlnXip{iqj sNøpIbpw Aßp I\n™p
\¬Inb c£sb{]Xn \nc¥cw Aßsb
kvXpXn°pIbpw sNøs´. ]nXmhpw ]p{X\pw
]cnip≤mﬂmhpamb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

C. km[mcW Znhkßfn¬

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS
al\ob {XnXzØns‚ kw]qPyamb \maØn\p
kz¿§Ønepw `qanbnepw Ft∏mgpw kvXpXnbpw
_lpam\hpw IrX⁄Xbpw Bcm[\bpw
D≠mbncn°s´. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤m
ﬂmhpamb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø\w
AXXp Ime-Øn-t‚Xv
aw-K-f-hm¿Ø-°mew ............................................................................................. 157/159
]nd-hn-°mew ............................................................................................................... 173/175
Z\-lm-°mew .............................................................................................................. 189/193
t\mºp-Imew ............................................................................................................. 207/209
Dbn¿∏pImew .......................................................................................................... 223/225
«olm-°mew .............................................................................................................. 241/243
ssIØm-°mew ..................................................................................................... 257/259
Genbm, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ................................................................. 273/275
]≈n-°q-Zm-i-°mew .............................................................................................. 291/293
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω ............................................................................................... 307/309
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Psalm 144

C:

I will extol You, my God, and my King
I will bless Your Name forever.

A:

Every day I will bless You Lord
I will praise Your Name forever.
Great is the Lord and worthy
of high praise
God’s grandeur is beyond understanding.
Praise the Lord, my soul
I shall praise the Lord all my life
Sing praise to my God while I live.
Put no trust in princes,
In mere mortals powerless to save.
How good to celebrate our God in song
How sweet to give fitting praise.
The Lord rebuilds the Jerusalem
Gathers the dispersed of Israel.
I will sing Your praises in the
midst of people
I will praise Your Name before the people.
Praise to the Father, to the Son
And to the Holy Spirit forever.
As it was in the beginning
Now and ever shall be,
Amen, Amen forever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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k¶o¿Ø\w 144

Im¿Ωn. I¿Ømth, aa cmPmth,
]mSpw \n≥]pIsf∂pw Rm≥
kIteim, \n≥ Xncp\maw
hmgvØoSpw Rm\\hcXw.

kaq.

I¿Ømth, \n≥ kvXpXn ]mSpw
A\pZn\aßsb hmgvØpw Rm≥
\mY≥ alna \nd™h\pw
]mcw kvXpXy\psas∂∂pw.

A\hZy≥ aa \mYm \n≥
alnabv°fhn√dnhq Rm≥
Xeapd XeapdtbmsS∂pw
Xh I¿Ωßƒ hnhcn°pw.

\mYm \n≥ IchncpsX∂pw
\cIpeaJnew tLmjn°pw
al\obw \n≥ Io¿Øn kZm
alnbn¬ h¿Æn®oSpw Rm≥.
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Psalm 145

C:

Praise the Lord, my soul,
I shall praise the Lord all my life.

A:

Sing praise to my God while I live
Put no trust in princes
In mere mortals powerless to save.
When they breathe their last
They return to the earth.

That day all their planning comes to nothing
Happy are those whose help is the
God of Jacob
Whose hope is the Lord their God.
Psalm 146

24

C:

How good to sing praise to our God,
How pleasant to give fitting praise.

A:

The Lord rebuilds Jerusalem
and gathers the dispersed of Israel.

Ip¿_m\ {Iaw
k¶o¿Ø\w 145

Im¿Ωn. F∂mﬂmth, ]mSpI \o
I¿Ømhn≥ kvXpXnKoXßƒ
PohnXImew apgph≥ Rm≥
\mY\p KoXnIƒ ]mSoSpw.
kaq.

Rm\o a∂n¬°gnthmfw
ssZhkvXpXnIƒ ]mSoSpw
AcN\ntem \cs\mcph\ntem
icWw tXSm≥ Xp\nbcptX.
Ahs\mcp \mfpw Ignhn√o˛
bh\nbn¬ c£ \n\t°Im≥
Bﬂmshmcp\mƒ shSnbptºmƒ
atÆmSh\pw tNcp∂p.
B Zn\ah\psS Nn¥Ifpw
iq\yX X∂nea¿∂oSpw
bmt°m_n≥ {]nb ssZhØn≥
XpWbp≈ht\m ku`mKyw.

k¶o¿Ø\w 146

Im¿Ωn. \√XpapNnXhpat√m \mw
]mSpI ssZhkvXpXnKoXw
hmgvØmah\psS Xncp\maw
ssZhw \nXy≥ kvXpXy¿l≥.
kaq.

NnXdnsbmcnt{k¬ P\XXnsb
\mY≥ ho≠pw tN¿°p∂p
]Wnbpt∂m¿t«w \Kcnbh≥
IcpWmhmcn[nbh\t√m.
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Healing the broken hearted
And binding up their wounds.

He numbers the stars
And gives to all of them their names.

C.

I will thank You in the great assembly
I will praise You before the mighty throng.

A:

Praise to the Father, to the Son
And to the Holy Spirit forever.
As it was in the beginning
Now and ever shall be,
Amen, Amen forever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
OR
Psalm 15

Lord, who may abide in Your tent?
Who may dwell on Your holy mountain?
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A:

Lord, help us stand at Your Altar with holy
thoughts.

C:

Lord, who may abide in Your tent?
Who may dwell on Your holy mountain?

Ip¿_m\ {Iaw

s]m´n \pdp-ßnb a\- p-If
- n¬
ssZhw kuJyw ]I-cp∂p
BIp-e-am-sI-bI-‰n-b-h≥
im¥n PK-Øn\p \¬Ip∂p.
Xmc-I\
- n-cI
- s
- f-sb-Æn-bh
- ≥
hnÆn¬ \nb-an-®m-°p∂p
\ma-ah
- b
- v°h
- t- \-Ip∂p
]mX-bh
- bv°p Xpd-°p∂p.
Im¿Ωn. P\-cm-in-If
- psS at[y Rm≥
\n≥ kvXpXnKoXw ]mSoSpw
hfsc P\-Øn≥ apºn¬ Rm≥
\n≥ kvXpXn ]mSn hW-ßoSpw.
kaq.

XmX\paXpt]memﬂP\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZnapXevs°∂Xp t]mse
BtΩ\mtΩ\\hcXw.
lt√-epøm, lt√-ep-øm, lt√epøm.
As√¶n¬
k¶o¿Ø\w 15

Im¿Ωn. I¿Ømth, \ns‚ IqSmcØn¬ Bcp hkn°pw
\ns‚ hnip≤Kncnbn¬ Bcp hn{ian°pw?
kaq.

]cnip≤amb Nn¥ItfmsS \ns‚ _en]oTØn\p
apºmsI \nev ° phm≥ I¿Ømth, Rßsf
klmbn°Wta.

Im¿Ωn. I¿Ømth, \ns‚ IqSmcØn¬ Bcp hkn°pw,
\ns‚ hnip≤Kncnbn¬ Bcp hn{ian°pw?
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A:

Whoever walks without blame, doing what
is right, speaking truth from the heart.

C:

Who does not slander a neighbor, does no
harm to another, never defames a friend.

A:

Who disdains the wicked,
but honors those who fear the Lord.

C:

Who keeps an oath despite the cost,
Lends no money at interest.

A:

Accepts no bribe against the innocent,
Whoever acts like this shall never be
shaken.

C:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

A:

From the eternity and forever, Amen.

C:

Lord, who may abide in Your tent?
Who may dwell on Your holy mountain?
INCENSING
Servers bring the censer and frankincense. The celebrant puts frankincense into the censer and blesses
it in a low voice.
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kaq.

Id IqSmsX Pohn°p∂h\pw \oXn {]h¿Øn
°p∂h\pw lrZbØn¬ kXyap≈h\pw
\mhpsIm≠v h©n°mØh\pw.

Im¿Ωn. ktlmZct\mSp Xn∑ sNømØh\pw Ab¬°m
cs\Xncmb t{]cWbv°p hgßmØh\pw.
kaq.

ZpjvSt\mSp Iq´ptNcmØh\pw ssZh`‡s\
am\n°p∂h\pw.

Im¿Ωn. kXy{]Xn⁄ ewLn°mØh\pw A\ymb∏eni
hmßmØh\pw.
kaq.

\n¿t±mjns°Xncmbn ssI°qen hmßmØh\pw.
Cßs\ Pohn°p∂h≥ \oXnam\mIp∂p. Ah≥
Hcn°epw CfIpIbn√.

Im¿Ωn. ]nXmhn\pw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhn\pw kvXpXn.
kaq.

BZnapX¬ Ft∂°pw, BtΩ≥.

Im¿Ωn. ]cnip≤amb Nn¥ItfmsS \ns‚ _en]oTØn\p
apºmsI \nev°phm≥, I¿Ømth, Rßsf
klmbn°Wta.

[q]mio¿hmZw
ip{iqjnIƒ [q]Ieihpw Ip¥pcp
°hpw sIm≠phcp∂p. Im¿ΩnI≥
[q]IeiØn¬ Ip¥pcp°an´v Xmsg
hcp∂ {]m¿∞\ Xmgv∂ kzcØn¬
sNm√ns°m≠v Bio¿hZn°p∂p.
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C:

May this incense, which we offer in
Your honor, be blessed in the Name
of Your most Holy Trinity. = May it
be pleasing to You and obtain the
forgiveness of our sins. In the Name
of the Father, the Son, and the Holy
Spirit, forever.

S:

Amen.

S:

Peace be with us.
PREPARATION FOR
THE HYMN OF RESURRECTION
A.

30
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C:

Lord our God, when the sweet fragrance
of Your love wafts over us, and when our
souls are enlightened with the knowledge of
Your truth, may we be found worthy to
receive Your beloved Son as He appears
from the heaven. May we also glorify You
and praise You unceasingly in Your Church,
crowned like a spouse with every goodness
and grace. For You are the Lord and Creator
of all forever and ever.

A:

Amen.

Ip¿_m\ {Iaw

Im¿Ωn.

]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb
k¿t∆izcm, AßbpsS _lpam\
Øn\mbn Rßƒ ka¿∏n°p∂ Cu
[q]w AßbpsS al\ob {XnXzØns‚
\maØn¬ = Bio¿∆Zn°s∏Ss´. CXv
AßbpsS {]kmZØn\pw AßbpsS
APKWØns‚ ]m]ßfpsS tamN\
Øn\pw ImcWamIs´, Ft∂°pw.

ip{iq.

BtΩ≥.

ip{iq.

kam[m\w \tΩmSpIqsS.

D∞m\KoXØn\v Hcp°w
A.

RmbdmgvNIfnepw Xncp\mfp
Ifnepw

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS
kvt\lØns‚ ]cnafw Rßfn¬ hoipIbpw
AßbpsS kXyØns‚ ⁄m\w RßfpsS
Bﬂm°sf {]Imin∏n°pIbpw sNøptºmƒ
kz¿§Øn¬ \n∂p {]Xy£\mIp∂ AßbpsS
Xncp°pamcs\ kzoIcn°phm≥ Rßƒ°v
CSbmIs´. kIe ku`mKyßfpw \∑Ifpw
\nd™v apSnNqSn \n¬°p∂ k`bn¬ \nc¥cw
Aßsb kvXpXn°phm\pw alØzs∏SpØp
hm\pw Rßƒ tbmKycmIs´. F¥psIms≠
∂m¬, Aßv F√m‰ns‚bpw {kjvSmhmIp∂p.
kIeØns‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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B.

On days of commemorations and
ordinary days

C:

Lord our God, for all the helps and
blessings You have bestowed on us and for
which we can never be grateful enough, we
offer You never-ending praise and glory in
the Church, crowned like a spouse with
every goodness and grace. You are the
Creator and Lord of all. The Father, the Son,
and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen.
HYMN OF RESURRECTION
Celebrant and servers face the Altar.
Sanctuary veil is drawn. Server enters
the Sanctuary and incenses from the
right of the Altar. When he comes
middle, he incenses the congregations
too.

A:

Lord of all we bow
and praise you.
Jesus Christ,
we glorify You.
For You give man
glorious Resurrection.
And You are the one
who saves his soul.
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B.

Hm¿ΩØncp\mfpIfnepw
km[mcW Znhkßfnepw

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, Aßp \¬In
bn´p≈Xpw F∂m¬ IrX⁄X {]Imin∏n°p
hm≥ Rßƒ°p IgnbmØXpamb F√m klmb
ßƒ°pw A\p{Klßƒ°pambn kIe
ku`mKyßfpw \∑Ifpw \nd™v apSnNqSn \n¬
°p∂ k`bn¬ Rßƒ Aßsb \nc¥cw
kvXpXn°pIbpw alXzs∏SpØpIbpw sNøs´.
Aßp kIeØns‚bpw \mY\pw {kjvSmhpam
Ip∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb
k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

D∞m\KoXw
Im¿Ωn-I-\pw ip{iq-jn-Ifpw AƒØmcbv°v A`n-ap-J-ambn \n¬°p-∂p.
aZv_-lm-bpsS hncn \o°p-∂p. ip-{iqjn
aZv_-lm-bn¬ {]th-in®v he-Øp-h-i-Øp\n∂v Bcw-`n®v aZvl_m [q]n-°p-∂p.
aZv_-lm-bpsS a[y-`m-KØv FØp-tºm-ƒ
kaq-l-sØbpw [q]n-°p-∂p.

kaq.

k¿∆m[n]\mw I¿Ømth
\ns∂ hWßn \an°p∂p
Cutim \mYm, hn\bsamsS
\ns∂ \an®p ]pIgvØp∂p.
a¿Xy\p \nXyatlm∂Xamw
D∞m\w \obcpfp∂p.
A£bah\psSbmﬂmhn˛
∂pØac£bptaIp∂p.
33

The Order of Qurbana

OR

A:

Lord of all, we praise You. Jesus Christ, we
glorify You. For You are the one who raises
our bodies and saves our souls.
Celebrant and the servers face the
congregation.

S:

Let us pray, peace be with us.

C:

My Lord, You are truly the One who raises
our bodies. You are the Savior of our souls,
and the preserver of our lives. We are bound
always to thank, adore, and glorify You. The
Lord of all, forever.

A:

Amen.
MINISTRY OF THE WORD OF GOD
TRISAGION

S:

A:

34

Lift up your voices
and sing aloud
Let us all sing His praise
Bless the Lord
Bless the Lord eternal.
Holy Lord of all
Holy Mighty One
Holy Immortal One
Have mercy on us.

Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

kaq.

kIeØns‚bpw \mYm, \ns∂ Rßƒ kvXpXn
°p∂p. Cutimaninlmtb, \ns∂ Rßƒ
]pIgvØp∂p. F¥psIms≠∂m¬ \o Rß
fpsS icocßsf Dbn¿∏n°p∂h\pw Bﬂm
°sf c£n°p∂h\pamIp∂p.
Im¿Ωn-I\pw ip{iq-jn-Ifpw P\-ßƒ°v
A`n-ap-J-ambn \n¬°p-∂p.

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.

Im¿Ωn. Fs‚ I¿Ømth, \o kXyambpw RßfpsS
icocßsf Dbn¿∏n°p∂h\pw Bﬂm°sf
c£n°p∂h\pw Pohs\ \nXyw ]cn]men°p
∂h\pamIp∂p. Rßƒ Ft∏mgpw \n\°p
kv X pXnbpw IrX⁄Xbpw Bcm[\bpw
ka¿∏n°phm≥ ISs∏´hcmIp∂p. kIeØn
s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

hN\ip{iqj
ss{Xip≤ Io¿Ø\w
ip{iq.

i_vZapb¿Øn∏mSnSphn≥
k¿∆cpsam∂mbv ]mSnSphn≥
Fs∂∂pw Pohn°pw
k¿t∆izcs\ hmgvØnSphn≥.

kaq.

]cn]mh\\mw k¿t∆im,
]cn]mh\\mw _ehmt\,
]cn]mh\\mw Aa¿Xyt\,
\n≥Ir] Rßƒt°IWta.
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OR

S:

Brothers and sisters,
Raise your voices and
glorify the living God.

A:

Holy God,
Holy Mighty One,
Holy Immortal One,
Have mercy on us.

S:

Let us pray, peace be with us.

C:

Glorious, Mighty, Immortal, and Holy God,
You are pleased to dwell in the holy ones.
We beseech You. Look upon us, pardon
us, and show us compassion according to
Your nature. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen.
READINGS FROM THE
OLD TESTAMENT
Reader stands at the reading stand at
the left side of the celebrant.

S.

Brothers and sisters, please be seated and
listen attentively.
Congregation sits.
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Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

ip{iq.

ktlmZctc, \nßƒ kzcapb¿Øn Pohn°p∂
ssZhsØ {]Io¿Øn°phn≥.

kaq.

]cnip≤\mb ssZhta,
]cnip≤\mb _ehmt\,
]cnip≤\mb Aa¿Xyt\,
RßfpsSta¬ Ir]bp≠mtIWta.

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.

Im¿Ωn. hnip≤cn¬ kw{]oX\mbn hkn°p∂ ]cnip
≤\pw kvXpXy¿l\pw _ehm\pw Aa¿Xy\pamb
I¿Ømth, AßbpsS kz`mhØns\mØhn[w
Ft∏mgpw Rßsf ISm£n°pIbpw A\p{K
ln°pIbpw RßtfmSp IcpWImWn°pIbpw
sNøWta. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂm
hpamb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

]g-b\
- n-ba hmb\Iƒ
.

ip{iq.

hmb- \ - ° m- c ≥ Im¿Ωn- I s‚ CS- X ph-isØ hmb-\m-]oT-Øn¬ \n¬°p-∂p.

ktlmZctc, \nßƒ Ccp∂p {i≤tbmsS
tIƒ°phn≥.
kaqlw Ccn-°p-∂p.
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S.

A reading from the Book of….....
Bows to the celebrant for blessing.

S.

Bless me, my Lord.
Bows to the celebrant for blessing.

C:

May God = bless you.
Reader reads facing the congregation.
Repeat this if there is more than one
reading from the Old Testment.
At the end of the reading

A:

Praise be to the Lord, our God.

S:

Let us stand to sing the hymn of praise.
(Suraya).
Congregation stands.

HYMN OF PRAISE

C:

“The heavens proclaim the glory of God.”

With the hymns of Holy Spirit
And the hymns of Alleluia
Let us commemorate the Feast of
(…name of Saint)
Let us now celebrate on this Altar.
38
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ip{iq.

............ ]pkvXIØn¬ \n∂p≈ hmb\.
Im¿ΩnI\p t\sc Xncn™v, XeIp\n®v
Bio¿hmZw bmNn°p∂p.

ip{iq.

Kptcm Bio¿∆Zn°Wta.
Xmsg hcp∂ {]m¿∞\ sNm√ns°m≠v
Bio¿hZn°p∂p.

Im¿Ωn. ssZhw \ns∂ = A\p{Kln°s´.
hmb\°mc≥ P\ßƒ°pt\sc Xncn™p\n∂p hmbn°p∂p.
]gb-\n-b-a-Øn¬\n∂v H∂n-e-[nIw hmb-\Iƒ Ds≠-¶n¬, Ch Bh¿Øn-°p-∂p.
hmb\ Ignbptºmƒ

kaq.

ssZhamb I¿Ømhn\p kvXpXn.

ip{iq.

{]Io¿Ø\w Be-]n-°p-hm-\mbn \nßƒ Fgpt∂¬°p-hn≥.
kaqlw \n¬°p-∂p.

kvXpXnKoXw
Im¿Ωn. Aw_ca\hcXw
ssZhalXzsØ
hmgvØn∏mSp∂p.
Znhymﬂmhn≥ KoXnIfm¬
lt√epøm KoXnIfm¬
[\y≥ tXmΩm«olm X≥
\n¿ΩeamIpa\pkvacWw
sIm≠mSmw C∂o thZnIbn¬.
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40

S:

“The firmament declares
the work of His hands.”

A:

With the hymns of Holy Spirit
And the hymns of Alleluia
Let us commemorate the Feast of
(…name of Saint)
Let us now celebrate on this Altar.

S:

“The days speaks incessantly to the days.”

A:

With the hymns of Holy Spirit
And the hymns of Alleluia
Let us commemorate the Feast of
(…name of Saint)
Let us now celebrate on this Altar.

C:

“Glory be to the Father, to the Son,
and to the Holy Spirit.”

A:

With the hymns of Holy Spirit
And the hymns of Alleluia
Let us commemorate the Feast of
(…name of Saint)
Let us now celebrate on this Altar.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

X≥ IchncpXt√m
hm\hnXm\ßƒ
DZvtLmjn°p∂p.

kaq.

Znhymﬂmhn≥ KoXnIfm¬
lt√epøm KoXnIfm¬
[\y≥ tXmΩm«olmX≥
\n¿ΩeamIpa\pkvacWw
sIm≠mSmw C∂o thZnIbn¬.

ip{iq.

]IepIƒ ]IepItfm˛
ShncXahnSpsØ
]pIfpcsNbp∂p.

kaq.

Znhymﬂmhn≥ KoXnIfm¬
lt√epøm KoXnIfm¬
[\y≥ tXmΩm«olmX≥
\n¿ΩeamIpa\pkvacWw
sIm≠mSmw C∂o thZnIbn¬.

Im¿Ωn. \nXy]nXmhn\pw
kpX\pw dqlmbv°pw
kvXpXnbp≠mIs´.
kaq.

Znhymﬂmhn≥ KoXnIfm¬
lt√epøm KoXnIfm¬
[\y≥ tXmΩm«olmX≥
\n¿ΩeamIpa\pkvacWw
sIm≠mSmw C∂o thZnIbn¬.
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S:

“From the eternity and forever”

A:

With the hymns of Holy Spirit
And the hymns of Alleluia
Let us commemorate the Feast of
(…name of Saint)
Let us now celebrate on this Altar.

S:

Alleluia, Alleluia, Alleluia,
Let us pray, peace be with us.
A.
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C:

Lord our God, illumine our hearts and minds
to hear and understand the sweet voice of
Your life-giving and divine Commandments.
In Your mercy and grace, grant that they
bear in us the fruits of love, hope, and
salvation beneficial to our body and soul
and that we may constantly praise You. The
Father, the Son, and the Holy Spirit, the
Lord of all, forever.

A:

Amen.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

BZnbnset∏mse
Ct∏mgpsat∏mgpw
Ft∂°pw BtΩ≥.

kaq.

Znhymﬂmhn≥ KoXnIfm¬
lt√epøm KoXnIfm¬
[\y≥ tXmΩm«olmX≥
\n¿ΩeamIpa\pkvacWw
sIm≠mSmw C∂o thZnIbn¬.

ip{iq.

lt√epøm, lt√epøm, lt√epøm,
\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.
A.

RmbdmgvNIfnepw Xncp\mfp
Ifnepw

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS
PohZmbIhpw ssZhnIhpamb I¬]\IfpsS
a[pckzcw {ihn°p∂Xn\pw {Kln°p∂Xn\pw
RßfpsS _p≤nsb {]Imin∏n°Wta. AXp
hgn Bﬂicocßƒ°p]Icn°p∂ kvt\lhpw,
icWhpw, c£bpw Rßfn¬ ^eaWnbp∂
Xn\pw \nc¥cw Rßƒ Aßsb kv X pXn
°p∂Xn\pw AßbpsS ImcpWyØmepw A\p{K
lØmepw Rßsf klmbn°Wta. ]nXmhpw
]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb k¿t∆izcm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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B.

On other days and on Sundays
in great Lent

C:

O Lord, Sovereign, knowing everything, You
are the source of every grace and blessing,
and the amazing provider for all in Your
household. We beseech You to look upon
us, to bless us, and to show us mercy in
accordance with Your nature. The Father,
the Son, and the Holy Spirit, the Lord of
all, forever.

A:

Amen.

READING FROM THE EPISTLE
Congregation sits.
Reader stands at the reading stand at
the right side of the celebrant.

S:

Brothers and sisters, a reading from the
Letter of St. ...........to the............................
Bows to the celebrant for blessing.

S:

Bless me, my Lord.
Celebrant blesses the reader saying.

C:

May Christ = bless you.
Reader reads facing the congregation. Server stands at the right side of
the reader with a lit candle.
At the end of the reading

A:
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Praise be to Christ, our Lord.

Ip¿_m\ {Iaw
B.

a‰p Znhkßfnepw henb t\mºnse
RmbdmgvNIfnepw

Im¿Ωn. k¿∆⁄\mb `cWI¿Ømhpw Xs‚ `h\
Øn¬ hkn°p∂hcpsS hnkv a b\ob\mb
]cn]meI\pw kIe \∑IfpsSbpw ku`mKy
ßfpsSbpw DdhnShpamb ssZhta, AßtbmSv
Rßƒ At]£n°p∂p. AßbpsS kz`mh
Øns\mØhn[w Ft∏mgpw Rßsf ISm£n
°pIbpw A\p{Kln°pIbpw RßtfmSp
IcpW ImWn°pIbpw sNøWta. ]nXmhpw
]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb k¿t∆izcm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

teJ\ hmb\
kaqlw Ccn-°p-∂p.
ip{iqjn teJ\{KŸsaSpØv Im¿ΩnIs‚ he-Øp-h-i-Øp≈ hmb-\m-]o-TØn¬ P\ßƒ°p t\sc Xncn™p
\n¬°p∂p.

ip{iq.

ktlmZctc, ........... «ol ............... FgpXnb
teJ\w
Im¿ΩnI\p t\sc Xncn™v, XeIp\n®v
Bio¿hmZw bmNn°p∂p

ip{iq.

Kptcm, Bio¿hZn°Wta.
Im¿Ωn- I ≥ Xmsg hcp∂ {]m¿∞\
sNm√n-s°m≠v Bio¿h-Zn-°p-∂p.

Im¿Ωn. aninlm = \ns∂ A\p{Kln°s´.
hmb-\-°m-c≥ P\-ßƒ°p-t\sc Xncn™p-\n∂v hmbn-°p-∂p. ip{iq-jn-I-fnsem-cmƒ IØn® Xncn-bp-ambn hmb-\°m-cs‚ heØphiØv \n¬°p-∂p.
hmb\ Ignbptºmƒ

kaq.

\ΩpsS I¿Ømhmb aninlmbv°p kvXpXn.
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INCENSING
Servers bring censer and frankincense. Celebrant puts frankincense
into the censer and blesses it.

C:

My Lord, may the sweet fragrance
of the perfumed oil that wafted from
You, when Mary the sinner, anointed
Your head, = mix with this incense.
We offer to You this incense in Your
honor, for the forgiveness of our sins,
and remission of our debts. The Lord
of all, forever.

S:

Amen.
Congregation stands.

A:

Alleluia, sing Alleluia
Alleluia Alleluia

HYMN OF ALLELUIA

My heart is stirred by a noble theme
As I sing my ode to the king
My tongue is the pen of a nimble scribe.
Glory be to the Father, to the Son
And to the Holy Spirit.
As it was in the beginning
Let it be forever, Amen.
Alleluia, sing Alleluia
Alleluia, Alleluia.
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Ip¿_m\ {Iaw

[q]mio¿hmZw
ip{iqjnIƒ [q]-I-eihpw Ip¥p-cp°hpw sIm≠p-h-cp-∂p. Im¿Ωn-I≥ [q]I-e-i-Øn¬ Ip¥p-cp-°-an´v Xmsg-h-cp∂
{]m¿∞\ Xmgv ∂ kzc- Ø n¬ sNm√ns°m≠v Bio¿h-Zn-°p-∂p.

Im¿Ωn.

Fs‚ I¿Ømth, ]m]n\nbmb adnbw
\ns‚ inc n¬ kpK‘ ssXew
]qinbt∏mƒ \n∂n¬\n∂p {]kcn®
lrZyamb ]cnafw Cu [q]tØmSpIqsS
= IecpamdmIs´. \ns‚ _lpam\
Øn\pw RßfpsS ISßfpsSbpw
]m]ßfpsSbpw tamN\Øn\pambn Cu
[q]w Rßƒ ka¿∏n°p∂p. kIe
Øns‚bpw \mYm, Ft∂°pw.

ip{iq.

BtΩ≥.
kaqlw \n¬°p-∂p.

lt√epøm KoXw
kaq.

lt√epøm ]mSoSpt∂≥
lt√epøm, lt√epøm.
\t√mcmibsa≥ a\Xmcn¬
h∂p \nd™p XpfpºoSp∂p.
cmPmhn≥ Xncpapºn¬ Io¿Ø\-˛
a[phmbv Rm\sXmgp°oSs´.
G‰a\p{Kl]qcnX\mw Ihn
X≥ XqenIt]mse≥ \mhnt∏mƒ.
XmX\paXpt]m¬ kpX\pw
]cnip≤mﬂmhn\pw kvXpXnbpbcs´.
BZnapX¬t°bn∂pw \nXyhp˛
ambn `hn®oSs´, BtΩ≥.
lt√epøm ]mSoSpt∂≥
lt√epøm, lt√epøm.
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GOSPEL READING
Celebrant goes to the Altar along with
servers carrying candles and incense.
He takes the Gospel praying in low
voice.

C:

Jesus Christ, the light of the world and
the life of all! Glory be to the infinite
mercy that sent You to us, forever,
Amen.
Celebrant takes the Gospel and raises
it to his forehead and goes to the Bema
in procession, with the servers carrying
candles and censer.
Celebrant proclaims the Gospel at the
Bema facing the congregation with two
servers with lighted candles on either
side. Server carrying the censer stands
in front of the Bema facing the Altar,
and incenses during the reading.

S:

Let us stand and listen attentively to the Holy
Gospel.
Celebrant blesses the congregation
with the Gospel.

C:

Peace = be with you.

A:

With you and with your spirit.
Congregation receives the blessing by
making the sign of the Cross.

C:
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The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ,
proclaimed by St..........................

Ip¿_m\ {Iaw

kphntij hmb\
Im¿Ωn-I≥ Xncn-°m-ep-Iƒ, [q]-I-eiw
F∂nh hln-°p-∂-h-tcm-Sp-IqsS _en
]o-TsØ kao-]n®v Xmsg hcp∂ {]m¿
∞-\ Xmgv∂ kzc-Øn¬ -sNm-√n-s°m≠v
kphn-ti-j{KŸw FSp-°p∂p.

Im¿Ωn.

temIØns‚ {]Imihpw kIe
Øns‚bpw Poh\pamb aninlmtb,
\ns∂ RßfpsS ]°tebv°b®
A\¥ImcpWyØn\v
Ft∂°pw
kvXpXn, BtΩ≥.
Im¿ΩnI≥ kphntij{KŸsaSpØv
s\‰nhsc Db¿Øn∏nSn®v [q]-I-e-ihpw
Xncn- I fpw hln- ° p∂ ip{iq- j n- I tfmSpIqSn {]Z£nWambn hN\thZnbn
te°v t]mIp∂p.
hN- \ - t h- Z n- b n¬ P\- ß ƒ°v A`n- a p- J ambn \n∂p-sIm≠v Im¿Ωn-I≥ kphntijw hmbn-°p-tºmƒ IØn® Xncn-I-fpambn c≠v ip{iq-jn-Iƒ Ccp-h-iØpw
\n¬°p∂p. [q]- I - e iw hln- ° p∂
ip{iqjn hN- \ - t h- Z nbpsS apºn¬
AƒØm- c bv ° v A`n- a p- J - a mbn \n∂v
[q]m¿®\ \S-Øp∂p.

ip{iq.

\ap°p {i≤m]q¿∆w \n∂v ]cnip≤ kphntijw
{ihn°mw.
kphntij{KŸwsIm≠v Im¿ΩnI≥
kaqlsØ Bio¿hZn°p∂p.

Im¿Ωn. kam[m\w = \nßtfmSpIqsS.
kaq.
AßtbmSpw AßbpsS BﬂmthmSpw IqsS.
kaqlw IpcniSbmfw hc®v Bio¿
hmZw kzoIcn°p∂p.

Im¿Ωn. hnip≤............................... Adnbn® \ΩpsS
I¿ØmhotimaninlmbpsS ]cnip≤ kphntijw.
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A:

Glory to You Christ, Our Lord.
At the end of the reading

A:

Glory to You Christ, Our Lord.
HOMILY
Congregation sits.

PRAYERS OF PROCLAMATION (KAROZUZA)
Congregation stands.
According to the liturgical season
Season of Annunciation ........................................................................................ 1 6 2
Season of Nativity

..................................................................................................... 1 7 8

Season of Epiphany .................................................................................................. 1 9 4
Season of Lent ............................................................................................................... 2 1 0
Season of Resurrection

.......................................................................................... 2 2 6

Season of the Apostles ........................................................................................... 2 4 4
Season of the Growth of the Church ....................................................... 2 6 0
Seasons of Elijah, Cross and Moses ........................................................... 2 7 8
Season of the Dedication of the Church .............................................. 2 9 4
Memorial of the Dead ............................................................................................ 3 1 2

OR
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S:

Let us all stand and pray with joy and
exultation (On ordinary days: with attention and
contrition) “Lord, have mercy on us.”

A:

Lord, have mercy on us.

Ip¿_m\ {Iaw

kaq

\ΩpsS I¿Ømhmb aninlmbv°p kvXpXn.
kphn-tij hmb\ Xocp-tºmƒ

kaq.

\ΩpsS I¿Ømhmb aninlmbv°p kvXpXn.

kphntij {]kwKw
kaqlw Ccn-°p-∂p.

{]tLm-jW {]m¿∞\Iƒ (Imtdmkqk)
kaqlw \n¬°p-∂p.
AXXp ImeØnt‚Xv
aw-K-f-hm¿Ø-°mew ......................................................................................................... 163
]nd-hn°mew ................................................................................ 179
Z\-lm-°mew ........................................................................................................................ 195
t\mºp-Imew .......................................................................................................................... 211
Dbn¿∏pImew ..................................................................................................................... 227
«olm-°mew ........................................................................................................................ 245
ssIØm-°mew ................................................................................................................. 261
Genbm, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ............................................................................ 279
]≈n-°q-Zm-i-°mew ........................................................................................................ 295
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω ........................................................................................................... 313

As√¶n¬

ip{iq.

kaq.

\aps°√mh¿°pw kt¥mjtØmSpw D’ml
tØmSpw IqsS \n∂v , ( km[mcW Znhkßfn¬:
A\pXm]tØmSpw {i≤tbmSpw IqsS \n∂v)
I¿Ømth, RßfpsS ta¬ Ir]bp≠mIWta
F∂p {]m¿∞n°mw.
I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.
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S:

Merciful Father and God of all consolation,
we pray to You.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Our Savior and guardian, and the provider
of all things, we pray to You.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

For peace, unity, and stability of the whole
world and all the Churches, we pray to You.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

For our nation, for all other nations, and for
the faithful everywhere, we pray to You.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

For a temperate climate, plentiful harvest,
prosperous year, and the well being of the
whole world, we pray to You.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

For the well being of our Holy Father Pope
Mar (Name) .............., the head of the

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

ImcpWyhm\mb ]nXmth, BizmkZmbI\mb
ssZhta, AßtbmSp Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.

kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

RßfpsS c£I\pw ]cn]meI\pw kIe
Øns‚bpw ZmXmhpamb AßtbmSp Rßƒ
{]m¿∞n°p∂p.

kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

kakvXtemIØns‚bpw kIek`IfpsSbpw
kam[m\Øn\pw sFIyØn\pw \ne\nev]n\pw
th≠n AßtbmSp Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.

kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

RßfpsS cmPyØn\pw as‰√m cmPyßƒ°pw
Ahbn¬ hkn°p∂ hnizmknIƒ°pw th≠n,
AßtbmSp Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.

kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

A\pIqeamb Imemhÿbv°pw kar≤amb
hnfhpIƒ°pw kp`n£amb h’cØn\pw
temIw apgphs‚bpw sFizcyØn\pw th≠n
AßtbmSp Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.

kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

aninlmbpsS k` apgphs‚bpw Xeh\mb
RßfpsS ]cnip≤ ]nXmhv am¿ (t]cv) .........
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universal Church of Christ, of our Major
Archbishop, Mar (Name) ..........., the father
and the head of our Syro-Malabar Church,
of our bishop Mar (Name) ............., the
father and the head of our diocese, and of
all other bishops and their fellow ministers,
we pray to You.
A:

Lord, have mercy on us.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.
Celebrant recites the following with
hands extended.
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C:

Lord, Almighty God, we humbly implore
You. Fill us with Your merciful grace. Pour
forth Your gifts through our hands. May
Your blessings and grace obtain forgiveness
of debts and remission of sins for the flock
You have chosen in Your infinite mercy. The
Father, the Son, and the Holy Spirit, the
Lord of all, forever.

A:

Amen.

Ip¿_m\ {Iaw

]m∏mbpsSbpw RßfpsS k`bpsS ]nXmhpw Xeh-\p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿ (t]cv)...........
sa{Xmt∏meoØbpsSbpw, RßfpsS ]nXmhpw
tae-≤y-£\
- p-amb am¿ (t]cv)...........sa{Xms‚bpw
a-s‰√m sshZnI tae-≤y-£∑
- m-cp-sSbpw AhcpsS
klip{iqjnIfpsSbpw t£aØn\pth≠n
AßtbmSp Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.
kaq.

I¿Ømth, RßfpsSta¬ Ir]bp≠mIWta.

ip{iq.

\aps°√mh¿°pw \sΩbpw \mtamtcmcpØ
scbpw ]nXmhn\pw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂm hn\pw
ka¿∏n°mw.

kaq.

RßfpsS ssZhamb I¿Ømth, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n°p∂p.
Im¿ΩnI≥ ssIIƒ hncn®p ]nSn®v
{]m¿∞n-°p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, _ehm\mb ssZhta, AßtbmSp
Rßƒ hn\b]q¿∆w {]m¿∞n°p∂p. Aß
bpsS Ir]mhcw Rßfn¬ \ndbv ° Wta.
AßbpsS Zm\ßƒ RßfpsS Icßƒhgn
h¿jn°Wta. AßbpsS Ir]bpw A\p{K
lhpw Aßp ImcpWymXntcIØm¬ Xncs™
SpØ AßbpsS APKWamb P\w apgph
s‚bpw ISßfpsS s]mdpXn°pw ]m]ßfpsS
tamN\Øn\pw ImcWamIs´. ]nXmhpw ]p{X\pw
]cnip≤mﬂmhpamb k¿t∆izcm, Ft∂bv°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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S:

Bless us, O Lord. Brothers and sisters, bow
your heads for the imposition of hands and
receive the blessing.
Congregation bows. Celebrant bows
and prays in low voice.
A.

C:

Lord, Almighty God, Yours is the Holy
Catholic Church, the flock, redeemed
through the passion and suffering of Your
Anointed Son.Through the grace of the Holy
Spirit who is one in Divine Being with You,
the orders of true priesthood are conferred
by the imposition of hands. In Your great
mercy, You have made us worthy - weak
and lowly though we are - to be distinctive
members of Your mystical body, the Church,
to minister to the faithful. Lord, fill us with
Your mercy and grace and pour forth Your
blessings through our hands. May Your
mercy and blessings be on us and on this
Your chosen people.
B.

C:
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On weekdays and Sundays
during the Great Lent

Lord, our God, extend Your merciful right
hand over the universal and apostolic
Church. Protect it from every danger visible
and invisible. In Your compassion make us
worthy to minister in Your presence with
devotion, diligence, and purity.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{ip.

I¿Øm-th, Bio¿∆-Zn-°-W-ta. ktlm-Z-c-tc,
\nßƒ ssIh-bv∏n-\mbn Xe Ip\n-°p-Ibpw
Bio¿∆mZw kzoI-cn-°p-Ibpw sNøp-hn≥.
F√m-hcpw Xe Ip\n-°p-∂p. Im¿Ωn-I≥
Ip\n-™p-\n∂v Xmsg hcp∂ -{]m¿∞\
Xmgv∂ kzc-Øn¬ sNm√p∂p.
A. RmbdmgvNIfnepw Xncp\mfp
Ifnepw

Im¿Ωn. I¿Ømth, i‡-\mb ssZh-ta, Aß-bpsS A`njn-‡≥ ITn-\-amb ]oU-I-f-\p-`-hn®p hos≠SpØ AP-K-W-amb ]cn-ip≤ ItØm-en-°m-k`
Aßbp-tS-Xm-Ip-∂p. ssZh-kz-`m-hØ
- n¬ Aßpambn H∂m-bn-cn-°p∂ ]cn-ip-≤m-ﬂm-hns‚ Ir]m-hc-Øm¬ bYm¿∞ ]utcm-ln-Xy-Øns‚ ]Z-hn-Iƒ
ssI hbv]phgn \evIs
- ∏-Sp-∂p. hnizm-kn-Iƒ°v
Bﬂo-bi
- p-{iqj sNøp-∂X
- n\p ]cn-ip≤amb k`mi-co-cØ
- nse khn-ti-jmw-Kß
- f
- m-Ip-hm≥ \n m-ccpw
_e-lo-\c
- p-amb Rßsf Aßp-Im-cp-WymXntcIØm¬ tbmKy-cm-°n. I¿Øm-th, Aß-bpsS Ir]mhcw Rß-fn¬ \nd-bv°p-Ibpw Aß-bpsS Zm\ßƒ Rß-fpsS Ic-ßƒ hgn h¿jn-°p-Ibpw
sNø-W-sa. Aß-bpsS Imcp-Wy-hpw A\p-{Klhpw Rß-fp-sSbpw Aßv sXc-s™-SpØ Cu
P\-Øns‚bpw ta¬ D≠m-Ip-am-dm-Is
- ´.
B . km-[m-cW Znh-k-ß-fnepw hen-bt\m-ºn-se Rmb-dm-gvN-I-fnepw

Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Ømhmb ssZhta, km¿∆-{Xn-Ihpw
ss«ln-Ih
- p-amb k`-bpsS ta¬ Aß-bpsS IcpW-\n-d™ hewssI \o´-Ws
- a. Zriyhpw AZr-iyhp-amb kIe hn]-Øp-I-fnepw \n∂v AXns\
kwc-£n-°W
- s
- a. `‡n-tbmSpw {i≤-tbmSpw hnip≤n-tbm-Spw-IqsS Aß-bpsS apºmsI ip{iq-js
- Nøp-hm≥ Rß-sf-√m-ht- cbpw Zbm-]q¿∆w tbmKy-cm°-Ws
- a.
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Resuming a straight posture, the
celebrant prays loud.

C:

Merciful God, bless us. Grant that all of us,
as one body, may properly please You
throughout our lives, by works of justice
that reconcile us with You. Make us worthy
to offer You never-ending praise, homage,
thanksgiving, and adoration. The Father, the
Son, and the Holy Spirit, Lord of all, forever.

A:

Amen.

S:

Let all who have been baptized and sealed
with the sign of life, participate in these holy
mysteries attentively and devotedly.
RIT
E OF PR
EP
ARA
TION
RITE
PREP
EPARA
ARATION
Congregation sits.

WASHING OF THE HANDS
Servers bring water and towel to the
celebrant.
Celebrant prays as he washes his
hands.

C:

May God the Lord of all, wash away the
stains of our debts and sins in the ocean of
His mercy.
Celebrant prays as he wipes his hands.

C:
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And may the Lord wipe away the stains of
our sins through His compassion.

Ip¿_m\ {Iaw
Im¿Ωn-I≥ \nh¿∂p-\n∂v Db¿∂-kz-cØn¬ sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. Icp-Wm-\n-[n-bmb ssZh-ta, Rß-sf-√m-hcpw H∂ptN¿∂v Aßsb Rß-fp-ambn cay-Xs
- ∏-Sp-Øp∂
\oXn-bpsS {]hrØn-If
- m¬ Pohn-XI
- mew apgp-h\pw
Aßsb btYm- N nXw {]oXn- s ∏- S p- Ø p- h m≥
Rßsf A\p- { K- l n- ° - W - t a. Atß°v
kvXpXnbpw _lp-am-\hpw IrX-⁄X
- bpw Bcm-[\bpw \nc-¥cw ka¿∏n-°p-hm≥ Rßsf tbmKycm-°p-Ibpw sNø-Wt- a. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆-izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

ip{iq.

amtΩm-Zok kzoI-cn-°p-Ibpw Pohs‚ AS-bm-fØm¬ ap{Zn-Xc
- m-Ip-Ibpw sNbvXh
- ¿ `‡n-tbmSpw
{i≤-tbmSpw IqsS hnip≤ cl-ky-ßf
- n¬ ]¶psIm-≈-s´.

Hcp°ip{iqj
kaqlw Ccn-°p∂p.

ssIIgpI¬ I¿Ωw
ip{iq- j n- I ƒ sh≈hpw Xqhm- e bpw
sIm≠p-h-cp-∂p.
Im¿Ωn- I ≥ ssIIƒ Igp- I n- s °m≠v
sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. kIeØns‚bpw \mY\mb ssZhw Xs‚
Ir]mkap{ZØn¬ \ΩpsS ISßfpsSbpw
]m]ßfpsSbpw Id IgpIn°fbs´.
Im¿Ωn- I ≥ ssIIƒ XpS- ® p- s Im≠v
sNm√p∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømhp Xs‚ Ir]bmepw A\p{KlØmepw
\ΩpsS ]m]ßfpsS amen\yw XpS®p \o°pIbpw
sNøs´.
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Congregation sits.
Offerings

HYMN OF THE MYSTERIES
According to the liturgical season
Season of Annunciation ........................................................................................ 1 6 6
Season of Nativity

..................................................................................................... 1 8 2

Season of Epiphany .................................................................................................. 1 9 8
Season of Lent ............................................................................................................... 2 1 6
Season of Resurrection

.......................................................................................... 2 3 2

Season of the Apostles ........................................................................................... 2 4 8
Season of the Growth of the Church ....................................................... 2 6 6
Seasons of Elijah, Cross and Moses ........................................................... 2 8 2
Season of the Dedication of the Church .............................................. 2 9 8
Memorial of the Dead ............................................................................................ 3 1 6
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Ch:

“In the Lord I put my firm trust.”

A:

Here is our Lord’s precious Body and Blood
With love and respect
Let us gather by this Altar
Let us all join with the heavenly choir
And sing, God is holy,
Holy, holy forever.

Ch:

“The poor will eat and be satisfied.”

A:

Here is our Lord’s precious Body and Blood
With love and respect
Let us gather by this Altar

Ip¿_m\ {Iaw
kaqlw Ccn-°p-∂p.
kvtXm{XImgvN FSp-°p∂p.

ZnhyclkyKoXw
AXXp Ime-Øn-t‚Xv
aw-K-f-hm¿Ø-°mew ........................................................................................................ 167
]nd-hn-°mew .......................................................................................................................... 183
Z\-lm-°mew ........................................................................................................................ 199
t\mºp-Imew ......................................................................................................................... 217
Dbn¿∏pImew ....................................................................................................................... 233
«olm-°mew ........................................................................................................................ 249
ssIØm-°mew ................................................................................................................ 267
Genbm, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ............................................................................. 283
]≈n-°q-Zm-i-°mew ........................................................................................................ 299
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω ........................................................................................................... 317

Kmb.

“I¿Ømhn¬ Rm≥ ZrVambn icWs∏´p.”

kaq.

aninlm I¿Ømhn≥
Xncpsabv \nWhpanXm
]mh\_en]otT
kvt\l`bßtfmSWbpI \m˛
aJnecpsam∂mbv k∂n[nbn¬
hm\h\ncsbmSp tN¿t∂hw
]mSmw ssZhw ]cnip≤≥
]cnip≤≥, \nXyw ]cnip≤≥.

Kmb.

“Zcn{Z¿ `£n®p Xr]vXcmIpw.”

kaq.

aninlm I¿Ømhn≥
Xncpsabv \nWhpanXm
]mh\_en]otT
kvt\l`bßtfmSWbpI \m˛
aJnecpsam∂mbv k∂n[nbn¬
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Let us all join with the heavenly choir
And sing, God is holy,
Holy, holy forever.

OFFERTORY

Celebrant brings the gifts from the
bethgaze to the Altar. He, taking the
chalice in his right hand and the paten
in his left, crosses his hands and raises.

S:

Let us pray, peace be with us.

C:

We will praise Your adorable Trinity,
always and forever.

S:

Amen.

C:

May Christ who sacrificed Himself
for our salvation, and commanded us
to celebrate the memory of His
passion, death, burial, and
resurrection, accept this Qurbana
from our hands through His grace and
mercy. Amen.

C:

By Your command, O Lord, (Cele-

brant taps the chalice with the paten three
times) our God, these glorious, holy,

life-giving, and divine mysteries are
set forth and arranged on Your holy
Altar until the glorious Second
Coming of Christ from heaven. Glory
and honor, thanksgiving and adoration
be Yours. Now, always, and forever.
S:

Amen.
Celebrant places the paten at his right
side and the chalice at his left side and
covers them with sosappa.
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Ip¿_m\ {Iaw

hm\h\ncsbmSp tN¿t∂hw
]mSmw ssZhw ]cnip≤≥
]cnip≤≥, \nXyw ]cnip≤≥.

ImgvNka¿∏Ww
Im¿Ωn-I≥ t_kvK-k-I-fn¬\n∂v ImgvNh-kvXp-°ƒ AƒØm-c-bn-te°v sIm≠ph-cp-∂p. Imk Xs‚ heXpssIbnepw
]oemk CSXpssIbnepw FSpØv Ipcnim-Ir-Xn-bn¬ apI-fn-te°v Db¿Øp-∂p.

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n-°mw, kam-[m\w \tΩm-Sp-Iq-sS.

Im¿Ωn.

AßbpsS Bcm[yamb {XnXzsØ
Ft∏mgpw Ft∂°pw Rßƒ kvXp
Xn°pw.
BtΩ≥.
\ΩpsS c£bv°pth≠n Xs∂Øs∂
_enb¿∏n°pIbpw Xs‚ ]oUm\p`h
Øns‚bpw acWØns‚bpw kwkvImc
Øns‚bpw D∞m\Øns‚bpw Hm¿Ω
bmNcn°phm≥ Iev]n°pIbpw sNbvX
aninlm Xs‚ Ir]bmepw A\p{Kl
Ømepw Cu Ip¿∫m\ \ΩpsS Icß fn¬
\n∂p kzoIcn°pamdmIs´, BtΩ≥.
RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, Aß
bpsS I¬]\b\pkcn®v (Im¿Ωn- I ≥

ip{iq.
Im¿Ωn.

Im¿Ωn.

]oem- k - s Im≠v Imk- b n¬ aq∂p- { ]m- h iyw
ap´p- ∂ p) aninlmbpsS kz¿§Øn¬

ip{iq.

\n∂p≈ alØz]q¿Æamb c≠masØ
BKa\whsc AhnSpsØ hnip≤
]oTØnt∑¬ kvXpXy¿lhpw ]cnip≤hpw
PohZmbIhpw ssZhnIhpamb Cu
clkyßƒ k÷oIcn°s∏Sp∂p.
AhnSptØbv°p kvXpXnbpw _lpam
\hpw IrX⁄Xbpw Bcm[\bpw
D≠mbncn°s´. Ct∏mgpw Ft∏mgpw
Ft∂°pw.
BtΩ≥.
Im¿Ωn- I ≥ ]oemk Xs‚ he- X p- h iØpw Imk CS-Xp-h-i-Øp-ambn _en]o- T - Ø n- t ∑¬ hbv ° p- I bpw timi- ∏ sIm≠v aqSp-Ibpw sNøp-∂p.
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HYMN OF REMEMBRANCE
Celebrant prays at the Bema facing the
congregation.
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C:

Glory be to the Father, to the Son,
and to the Holy Spirit.
Let us remember Virgin Mary,
Mother of God and St. Joseph, the Righteous
at this holy Altar.

A:

As it was in the beginning now and
ever shall be, Amen.
Apostles and friends of the
only begotten Son of God
pray for the peace in the world.

C:

Let the people of God proclaim: Amen, Amen.
Let us celebrate the memory of
our father St. Thomas,
All the just who have triumphed and
the martyrs who have been crowned in glory.

A:

The Mighty Lord is with us,
Our King is with us,
Our God is with us,
The Lord of Jacob is our help.

C:

All the departed, both the great and
small, have fallen asleep in You
In the hope that through
Your glorious Resurrection
You will raise them again in glory.

A:

Open your hearts before Him.
By prayer, fasting, and penance,
Let us find favor with the Father,
the Son and the Holy Spirit.

Ip¿_m\ {Iaw

A\pkvacWKoXw
Im¿Ωn-I≥ hN-\-th-Zn-bn¬ P\-ßƒ°`n-ap-J-ambn \n∂v {]m¿∞n-°p-∂p.

Im¿Ωn. XmX\paXpt]memﬂP\pw Znhy˛
dqlmbv°pw kvXpXnsb∂pw.
ssZhmw_nItbbpw am¿ butk-∏n-s\bpw
kmZctam¿ØoSmw, ]mh\ao_enbn¬.
kaq.

BZnbnset∏m¬ Fs∂t∂°pw
BtΩ\mtΩ≥.
kpX\psS t{]jnXtc, GIPkvt\lnXtc,
im¥ne`n®nSphm≥, \nßƒ {]m¿∞n∏n≥.

Im¿Ωn. k¿∆cpsam∂mbv ]mSoSs´
BtΩ\mtΩ≥
am¿tØmΩmsbbpw, \nWkm£nIsfbpw
k¬°¿ΩnIsfbpw, _enbnXntem¿ØoSmw.
kaq.

\ΩpsSIqsS _ehm\mw
I¿Ømshs∂t∂bv°pw
cmPmhmw ssZhw, \tΩmsSmsØ∂pw
bmt°m_n≥ ssZhw, \ΩpsS XpWsb∂pw.

Im¿Ωn. sNdnbhsc√mw henbhscm∏w
ImØphkn°p∂p.
arXsc√mcpw \n≥, alntXm∞m\Øn¬
icWw tXSp∂p, D∞nXcmbnSphm≥.
kaq.

Xncpk∂n[nbn¬ lrZbKXßƒ
sNmcnbphns\t∂bv°pw.
t\mºpw {]m¿∞\bpw, ]›mØm]hpambv
{XnXzsØ tamZm¬, \nXyw hmgvØoSmw.
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OR

66

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit. Let there be the commemoration of the Blessed Virgin Mary, Mother
of God and St. Joseph, the Righteous, at
this holy Altar.

A:

From the eternity and forever, Amen.
Apostles and friends of the only begotten
Son of God, pray for peace in the world.

C:

Let the people of God proclaim: Amen,
Amen. Let us celebrate at this Altar the
memory of our father in faith St. Thomas
the Apostle, together with the just who have
been triumphed, and the martyrs who have
been crowned in glory.

A:

The Mighty Lord is with us. Our King is
with us. Our God is with us. The Lord of
Jacob is our help.

C:

All the departed, the little in company with
the great, sleep in You in the hope that
through Your glorious Resurrection You will
raise them again in glory.

A:

Open your hearts before Him. By prayer,
fasting, and contrition, let us find favor with
the Father, the Son and the Holy Spirit.

Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

Im¿Ωn. ]nXmhn\pw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhn\pw kvXpXn.
ssZhamXmhmb I\yImadnbØns‚bpw \oXn-am\mb am¿ butk-∏n-s‚bpw kvacW hnip≤
_en]oTØn¶¬ D≠mIs´.
kaq.

BZnapX¬ Ft∂bv ° pw BtΩ≥. ssZh
]p{Xs‚ «ol∑msc, GIPmXs‚ kvt\lnXtc,
temIØn¬ kam[m\ap≠mIphm≥ th≠n
{]m¿∞n°phn≥.

Im¿Ωn. ssZhP\sa√mw BtΩ≥, BtΩ≥ F∂v DZvtLm
jn°s´. hnPbw hcn® \oXnam∑mcpsSbpw aIpSw
NqSnb c‡km£nIfpsSbpw kvacWtbmSp
IqsS \ΩpsS ]nXmhmb am¿tØmΩm«olmbpsS
Hm¿Ω hnip≤ _en]oTØn¶¬ D≠mIs´.
kaq.

_ehm\mb I¿Ømhp \tΩmSpIqsS. \ΩpsS
cmPmhp \tΩmSpIqsS. \ΩpsS ssZhw \tΩmSp
IqsS. bmt°m_ns‚ ssZhw \ΩpsS klm
bnbpw.

Im¿Ωn. sNdnbhcpw henbhcpw. \ns‚ kvXpXy¿lamb
D∞m\w hgn \o alØztØmsS Dbn¿∏n°p
sa∂ {]Xo£bn¬ acn®hsc√mhcpw \n{Z
sNøp∂p.
kaq.

AhnSpsØ k∂n[nbn¬ \nßfpsS lrZbßƒ
Xpd°phn≥. D]hmkhpw {]m¿∞\bpw A\p
Xm]hpw hgn aninlmsbbpw AhnSpsØ ]nXm
hns\bpw ]cnip≤mﬂmhns\bpw \ap°p
{]kmZn∏n°mw.
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Celebrant bows and prays in low
voice.

C:

Lord, our God, grant that we may
enter the Holy of Holies with clean
hearts and pure conscience. May we
stand before Your Altar with devotion,
diligence, and purity. Make us worthy
to offer You sacrifices, both rational
and spiritual in true faith.

PROCLAMATION OF THE CREED
Congregation stands.
Celebrant stands straight and prays
loud with hands extended.

C:

We believe in One God, the Father Almighty,
(Continues with the congregation)

Creator of all things visible and invisible,
and in one Lord Jesus Christ, the
only begotten Son of God, the first
born before all creatures, born of the
Father before all ages, and not made,
true God from true God, consubstantial
with His Father. Through Him the worlds
were formed and all things were created.
For the sake of us men and for our salvation,
He came down from heaven, and became
68

Ip¿_m\ {Iaw
Im¿Ωn-I≥ Ipºn´v Xmgv∂ kzc-Øn¬
{]m¿∞n-°p-∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, IgpIn ip≤am°
s∏´ lrZbtØmSpw shSn∏m°s∏´
a\ m£ntbmSpw IqsS AXnhnip≤
ÿeØp {]thin®v `‡ntbmSpw
{i≤tbmSpw hnip≤ntbmSpw IqsS
AßbpsS _en]oTØn\p apºmsI
\n¬°phm≥ Rßsf A\p{Kln
°Wta. B≤ymﬂnIhpw am\pjnI
hpamb _enIƒ bYm¿∞ hnizmk
tØmsS Atßbv°¿∏n°phm≥
Rßsf tbmKycm°pIbpw sNøWta.

hnizmk{]Jym]\w
kaqlw \n¬°p-∂p.
Im¿Ωn-I≥ \nh¿∂p \n∂v ssIIƒ hncn®p- ] n- S n- ® p- s Im≠v Db¿∂ kzc- Ø n¬
sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. k¿∆i‡\pw ]nXmhpamb GIssZhØn¬
Rßƒ hnizkn°p∂p.
(kaqlhpw tN¿∂p XpScp∂p.)

Zriyhpw AZriyhpamb kIeØns‚bpw {kjvSm
hn¬ Rßƒ hnizkn°p∂p. ssZhØns‚
GI]p{X\pw kIe krjvSnIƒ°pw apºp≈
BZyPmX\pw bpKßƒs°√mw apºv ]nXmhn¬
\n∂p P\n®h\pw, F∂m¬ krjvSn°s∏SmØ
h\pw, GI I¿Ømhpamb Cutimaninlm
bn¬ Rßƒ hnizkn°p∂p. AhnSp∂p
kXyssZhØn¬ \n∂p≈ kXyssZhhpw
]nXmhnt\mSpIqsS GIkØbpamIp∂p.
AhnSp∂phgn {]]©w kwhn[m\w sNøs∏Sp
Ibpw F√mw krjvSn°s∏SpIbpw sNbvXp.
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incarnate by the Holy Spirit and became
man, and was conceived and born of the
Virgin Mary. He suffered and was crucified
in the days of Pontius Pilate, died and was
buried, and on the third day rose again as it
is written. He ascended into heaven and sits
at the right hand of His Father. He will come
again to judge the dead and the living. We
believe in one Holy Spirit, the spirit of truth,
Who proceeds from the Father - and the
Son - and the life giving Spirit. We believe
in one, holy, catholic, and apostolic Church.
We confess one Baptism for the remission
of sins, the Resurrection of the body, and
life everlasting. Amen.

Celebrant turns towards the server
and blesses him praying.

C:

May God, the Lord of all, strengthen you
= to sing His praises.

Server prays facing the congregation.
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Ip¿_m\ {Iaw

a\pjycmb \ap°p th≠nbpw \ΩpsS c£bv°p
th≠nbpw AhnSp∂p kz¿§Øn¬ \n∂n
dßn ]cnip≤mﬂmhn\m¬ I\yImadnbØn¬
\n∂p icocw kzoIcn®p a\pjy\mbn∏nd∂p.
]¥ntbmkv ]oemtØmkns‚ ImeØp ]oUIƒ
kln°pIbpw …ohbn¬ Xdbv°s∏´p acn°p
Ibpw kwkv°cn°s∏SpIbpw FgpXs∏´ncn
°p∂Xpt]mse aq∂mw Znhkw Dbn¿sØgp
t∂¬°pIbpw sNbv X p. AhnSp∂p kz¿§
Øntebv°v Fgp∂≈n ]nXmhns‚ heØp`mK
Øncn°p∂p. acn®hscbpw Pohn°p∂hscbpw
hn[n°phm≥ AhnSp∂p ho≠pw hcphm\ncn
°p∂p. ]nXmhn¬ \n∂pw ˛ ]p{X\n¬ \n∂pw ˛
]pds∏Sp∂ kXymﬂmhpw PohZmXmhpamb GI
]cnip≤mﬂmhnepw Rßƒ hnizkn°p∂p.
GIhpw ]cnip≤hpw ss«lnIhpw km¿∆{XnI
hpamb k`bnepw Rßƒ hnizkn°p∂p.
]m]tamN\Øn\p≈ GI amtΩmZokbpw icoc
Øns‚ Dbn¿∏pw \nXymbp pw Rßƒ G‰p
]dbpIbpw sNøp∂p, BtΩ≥.

Im¿Ωn-I≥ ip{iq-jn-°p-t\sc Xncn™v
Bio¿h-Zn-®p-sIm≠v sNm√p∂p.

Im¿Ωn. kIeØns‚bpw \mY\mb ssZhw Xs‚
kv X pXnIƒ Be]n°phm≥ \ns∂ =
i‡\m°s´.
ip{iqjn P\ßƒ°pt\sc Xncn™p
\n∂p sNm√p∂p.
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S:

Let us pray, peace be with us. Let us pray
for the memory of our fathers, patriarchs,
bishops and for all priests, deacons, young
men and virgins, our parents, brothers and
sisters, sons, and daughters. Let us
remember all the rulers who love Christ and
are faithful to Him and all who have departed
from this world in true faith through the
grace of Christ. May this sacrifice obtain
for us help, salvation, and life everlasting in
the Kingdom of heaven.
ENTRANCE TO THE HOLY OF HOLIES
Celebrant proceeds to the Altar
making three deep bows, while
praying in a low voice.

C:
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I give You thanks, O God, Lord of
heaven and earth, the Father, the Son,
and the Holy Spirit.Though I am a
sinner, in Your mercy You have made
me worthy to offer You the glorious,
life-giving and divine mysteries of the
Body and Blood of Your Anointed
One. I celebrate these divine mysteries for the people, Your flock, for the
remission of their debts, the forgiveness of their sins, the salvation of their
souls, the reconciliation of the whole
world, and for peace and tranquility
of all the Churches.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.
]m{Xnb¿°okpamcpw sa{Xm∑mcpamb \ΩpsS
]nXm°∑m¿, ]ptcmlnX∑m¿, ip{iqjnIƒ F∂n
hcpsSbpw {_“NmcnIfpsSbpw I\yIIfp
sSbpw \ΩpsS amXm]nXm°∑m¿, ]p{Xo]p{X
∑m¿, ktlmZco ktlmZc∑m¿ F∂nhcpsSbpw
Hm¿ΩbmNcn®psIm≠p \nßƒ {]m¿∞n°phn≥.
aninlmbpsS kvt\lnXcpw hnizmknIfpamb
F√m `cWI¿Øm°sfbpw kXyhnizmk
tØmsS acn®v Cu temIØn¬ \n∂p th¿s]´p
t]mb F√mhscbpw A\pkvacn°phn≥. anin
lmbpsS Ir]bm¬ Cu _en \ap°p klmb
Øn\pw c£bv ° pw kz¿§cmPyØn¬ \nXy
Poh\pw ImcWamIs´.

aZv_lm{]thi\w
Cu ka- b Øv Im¿Ωn- I ≥ aq∂p{]m- h iyw \∂mbn Ip\n™v BNmcw
sNøp∂p. Hmtcm BNmc-Øn-\p-ti-jhpw
Aev]w apt∂m´p-Ib
- dn _en-]o-TsØ kao]n-®psIm≠v sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb
ssZhta, kz¿§Øns‚bpw `qanbp
sSbpw \mY\mb ]nXmth Atß°p
Rm≥ \µn ]dbp∂p. AßbpsS A`n
jn‡s‚ icocc‡ßfpsS kvXpXy
¿lhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpw
ssZhnIhpamb clkyßsf Atß°p
ka¿∏n°phm≥ ]m]nbmbncp∂n´pw
Fs∂ Aßp ImcpWy]q¿∆w tbmKy
\m°n. AßbpsS APKWamb P\
Øns‚ ISßfpsS s]mdpXn°pw ]m]
ßfpsS tamN\Øn\pw Bﬂm°fpsS
c£bv°pw temIw apgphs‚bpw A\p
cRv P \Øn\pw F√m k`IfpsSbpw
kam[m\Øn\pw im¥n°pw th≠n
Rm≥ Ch A\pjvTn°p∂p.
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Celebrant approaches the Altar. He
bows and reverently kisses the Altar
in the middle, on the right side and on
the left side.

C:

Bless, O Lord.
Turning to the congregation with
hands extended.

Pray for me, brothers and sisters, that this
Qurbana may be fulfilled through my hands.
A:

May God the Lord of all, strengthen you to
fulfill His Will. May He accept this Qurbana,
and be pleased with the sacrifice you offer
for yourself, for us, and for the whole
world. Amen.
ANAPHORA
of Saints Addai and Mari, the disciples
of St. Thomas the Apostle, venerated
as the Teachers of the East.

FIRST G’HANTHA PRAYER
Celebrant recites with closed palms
and bowed head.

C:
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Lord our God, we thank You for the
abundant graces You have showered on us.
For, though we are sinful and weak, through
Your infinite mercy, You have made us
worthy to be ministers of the sacred
mysteries of the Body and Blood of Your

Ip¿_m\ {Iaw
Im¿ΩnI≥ _en]oTsØ kao]n®v
AXns‚ a[yØnepw he sØ A‰Øpw
CSsØ A‰Øpw BNmcw sNbv X p
Npw_n°p∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, Bio¿hZn°Wta.
P\ßƒ°p t\sc Xncn™v Icßƒ
\o´ns°m≠v

kaq.

Fs‚ ktlmZctc, Cu Ip¿_m\ Fs‚ Icßƒ
hgn ]q¿ØnbmIphm≥ \nßƒ F\n°pth≠n
{]m¿∞n°phn≥.
kIeØns‚bpw \mY\mb ssZhw Xs‚
A`ojvSw \ndth‰phm≥ \sΩ i‡cm°s´. Cu
Ip¿_m\ AhnSp∂p kzoIcn°s´. Atß
bv°pw Rßƒ°pw temIw apgph\pw th≠n
Aßp ka¿∏n°p∂ Cu _enbn¬ AhnSp∂v
kw{]oX\mhpIbpw sNøs´. BtΩ≥.

IqZm-im-`mKw / A\m-s^md
Ing-°ns‚ {]t_m-[-Icpw tXmam-«o-lmbpsS injy-cp-amb A±m-bn, amdn F∂n-h¿
cNn-®-XmWv Cu A\m-s^md.

H∂mw {]WmaP]w
Im¿Ωn- I ≥ Ip\n- ™ p- \ n∂v Ic- ß ƒ
Iq∏n sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhmb ssZhta, Aßp
RßfpsS ta¬ h¿jn® kar≤amb A\p{Kl
ßsf {]Xn Rßƒ Atß°p \µn ]dbp∂p.
AßbpsS A`njn‡s‚ icocc‡ßfmIp∂
ZnhyclkyßfpsS ip{iqjIcmIphm≥ Ffnb
hcpw ]m]nIfpambncp∂n´pw Rßsf Aßp
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Anointed One.We implore You to strengthen
us to celebrate with deep love and true faith,
these gifts that You have given us.
Celebrant kisses the Altar.

C:

We offer You praise and honor, worship and
thanksgiving (Celebrant makes sign of the cross on
himself) Now, = always, and forever.

A:

Amen.
THE EXCHANGE OF PEACE
Celebrant blesses the congregation
facing the people.

C:

Peace = be with you.

A:

With you and with your spirit.
Congregation receives the blessing by
making the sign of the Cross.
One of the servers receives the sign
of peace from the celebrant and offers
peace to the other servers and the
congregation.
Server announces facing the congregation.

S:

My brothers and sisters, give peace to one
another in the love of Christ.
Congregation exchange peace.
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Ip¿_m\ {Iaw

ImcpWymXntcIØm¬ tbmKycm°n. Aßp \¬
Inb Cu Zm\w XnI™ kvt\ltØmSpw Dd®
hnizmktØmSpw IqsS ]cnI¿Ωw sNøphm≥
Rßsf i‡cm°Wsa∂v AßtbmSv Rßƒ
At]£n°p∂p.
Im¿ΩnI≥ _en]oTw Npw_n°p∂p.

Im¿Ωn. Rßƒ Atß°p kvXpXnbpw _lpam\hpw
IrX⁄Xbpw Bcm[\bpw ka¿∏n°p∂p.
(Xs‚ta¬ IpcniSbmfw hcbv ° p∂p) Ct∏mgpw =
Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam[m\miwk
Im¿Ωn-I≥ P\-ßƒ°p-t\sc Xncn™v
Bio¿h-Zn-°p-∂p.

Im¿Ωn. kam[m\w = \nßtfmSpIqsS.
kaq.
AßtbmSpw AßbpsS BﬂmthmSpw IqsS.
kaqlw Ipcniphc®v Bio¿hmZw
kzoIcn°p∂p.
ip{iq-jn-If
- n¬ Hcmƒ Im¿Ωn-I\
- n¬ \n∂v
kam- [ m\w kzoI- c n®v a‰v ip{iq- j nIƒ°pw P\-ßƒ°pw \¬Ip-∂p.
ip{iqjn P\- ß ƒ°p- t \tc Xncn™v
sNm√p-∂p.

ip{iq.

ktlmZctc, aninlmbpsS kvt\lØn¬ \nßƒ
kam[m\w Biwkn°phn≥.
F√mhcpw ]ckv]cw
Biwkn°p∂p.

kam[m\w
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S:

Let us thank the Lord and entreat Him with
pure and contrite hearts. Let us stand with
due reverence and be attentive to the aweinspiring mysteries being celebrated here.
The priest (bishop) is imploring that peace may
flourish through his intercession. Bowing
our heads, let us lift up our thoughts to
heaven, and pray fervently and devotedly in
your hearts. Peace be with us.

During the above prayers by the server
celebrant recites in a low voice.

C:

Lord! Mighty God! In Your mercy,
help me in my weakness. By Your
grace make me worthy to offer before
You, this living and holy Sacrifice for
the good of this congregation and for
the praise of Your adorable Trinity,
Lord of all, forever.
Celebrant removes the sosappa that
is covering the holy mysteries and
arranges it around them.

C:
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Lord, by Your Grace, You have made
me worthy of Your Body and Blood.
May I also find favour in Your
presence on the day of judgment.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

\aps°√mh¿°pw A\pXm]tØmSpw hnip≤n
tbmSpw IqsS I¿Ømhn\p \µn ]dbpIbpw
AhnSpsØ hnfn®t]£n°pIbpw sNømw.
\nßƒ BZc]q¿∆w \n∂v ChnsS A\pjvTn°
s∏Sp∂hsb kq£n®p ho£n°phn≥. `b`‡n
P\Iamb clkyßƒ IqZmisNøs∏Sp∂p.
]ptcmlnX≥ (]ptcmlnX t{ijvT≥) Xs‚ am≤yÿyw
hgn kam[m\w kar≤amIp∂Xn\p th≠n
{]m¿∞n°phm≥ XpSßp∂p. IÆpIƒ XmgvØn,
hnNm- c - ß ƒ kz¿§- Ø n- t e- b v ° p- b ¿Øn, \ni
_vZcmbn GIm{KXtbmSpw `‡ntbmSpwIqsS
\nßƒ lrZbØn¬ {]m¿∞n°phn≥. kam[m\w
\tΩmSpIqsS.
ip{iq-jn-bpsS {]m¿∞-\-bpsS ka-bØv
Im¿Ωn-I≥ Xmsg-h-cp∂ {]m¿∞-\-Iƒ
Xmgv∂ kzc-Øn¬ sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømth, i‡-\mb ssZh-ta, _e-lo\-\mb Fs∂ Zbm-]q¿∆w klm-bn-°
-W-ta. Aß-bpsS {XnXz-Øns‚ _lp-am\-Øn\pw Cu kaq-l-Øns‚ \∑-bv°pambn kPo-hhpw hnip-≤h
- pamb Cu _en
Xncp-k-∂n-[n-bn¬ A¿∏n-°p-hm≥ AßbpsS A\p-{K-l-Øm¬ Fs∂ tbmKy-\m°p-Ibpw sNø-W-ta. kI-e-Øn-s‚bpw
\mYm, Ft∂-°pw.
Im¿Ωn-I≥ cl-ky-ßsf aqSn-bn-cn-°p∂
timi∏ FSpØv Ahbv°v Np‰pw h®psIm≠v sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

I¿Øm-th, \ns‚ ico-c-Øn\pw c‡Øn\pw Ir]m-]q¿∆w \o Fs∂ tbmKy\m-°n. A{]-Imcw Xs∂, hn[n Znh-kØn¬, \ns‚ kw{]o- X n°pw Fs∂
tbmKy-\m-°-W-sa.
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INCENSING
Servers bring the censer and frankincense.

C:

May this incense, which we offer in
honor of the Father, the Son and the
Holy Spirit, = be blessed in the Name
of Your glorious Trinity. May this find
favor with You and obtain forgiveness
of sins for Your flock.
Celebrant incenses the Altar.

HYMN OF GREETING

C:

Grace of our Lord Jesus
The love of God the Father
And the fellowship of the Holy Spirit
Be with us all, =
Always and forever.

A:

Amen.
Celebrant prays with hands extended.

C:
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May your thoughts rise up to the heavens.
May your thoughts rise up to the heavens.

Ip¿_m\ {Iaw

[q]m¿∏Ww
ip{iq-jn-Iƒ [q]-I-e-ihpw Ip¥p-cp°hpw sIm≠p-h-cp-∂p.

Im¿Ωn.

]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb
AßbpsS _lpam\Øn\mbn Rßƒ
ka¿∏n°p∂ Cu [q]w AßbpsS
al\ob {XnXzØns‚ \maØn¬ =
Bio¿hZn°s∏Ss´. CXv AßbpsS
{]kmZØn\pw AßbpsS APKW
Øns‚ ]m]ßfpsS tamN\Øn\pw
ImcWamIs´.
Im¿ΩnI≥ _en]oTw [q]n°p∂p.

BiwkmKoXw
Im¿Ωn. aninlm I¿Ømhn≥ Ir]bpw
ssZh]nXmhn≥ kvt\laXpw
dqlmX≥ klhmkhpao =
\tΩmsSmØp≠mIs´.

kaq.

BtΩ≥.
Im¿ΩnI≥ ssIIƒ Db¿Øns°m≠v

Im¿Ωn. Dbcßfnte°pbcs´
lrZbhnImchnNmcßƒ
Dbcßfnte°pbcs´
lrZbhnImchnNmcßƒ.
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A:

God of Abraham
God of Isaac
God of Jacob
To Your presence
Most adorable King.

C:

Let us offer this Qurbana
To God the Lord of all.

A:

It is right and just indeed
It is right and just indeed.

S:

Peace be with us.
OR

C:

The grace of Our Lord Jesus Christ, the
love of God the Father, and the fellowship
of the Holy Spirit be with us all, = now
always, and forever.

A:

Amen.
Celebrant prays with hands extended.
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C:

Let your minds be on high.

A:

Towards you, God of Abraham, Isaac, and
Jacob, O Glorious King.

Ip¿_m\ {Iaw

kaq.

]q¿∆]nXmhma{_mlmw,
Cklm°v, bmt°ms_∂nh¿X≥
ssZhta, \nXyw Bcm[y≥
cmPmth, \n≥ k∂n[nbn¬.

Im¿Ωn. AJneNcmNcI¿Ømhmw
ssZhØn\p _enb¿∏n∏q.
kaq.

\ymbhpamWXp bp‡hpamw
\ymbhpamWXp bp‡hpamw.

ip{iq.

kam[m\w \tΩmSpIqsS.
As√¶n¬

Im¿Ωn. \ΩpsS I¿ØmhotimaninlmbpsS Ir]bpw
]nXmhmb ssZhØns‚ kvt\lhpw ]cnip≤m
ﬂmhns‚ klhmkhpw \msa√mhtcmSpw
IqsS D≠mbncn°s´. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
Im¿ΩnI≥ ssIIƒ Db¿Øns°m≠v

Im¿Ωn. \nßfpsS hnNmcßƒ D∂XØnte°pbcs´.
kaq.

A{_mlØns‚bpw Cklm°ns‚bpw bmt°m
_ns‚bpw ssZhta, Bcm[y\mb cmPmth,
AßbpsS k∂n[nbnte°v.
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C:

The Qurbana is offered to God, the Lord
of all.

A:

It is right and just.

S:

Peace be with us.
SECOND G’HANTHA PRAYER
Celebrant recites with closed palms
and bowed head.

C:

Lord of all, the Father, the Son, and the Holy
Spirit, the adorable Name of Your most
Blessed Trinity is worthy of honor from
every mouth, thanksgiving from every
tongue, and praise from every creature. For,
in Your great kindness You created the world
and everything in it, and showed humanity
Your immense mercy. Multitudes of heavenly hosts and thousands upon thousands
of holy angels and hosts of spiritual ministers
of fire and spirit bow down and adore You,
O Most High. And they glorify Your Name
and offer You worship together with the holy
Cherubim and Seraphim.
Celebrant kisses the Altar. He prays
with hands extended.
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Ip¿_m\ {Iaw

Im¿Ωn. kIeØns‚bpw \mY\mb ssZhØn\p
Ip¿_m\ A¿∏n°s∏Sp∂p.
kaq.

AXp \ymbhpw bp‡hpamIp∂p.

ip{iq.

kam[m\w \tΩmSpIqsS.

c≠mw {]WmaP]w
Im¿Ωn- I ≥ Ip\n- ™ p- \ n∂v Ic- ß ƒ
Iq∏n sNm√p-∂p.

Im¿Ωn: ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb k¿t∆
izcm, AßbpsS alXztadnb {XnXzØns‚
Bcm[yamb \maw F√m A[cßfnepw \n∂p
kv X pXnbpw F√m \mhpIfnepw \n∂p
IrX⁄Xbpw F√m krjvSnIfnepw \n∂p ]pI
gv N bpw A¿ln°p∂p. F¥psIms≠∂m¬,
Aßp temIsØbpw AXnep≈ kIesØbpw
I\nthmsS krjvSn°pIbpw a\pjyhwitØmSv
Afh‰ Ir]ImWn°pIbpw sNbvXp. kz¿§
hmknIfpsS Bbncßfpw amemJamcpsS ]Xn\m
bncßfpw atlm∂X\mb Aßsb Ipºn´mcm
[n°p∂p. A·nab∑mcpw Acq]nIfpamb
kz¿§obssk\yßƒ AßbpsS \maw {]Io¿
Øn°p∂p. ]cnip≤cpw Acq]nIfpamb t{Imth
∑mtcmSpw {kmt∏∑mtcmSpw tN¿∂v \mY\mb
Atßbv°v Ah¿ Bcm[\ ka¿∏n°p∂p.
Im¿Ωn-I≥ _en-]oTw Npw_n-°p-∂p.
A\-¥cw ssIIƒ Db¿Øn-s®m-√p-∂p.
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HYMN OF HOSANA

C:

Praising You with a loud voice unceasingly,
They proclaim in:

A:

Holy be the Lord, God forever
Holy be the Mighty One
Heaven and earth are filled with His glory
Hosanna in the highest
Hosanna to the Son of David
Blessed is who comes
And comes again
As the King of ages is great
Hosanna in the highest.

OR
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C:

Praising You with a loud voice unceasingly,
they proclaim in one voice:

A:

Holy, holy, holy Lord, the Mighty God.
Heaven and earth are filled with Your glory.
Hosanna in the highest. Hosanna to the Son
of David. Blessed is he who came and is to
come in the Name of the Lord. Hosanna in
the highest.

Ip¿_m\ {Iaw

Hmim\KoXw
Im¿Ωn. H∂mbv D®kzcØneh¿
Xncpk∂n[nbn¬ A\hcXw
kvXpXnKoXßƒ ]mSp∂p.
kaq.

ssZhw \nXyalØzØn≥
I¿Ømsh∂pw ]cnip≤≥
_ehm\oi≥ ]cnip≤≥
aÆpw hnÆpw \ndbp∂p
a∂h\h\psS alnaIfm¬
D∂XhoYnbntemim\
ZmhoZn≥ kpXt\mim\
I¿Ømhn≥ Xncp\maØn¬
h∂h\pw bpKcmPmhmbv
ho≠pw hcpthm\pw [\y≥
D∂XhoYnbntemim\.
As√¶n¬

Im¿Ωn. Db¿∂ kzcØn¬ CShnSmsX kvXpXn®psIm≠v
Ah¿ H∂ptN¿∂v DZvtLmjn°pIbpw sNøp∂p.
kaq.

_ehm\pw I¿Ømhpamb ssZhw ]cnip≤≥,
]cnip≤≥, ]cnip≤≥. AhnSpsØ alØz
Øm¬ kz¿§hpw `qanbpw \nd™ncn°p∂p.
D∂Xßfn¬ Hmim\. ZmhoZns‚ ]p{X\v Hmim\.
I¿Ømhns‚ \maØn¬ h∂h\pw hcphm\n
cn°p∂h\pambh≥ A\p{KloX\mIp∂p.
D∂Xßfn¬ Hmim\.
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THIRD G’HANTHA PRAYER
Celebrant recites with closed palms
and bowed head.

C:

Lord our God, together with the heavenly
hosts we give You thanks. We glorify and
bless God the Word, hidden offspring from
Your bosom. He is Your own likeness and
splendor, and the image of Your own Being.
Setting aside His equality with You, He
emptied Himself, taking the form of a
servant. Born of a woman He became a
complete human being with a rational,
intelligent, and immortal soul, and a mortal
body. He subjected Himself to the law, in
order to redeem those who were under the
law. He left for us the memorial of our
salvation, this redemptive mystery, which we
now offer before You.
Server rings the bell.

WORDS OF INSTITUTION

C:
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Lord our God, we commemorate the
passion of Your beloved Son as He taught
us. On the night He was handed over, Jesus
took bread (takes the paten with both hands) in His
pure and holy hands, lifted up His eyes to
heaven, (raises his eyes towards heaven) to You the
adorable Father, blessed it, === broke it,
and gave it to the disciples, saying:

Ip¿_m\ {Iaw

aq∂mw {]WmaP]w
Im¿Ωn- I ≥ Ip\n- ™ p- \ n∂v Ic- ß ƒ
Iq∏n sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, kz¿§obKWßtfmSp
IqsS Atß°p Rßƒ IrX⁄X ka¿∏n
°p∂p. Aßbn¬ ad™ncn°p∂ Bﬂ
PmX\pw AßtbmSp kZriy\pw Aßbn¬
\n∂p≈ {]Imihpw AßbpsS kØbpsS
{]Xn—mbbpamb hN\amIp∂ ssZhsØ
Rßƒ hmgvØp∂p. AßtbmSp≈ kam\X
\ne\n¿tØ≠ Imcyambn ]cnKWn°msX
AhnSp∂p Xs∂Øs∂ iq\y\m°n, Zmks‚
cq]w kzoIcn®v hnthIhpw _p≤nbpap≈ Aa¿
Xyamb BﬂmthmSpw a¿Xyamb icoctØmSpw
IqsS ]cn]q¿Æ a\pjy\mbn, kv{Xobn¬ \n∂p
PmX\mbn. \nbaØn\p A[o\cmbhsc D≤cn
°phm≥ \nbaØn\p hnt[b\mhpIbpw
RßfpsS c£bpsS kvamcIw G¿s∏SpØp
Ibpw sNbvXp. c£mIcamb Cu clkyw Xncp
k∂n[nbn¬ Rßƒ A¿∏n°p∂p.
ip{iqjn aWn ASn°p∂p.

ÿm]\hN\ßƒ
Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS {]nb]p{X≥
Rßsf ]Tn∏n®Xpt]mse AhnSpsØ ]oUm\p
`hØns‚ kvacW Rßƒ BNcn°p∂p. Xm≥
Gev]n®p sImSp°s∏´ cm{Xnbn¬ Cutim \n¿Ω
eamb Xr°cßfn¬ A∏saSpØv (]oemk ssIIfn-se-SpØv Aev]w Db¿Øn-∏n-Sn-°p-∂p) kz¿§Ønte°v,
Bcm[y\mb ]nXmth, AßbpsS ]°te°v
IÆpIƒ Db¿Øn, (IÆp-Iƒ Db¿Øp-∂p) hmgvØn
=== hn`Pn®v, injy∑m¿°p \¬Ins°m≠v
Acpƒ sNbvXp:
89

The Order of Qurbana

“This is my Body which is broken for
you for the forgiveness of sins. Take
this all of you and eat it.”

A:

Amen.

C:

Likewise, taking the cup, (he takes it with both
hands) He gave thanks, blessed it, === and
gave it to them saying:
“This is my Blood of the new covenant,
which is shed for many for the
forgiveness of sins. Take this all of you
and drink from it.”

A:

Amen.

C:

“Whenever you gather together in my
Name, do this in memory of me”.
All bow in reverence.
Continues the third G’hantha.

C:
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Lord, as You have commanded us, we Your
humble, weak, and distressed servants are
gathered together in Your presence. You
have showered upon us such great blessings
for which we can never thank You enough.
To make us share in your divine life, You
assumed our human nature, restored us
from our fallen state, and brought us from
death to life eternal.

Ip¿_m\ {Iaw

""CXp ]m]tamN\Øn\mbn \nßƒ°pth≠n
hn`Pn°s∏Sp∂ Fs‚ icocamIp∂p. \nßsf
√mhcpw CXn¬\n∂p hmßn `£n°phn≥.''
kaq.

BtΩ≥.

Im¿Ωn. A{]Imcw Xs∂ ImkbpsaSpØv, (Imk FSp°p-∂p) IrX⁄XmkvtXm{Xw sNbvXv, hmgvØn,
=== Ah¿°p \¬Ins°m≠v AcpƒsNbvXp:
""CXp ]m]tamN\Øn\mbn At\I¿°pth≠n
Nn¥s∏Sp∂ ]pXnb DSºSnbnse Fs‚
c‡amIp∂p. \nßsf√mhcpw CXn¬\n∂p
hmßn ]m\w sNøphn≥.''
kaq.

BtΩ≥.

Im¿Ωn. ""Rm≥ Cu sNbvXXp \nßƒ Fs‚ \maØn¬
H∂n®p IqSptºmƒ Fs‚ Hm¿Ωbv ° mbn
sNøphn≥.''
F√mhcpw Ip\n™vv BNmcw sNøp∂p.
aq∂mw {]WmaP]w XpScp∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, \o RßtfmSp Iev]n®Xpt]mse,
Ffnbhcpw _elo\cpw BIpecpamb Cu
Zmk¿ \ns‚ Xncpk∂n[nbn¬ Hcpan®pIqSnbncn
°p∂p. \µn {]Imin∏n°phm≥ IgnbmØhn[w
A{Xhenb A\p{KlamWv \o Rßƒ°p
\¬Inbncn°p∂Xv. \ns‚ ssZhoI Poh\n¬
Rßsf ]¶pImcm°phm≥ \o RßfpsS
a\pjykz`mhw kzoIcn°pIbpw, A[x]Xn®p
t]mb Rßsf kap≤cn°pIbpw, arXcmb
Rßsf Pohn∏n°pIbpw sNbvXp.
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Forgiving our debts You sanctified us
sinners, enlightened our minds, defeated our
enemies, and glorified our frail nature by Your
immense grace.
C:

We give You glory and honor, thanksgiving,
and adoration for all Your favors and graces
You have granted us. Now, = always, and
forever.
Celebrant signs the mysteries.

A:
S:

Amen.
Pray in your hearts. Peace be with us.
PRAYER OF INTERCESSION
Celebrant prays with hands extended.
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C:

For the Supreme Pontiff in Rome, Pope
Mar (Name)……, the ruler and head of the
universal Church, for the Major Archbishop, Mar (Name)……, the father and
head of our Church, for the Bishop
Mar (Name)……, the father and head of
our diocese, for all bishops, for the entire
holy Catholic Church, for priests, consecreted men and women, lay leaders, rulers,
and all those who are in authority, Lord,
Mighty God, receive this Qurbana.

A:

Lord, graciously receive this Qurbana.

Ip¿_m\ {Iaw

]m]nIfmb Rßsf ISßƒ £an®p hnip≤o
Icn®p. RßfpsS _p≤n°p {]Imiw \¬In.
RßfpsS i{Xp°sf ]cmPnXcm°n. RßfpsS
_elo\amb {]IrXnsb \ns‚ kar≤amb A\p
{KlØm¬ alØzaWnbn°pIbpw sNbvXp.
Im¿Ωn. \o Rßƒ°p \¬Inb F√m klmbßƒ°pw
A\p{Klßƒ°pambn Rßƒ \n\°v kvXp
Xnbpw _lpam\hpw IrX⁄Xbpw Bcm[
\bpw ka¿∏n°p∂p. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw
Ft∂°pw.
Znhy clkyßfpsSta¬ dqiva sNøp∂p.

kaq.
ip{iq.

BtΩ≥.
lrZbw sIm≠p \nßƒ {]m¿∞n°phn≥,
kam[m\w \tΩmSpIqsS.

a≤yÿ{]m¿∞\
Im¿ΩnI≥ ssIIƒ hncn®p ]nSn®p
sIm≠v sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, i‡\mb ssZhta, {][m\mNmcy\pw
km¿∆{XnIk`bpsS Xeh\pw `cWm[nImcn
bpamb tdmabnse am¿ (t]cv) ...........]m∏mbv°p
th≠nbpw RßfpsS k`-bpsS ]nXmhpw Xe-h\p-amb taP¿ B¿®v _n-j∏v am¿ (t]cv) ...........
sa{Xmt∏meoØmbv°p th≠nbpw RßfpsS
]nXmhpw tae≤y-£-\p-amb am¿ (t]cv) .........
sa{Xm\pth≠nbpw as‰√m sa{Xm- ∑ m¿°pth≠nbpw ]ptcm-ln-X∑
- m¿, ka¿∏n-X¿, Aevam-bt{]- j n- X ¿ F∂n- h ¿°p- t h- ≠ nbpw, hnip≤
ItØmen°mk` apgph\pw th≠nbpw, `cW
I¿Øm°ƒ, tae[nImcnIƒ F∂nh¿°p
th≠nbpw Cu Ip¿_m\ kzoIcn°Wta.
kaq.
I¿Ømth, Cu Ip¿_m\ kzoIcn°Wta.
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C:

For the honor and glory of all the prophets,
disciples, martyrs, confessors, and all the
just and holy fathers who have found
favor in Your presence, Lord, receive this
Qurbana.

A:

Lord, graciously receive this Qurbana.

C:

For all those who suffer and are in distress,
the poor and the oppressed, the sick and
the afflicted, for all those who have departed
from us in Your Name, for this Your people
who await Your mercy with great hope, and
for me Your unworthy servant, Lord, receive
this Qurbana.

A:

Lord, graciously receive this Qurbana.
FOURTH G’HANTHA PRAYER
Celebrant recites with closed palms
and bowed head.

C:
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Lord, our God, as You taught us, we offer
You the Body and Blood of Your Anointed
One on this pure and holy Altar. May we
invoke in this memorial celebration, the
sacred memory of Mary, the Virgin Mother
of God, and of the just and holy fathers
who found favor in Your presence through
Your infinite mercy. Grant us Your peace
and tranquility all the days of our lives.

Ip¿_m\ {Iaw

Im¿Ωn. F√m {]hmNI∑mcpsSbpw «ol∑mcpsSbpw
c‡km£nIfpsSbpw hµIcpsSbpw _lpam\
Øn\pth≠nbpw AßbpsS k∂n[nbn¬ {]oXn
P\Iambhn[w h¿Øn® \oXnam∑mcpw hnip≤
cpamb F√m ]nXm°∑m¿°pth≠nbpw Cu
Ip¿_m\ kzoIcn°Wta.
kaq.

I¿Ømth, Cu Ip¿_m\ kzoIcn°Wta.

Im¿Ωn. t¢inXcpw ZpxJnXcpw Zcn{Zcpw ]oUnXcpw tcmKn
Ifpw BIpecpamb F√mh¿°pwth≠nbpw
RßfpsS CSbn¬ \n∂v AßbpsS \maØn¬
th¿]ncn™p t]mb F√m acn®h¿°pth≠nbpw
AßbpsS ImcpWysØ {]Xymim]q¿∆w ImØn
cn°p∂ Cu P\Øn\pth≠nbpw AtbmKy\mb
F\n°pth≠nbpw Cu Ip¿_m\ kzoIcn°
Wta.
kaq.

I¿Ømth, Cu Ip¿_m\ kzoIcn°Wta.

\memw {]WmaP]w
Im¿Ωn- I ≥ Ip\n- ™ p- \ n∂v Ic- ß ƒ
Iq∏n sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, Aßv Rßsf ]Tn∏n®Xp
t]mse \n¿Ωehpw hnip≤hpamb Cu _en
]oTØnt∑¬ AßbpsS A`njn‡s‚ icoc
c‡ßƒ Rßƒ A¿∏n°p∂p. Cu Hm¿Ωbm
NcWØn¬ ssZhamXmhmb I\yImadnbØn
s‚bpw AßbpsS Xncpk∂n[nbn¬ kw{]oXn
Is≠Ønb \oXnam∑mcpw hnip≤cpamb ]nXm
°∑mcpsSbpw ]mh\kvacW AßbpsS Ah¿
Æ\obhpw kar≤hpamb Ir]bm¬ kwPmX
am°Wta. PohnXImew apgph≥ AßbpsS
im¥nbpw kam[m\hpw Rßƒ°p \¬IWta.
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Let all the people on earth know that You
alone are the true God, the Father, and that
You sent Your beloved Son Jesus
Christ. May all the people know that Christ,
our Lord and God, in His life giving Gospel,
came and taught us the way of purity and
sanctity of the prophets and apostles,
martyrs and confessors, doctors and
bishops, priests and deacons, and all the
children of the holy Catholic Church who
have been signed with the living and lifegiving seal of Baptism = (Celebrant makes the sign
of the Cross on the Altar) Lord, we Your humble,
weak, and distressed servants having
received Your example from generation to
generation, have come together in Your
name, and stand in Your holy presence
rejoicing and glorifying. We commemorate,
and celebrate these great, awesome, holy,
life-giving, and divine mystery of the passion,
death, burial, and resurrection of our Lord
and Savior Jesus Christ.

EPICLESIS

S:
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Let us pray in silence and reverence. Peace
be with us.

Ip¿_m\ {Iaw

Aßp am{XamWp bYm¿∞ ]nXmhmb ssZh
sa∂pw AßbpsS {]nb]p{X\mb Cutimanin
lmsb Aßv Ab®psh∂pw `qhmknIƒ
F√mhcpw Adnbs´. RßfpsS I¿Ømhpw
ssZhhpamb aninlm h∂v PohZmbIamb kphn
tijw hgn {]hmNI∑m¿, «ol∑m¿, c‡km£n
Iƒ, hµI∑m¿, thZ]mcwKX∑m¿, sa{Xm∑m¿,
]ptcmlnX∑m¿, ip{iqjnIƒ, F∂nh¿°pw
hnip≤ amtΩmZokbpsS kPohhpw PohZmbI
hpamb ASbmfØm¬ ap{ZnXcpw = (_en]oTØn
t∑¬ IpcniSbmfw hcbv°p∂p) ]cnip≤ ItØmen°m
k`bpsS k¥m\ßfpamb F√mh¿°pw Bhiy
Iamb ss\¿ΩeyØns‚bpw hnip≤nbpsSbpw
am¿§w ]Tn∏n®psh∂pw F√m a\pjycpw Adn
bs´. I¿Ømth, Ffnbhcpw _elo\cpw t¢in
Xcpamb Cu Zmkcpw Aßp \¬Inb amXrI
]cºcmKXambn kzoIcn®v AßbpsS \maØn¬
Hcpan®pIqSn Ct∏mƒ Xncpk∂n[nbn¬ \n¬
°p∂p. RßfpsS \mY\pw c£I\pamb
CutimaninlmbpsS ]oUm\p`hØns‚bpw
acWØns‚bpw kwkvImcØns‚bpw D∞m\
Øns‚bpw al\obhpw `b`‡nP\Ihpw ]cn
ip≤hpw PohZmbIhpw ssZhnIhpamb Cu cl
kysØ kt¥mjtØmsS Rßƒ kv a cn°p
Ibpw kv X pXn°pIbpw A\pjv T n°pIbpw
sNøp∂p.

dqlm£W {]m¿∞\
ip{iq.

\nßƒ \n»_vZcmbn BZc]q¿∆w {]m¿∞n°p
hn≥. kam[m\w \tΩmSpIqsS.
97

The Order of Qurbana

Server rings the bell.
Celebrant holds his hands over the
sacred mysteries in the sign of the
cross. All bow in reverence.

C:

Lord our God, may Your Holy Spirit
descend on this Qurbana.

C:

May He dwell on this Qurbana of Your
servants, and bless and sanctify it. May this
Qurbana grant us remission of our debts,
forgiveness of our sins, great hope in the
Resurrection of the dead, and new life in
Your heavenly Kingdom with all those who
have found favor in Your presence.
Congregation stands straight.

C:

Lord, our God, we offer You unending
praise for Your glorious and ineffable plan
for our salvation. We offer You thanksgiving
with joy and hope, in Your Church redeemed
by the Precious Blood of Your Anointed
One.
Celebrant kisses the Altar.
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C:�

Lord, we offer glory, honor, thanks,
and worship
To Your living, holy and life giving Name
Now = always and forever.

A:

Amen.

Ip¿_m\ {Iaw
ip{iqjn aWnbSn-°p-∂p.
Im¿Ωn-I≥ Znhy-c-l-ky-ßƒ°p- ap-I-fn¬
Ipcn- i m- I r- X n- b n¬ ssII- f p- b ¿Øn
{]m¿∞n-°p∂p. F√m-hcpw inc p \an°p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, \ns‚ ]cnip≤mﬂmhv Fgp∂≈n
hcs´.
Im¿Ωn. \ns‚ ZmkcpsS Cu Ip¿_m\bn¬ AhnSp∂v
Bhkn®v CXns\ Bio¿hZn°pIbpw ]hn{XoI
cn°pIbpw sNøs´. CXp Rßƒ°v ISßfpsS
s]mdpXn°pw ]m]ßfpsS tamN\Øn\pw acn®h
cpsS Dbn¿∏nep≈ henb {]Xymibv°pw \ns∂
{]oXns∏SpØnb F√mhtcmSpw H∂n®v kz¿§
cmPyØn¬ \hamb PohnXØn\pw ImcWamIs´.
F√mhcpw inc pb¿Øp∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, Rßƒ°pth≠nbp≈
AßbpsS al\obhpw hnkvabmhlhpamb
Cu c£m]≤Xnsb°pdn®v Aßsb Rßƒ
\nc¥cw {]Io¿Øn°p∂p. AßbpsS A`njn
‡s‚ Aaqeyc‡Øm¬ c£n°s∏´ k`
bn¬ kt¥mjtØmSpw {]XymitbmSpw IqsS
Rßƒ Atßbv ° p IrX⁄X A¿∏n°p
Ibpw sNøp∂p.
Im¿ΩnI≥ _en]oTw Npw_n°p∂p.

Im¿Ωn. AXn]qPnXamw \n≥,
Xncp\maØn\nXm
kvXpXnbpw _lpaXnbpw
kvtXm{Xw Io¿Ø\hpw
\mYm RßfWbv°p∂p =
Ct∏mgpsat∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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OR

C:

We offer glory and honor, thanksgiving and
worship to Your living, holy, and life-giving
Name. Now, = always, and forever.

A:

Amen.
RIT
E OF R
EC
ONCILIA
TION
RITE
REC
ECONCILIA
ONCILIATION
Congregation kneels.
Celebrant recites with bowed head.

C:

O Christ, You are the peace of the heavenly
court and the hope of the earthly beings.
Bring peace and harmony to the world,
especially to the holy Catholic Church.
Preserve the Church and the nation in
harmony. Banish wars from the face of the
earth. Scatter the warmongers from our
midst. Grant that we may lead a humble and
God-fearing life in peace and tranquillity. Let
there be glory, not for us Lord but for Your
Holy Name.
PENITENTIAL PSALM
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C:

Have mercy on me, O God, in Your loving
kindness.

A:

In Your great compassion, wipe away my
sins.

Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

Im¿Ωn. kPohhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpamb Aß
bpsS \maØn\p kvXpXnbpw _lpam\hpw IrX
⁄Xbpw Bcm[\bpw Rßƒ ka¿∏n°p∂p.
Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq:

BtΩ≥.

A\pcRvP\ip{iqj
kaqlw ap´p-Ip-Øp-∂p.
Aev ] w Ip\n- ™ v Xmgv ∂ kzc- Ø n¬
sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

kz¿§-hm-kn-If
- psS kam-[m-\hpw `qhm-kn-If
- psS
{]Xym-ib
- p-amb anin-lm-tb, temI-Øns‚ \m\m-`mK-ßf
- nepw hnin-jym, ]cn-ip≤ ItØm-en-°m-k`- bnepw \ns‚ im¥nbpw kam-[m-\hpw ]pe¿ØW-ta. k`-tbbpw cmjv{S-tØbpw sFIy-Øn¬
kwc-£n-°W
- t- a. bp≤-ßƒ Hgn-hm-°W
- t- a. bp≤{]n-bc
- mbn `n∂n®p \n¬°p∂ P\-XI
- sf NnX-dn°-Ws
- a. hn\-bØ
- nepw ssZh-`b
- Ø
- nepw kam-[m\-]q¿∆-Ihpw im¥-hp-amb PohnXw \bn-°p-hm≥
Rßƒ°v CS-bm-Is
- ´. Rßƒ°√ I¿Øm-th,
Rßƒ°√ \ns‚ \ma-Øn\v al-Øz-ap-≠m-Is
- ´.

A\pXm]k¶o¿Ø\w
Im¿Ωn. ssZhta, AßbpsS ImcpWyØns\mØhn[w
Ft∂mSp Zb tXm∂Wta.
kaq.
AßbpsS ImcpWymXntcIØn\\pkrXambn
Fs‚ ]m]ßƒ ambn®p IfbWta.
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OR

C:

I raised my eyes towards You who dwells
in the heavens.

A:

As the servants’ eyes are trained to his
master, and the maidens’ eyes to her
mistress.
INCENSING
Servers bring censer and incense to
the celebrant. The celebrant blesses
the frankincense, while saying the
following prayer.

C:

Lord of fragrance and spices, may
this incense and our prayers be
pleasing to You, just as the incense
that Aaron, the High Priest, offered
You in the tent of the Ark of the
Covenant. The Father, = the Son, and
the Holy Spirit, Lord of all, forever.
Celebrant stretches his hands
towards the server. While the server
incenses towards the celebrant, he
prays in low voice.

C:

O Lord our God, wash me from my
iniquities and fill me with the divine
fragrance of Your love. O Good
Shepherd, who searched and found
us who were lost, (Crossing the hands
across his chest) forgive me all my
sins and offenses, known and
unknown to me.
Raising his right hand over the server,
the celebrant prays.
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Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

Im¿Ωn. kz¿§Øn¬ hkn°p∂ht\, AßbpsS
]°te°p Rßƒ IÆpIfpb¿Øn.
kaq.
Zmk∑mcpsS IÆpIƒ \mYs‚ ]°te°pw
ZmknbpsS IÆpIƒ \mYbpsS ]°te°p
sa∂Xpt]mse.

[q]m¿∏Ww
ip-{iqjnIƒ [q]-I-eihpw Ip¥p-cp°hpw sIm≠p- h cp∂p. Im¿Ωn- I ≥
Xmsg-h-cp∂ {]m¿ ∞\- sNm-√n-s°m≠v
[q]w Bio¿h-Zn-°p-∂p.

Im¿Ωn.

]cnafkkyßfpsSbpw kpK‘{Zhy
ßfpsSbpw \mYm, t{ijv T ]ptcmln
X\mb Altdm≥ hmKv Z m\ t]SI
Øns‚ XmXvImenI IqSmcØn¬ A¿
∏n® [q]w t]mse RßfpsS {]m¿∞\
Ifpw [q]hpw Aßsb {]kmZn∏n
°s´. ]nXmhpw ]p{X\pw = ]cnip≤m
ﬂmhpamb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
Im¿ΩnI≥ X\n°pth≠nXs∂ {]m¿
∞n°p∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, ]m]amen\yßƒ
IgpIn AßbpsS kvt\lØns‚
Znhy]cnafØm¬ Fs∂ ]qcnX\m°
Wta. hgnsX‰nt∏mb Rßsf At\z
jn®p Is≠Ønb \√bnSbm, F\n°
dnbmhp∂Xpw Adn™pIqSmØXpamb
(s\©n-t∑¬ ssIIƒ Ipcn-im-Ir-Xn-bn¬
tN¿Øv ]nSn- ° p- ∂ p) Fs‚ ISßfpw

]m]ßfpw Ft∂mSp £an°Wta.
Im¿Ωn-I≥ he-Xp-Icw ip{iq-jn-bpsS
ta¬ Db¿Øn-s°m≠v {]m¿∞n-°p-∂p.
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C:

Lord our God, fill with fragrance this
server who stands in front of Your
glorious and sacred Altar.
Celebrant prays stretching his hand
over the congregation.

C:

Lord our God, fill with fragrance this
assembly that is awaiting Your mercy
with hope.
Celebrant prays stretching his hand
over the Altar.

C:

Lord our God, fill with fragrance the
propitiatory Body and Blood of Christ
and this Altar, Your throne and image
of the holy sepulcher of Jesus Christ.
Celebrant prays raising his hands.

C:

Bless us, O Lord. May Your mercy draw
us near to these glorious, sacred, life-giving,
and divine mysteries, though truly we are
unworthy.

EL
EV
ATION AND BR
EAKING OF THE BOD
Y
ELEV
EVA
BREAKING
BODY
Celebrant kisses the Altar with hands
cross over his breast. He raises the
Host and prays.

C:
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O Lord, Jesus Christ, may there be glory
toYour Name and worship to Your majesty
forever. For this living and life-giving bread

Ip¿_m\ {Iaw

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS al
\obhpw hnip≤hpamb _en]oTØn\p
apºn¬ \n¬°p∂ Cu ip{iqjnsb
kpK‘]qcnX\m°Wta.
he- X p- I cw P\- ß - f p- s S- t a¬ \o´ns°m≠v {]m¿∞n°p∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS
ImcpWyw {]Xymim]q¿∆w ImØncn
°p∂ Cu P\sØ kpK‘]qcnXam
°Wta.
_en]oTØnt∑¬ ssI\o´ns°m≠p
{]m¿∞n°p∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, aninlmbpsS
Xncp°√dbpsS kmZriyhpw AhnSpsØ
knwlmk\hpamb Cu _en]oTsØbpw
]m]tamNIamb Xncp»cocc‡ß
sfbpw kpK‘]qcnXam°Wta.
ssIIƒ Db¿Øn {]m¿∞n-°p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Ømth, A\p{Kln°Wta, RßfpsS
I¿Ømhmb ssZhta, Rßƒ AtbmKycmIp∂p.
Rßƒ Xo¿Øpw AtbmKycmIp∂p. F¶nepw,
kv X pXy¿lhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpw
ssZhnIhpamb Cu clkyßfntebv°v Aß
bpsS ImcpWyw Rßsf ASp∏n°p∂p.

Xncp-ic
- o-cØ
- ns‚ Db¿Øepw hn`-P\
- hpw
Im¿Ωn- I ≥ ssIIƒ Ipcn- i m- I rXnbn¬ s\t©m- S p- t N¿Øv _en- ] oTw
Npw_n-°p∂p. Xncp-thmkvXn Db¿Øns°m≠v {]m¿∞n-°p-∂p.

Im¿Ωn. RßfpsS I¿Ømhotimaninlmtb, \ns‚
Xncp\maØn\p kvXpXnbpw \mY\mb \n\°v
Bcm[\bpw Ft∏mgpw D≠mbncn°s´. kPo
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has come down from heaven and gives life
to the whole world. Whoever eats this bread
will not die, but will receive remission of
sins, attain salvation, and live forever.

Server rings the bell.
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Ch:

“I am the living bread
which comes down from heaven.”

A:

Our Savior revealed to His disciples
I am the bread that came down from high
He who comes to me and receives with love
Will live surely in me forever
And will inherit the Kingdom of heaven.

Ch:

“All the ministers who do His will.”

A:

The Cherubim, the Seraphim, and the
Archangels
Stand and observe with awe and reverence
The priest who breaks and divides the Body
Of Christ, for forgiveness of sins.

Ip¿_m\ {Iaw

hhpw PohZmbIhpamb Cu A∏w kz¿§Øn¬
\n∂v CdßnbXpw temIØn\p apgph\pw Poh≥
\¬Ip∂XpamIp∂p. CXp `£n°p∂h¿ acn
°pIbn√, {]XypX, ]m]tamN\hpw c£bpw
{]m]n°pIbpw \nXyw Pohn°pIbpw sNøpw.

ip{iqjn aWnbSn°p∂p.

Kmb.

""Rm≥ kz¿§Øn¬ \n∂ndßnb
Poh\p≈ A∏amIp∂p.''

kaq.

c£I\otimX≥, injyscbdnbn®
ZnhyclkyanXm,
kz¿§Øn¬ \n∂mKXamw,
Poh≥ \evInSpa∏w Rm≥,
kvt\lsamsSs∂ ssIs°mƒthm˛
s\∂n¬ \nXyw Pohn°pw, t\Spah≥
kz¿§w \n›bambv.

Kmb.

""\ns‚ XncphnjvSw \ndth‰p∂ ip{iqjI∑m¿.''

kaq.

t{Imth {kmt∏∑mcp∂X ZqX∑m¿
_en]oTØn¶¬
BZcthmsS \nev°p∂p,
`b`‡ntbmsS t\m°p∂p.
]m]ISßƒ t]m°nSphm≥
I¿Ømhn≥ sabv hn`Pn°pw
sshZnIs\ ho£n®nSp∂p.
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Ch:

“Open, O Lord, the gates of justice for us.”

A:

Compassionate Lord,
Who calls sinners to Your presence
And opens the doors for repentance
May we enter in Your presence
And sing Your praises day and night.

OR

A:

"I am the living bread that has come down
from heaven. I am the bread that has come
down from on high. Whoever approaches
me and receives me with love, will live in
me for ever and will inherit the Kingdom of
heaven." This is the mystery revealed to
the disciples by our Savior. All the ministers
who do His Will - the Cherubim, the
Seraphim, and the Archangels - stand before
the Altar with awe to observe the priest (the
bishop) breaking the Body of Christ for the
remission of sins.
Open to us O Lord, the gates of justice.
Merciful Lord, who calls sinners to You and
opens the doors for the penitent, may we
enter into Your presence and sing Your
praises day and night.
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Ip¿_m\ {Iaw

Kmb.

""\oXnbpsS hmXn¬ Rßƒ°mbn Xpd°Wta.''

kaq.

Xncpk∂n[nbn¶¬, ]m]nItfhscbpw
amSnhnfn®h\mw A\pXm]nIfmtah¿°pw
hmXn¬ Xpd∂p sImSpØh\mw
IcpWmab\mw I¿Ømth,
\n≥ khnt[ h∂\hcXw
\n≥ kvXpXnIƒ Rßƒ ]mSs´.
As√¶n¬

kaq.

""Rm≥ kz¿§Øn¬ \n∂ph∂ Poh\p≈ A∏am
Ip∂p. D∂Xßfn¬ \n∂ndßnb A∏w Rm\m
Ip∂p. kvt\l]q¿∆w kao]n®v Fs∂ kzoIcn
°p∂ F√mhcpw F∂n¬ \nXyw Pohn°pIbpw
kz¿§cmPyw AhImis∏SpØpIbpw sNøpw''
F∂ clkyw c£I≥ Adnbn®p. AhnSpsØ
XncphnjvSw \ndth‰p∂ ip{iqjIcmb t{Imth
∑mcpw {kmt∏∑mcpw apJyZqX∑mcpw _en]oT
Øn\p apºn¬ `b`‡nItfmsS \n∂v ISß
fpsS s]mdpXn°mbn aninlmbpsS icocw hn`Pn
°p∂ sshZnIs\ (sa{Xm-s\-¶n¬ ˛ sshZnI t{ijvTs\)
kq£n®p ho£n°p∂p.
\oXnbpsS hmXn¬ Rßƒ°mbn Xpd°Wta.
]m]nIsf Xs‚ ASp°te°p hnfn°pIbpw
A\pXm]nIƒ°mbn hmXn¬ Xpd∂nSpIbpw
sNbv X ncn°p∂ ImcpWyhm\mb I¿Ømth
Rßƒ AßbpsS k∂n[nbn¬ {]thin®v
cm]I¬ Atßbv°p kvXpXn ]mSs´.
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Celebrant says the following prayers
in a low voice during the time of the
above hymn.

C:

Lord, our God, we approach these
sacred mysteries with true faith in
Your Name. Through Your great
favour and mercy we break and sign
the Body and Blood of Your Son and
Our Lord, Jesus Christ. In the Name
of the Father, = and of the Son, and
of the Holy Spirit, forever. Amen.
Celebrant divides the Host in two. As
he signs the chalice with the broken
Host in his right hand, he says:

C:

The precious Blood of our Lord Jesus
Christ is signed with His life-giving
Body. In the Name of the Father, =
and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.
Celebrant now signs the half of the
Host on the paten with the half of the
Host in his right hand. As he does that,
he says:

C:
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The sacred Body of Our Lord Jesus
Christ is signed with His propitiatory
Blood. In the Name of the Father, =
and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

Ip¿_m\ {Iaw
Cu {]m¿∞-\-bpsS ka-bØv Im¿ΩnI≥ XpS-cp∂p.

Im¿Ωn.

I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-bpsS \maØn¬ bYm¿∞-ambn hniz-kn-®p-sIm≠v
Cu hnip≤cl-ky-ßsf Rßƒ kao-]n°p-∂p. Aß-bpsS {]nb-]p-{X\pw RßfpsS I¿Øm- h p- a mb Cutim- a n- i n- l mbpsS Xncp-i-co-c-c-‡-ßsf Aß-bpsS
A\p- { K- l - Ø mepw Imcp- W y- Ø mepw
Rßƒ hn`-Pn®p dqiva sNøp-∂p. ]nXmhn-s‚bpw ]p{X-s‚bpw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hns‚bpw \ma-Øn¬ Ft∂-°pw. BtΩ≥.
Xncp-thmkvXn c≠mbn apdn-°p-∂p. apdn®
hiw Imkbv°p t\sc hc-Ø-°-hn[w
CS-Øp-ssI-bn-ep≈ `mKw ]oem-k-bn¬
hbv ° p- ∂ p. A\- ¥ cw he- X p- s sI- b nep≈ `mKwsIm≠p Xncp-c-‡sØ Ipcnim- I r- X n- b n¬ dqiv a sNbv X psIm≠v
sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

\ΩpsS I¿Øm- h o- t im- a n- i n- l m- b psS
Aaq-ey-amb c‡w Ahn-SpsØ Poh-Zm-bI-amb ico-cw-sIm≠v dqiva sNø-s∏-Sp∂p. ]nXm- h n- s ‚bpw = ]p{X- s ‚bpw
]cn- i p- ≤ m- ﬂ m- h ns‚bpw \ma- Ø n¬,
BtΩ≥.
]oem-k-bn-en-cn-°p∂ `mKsØ ssIbn-encn-°p∂ `mKw-sIm≠p Ipcn-im-Ir-Xn-bn¬
dqiva sNøp-∂p. B ka-bØp sNm√p∂p. (C-cp-km-Zr-iy-ß-fn¬ hn. Ip¿_m\
\¬Ip-∂n-s√-¶n¬ IqZmi sNbvX a‰p
Xncp-thm-kvXn-I-fpsS taepw C{]-Imcw
dqiva sNøp-∂p.)

Im¿Ωn.

\ΩpsS I¿Øm- h o- t im- a n- i n- l m- b psS
Xncp-i-cocw Ahn-SpsØ ]m]-tam-N-Iamb c‡w-sIm≠v dqiva sNø-s∏-Sp-∂p.
]nXm-hn-s‚bpw =]p{X-s‚bpw ]cn-ip-≤mﬂm-hns‚bpw \ma-Øn¬, BtΩ≥.
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Holding both pieces of the divided
Host together over the chalice, he
says:

C:

These glorious, life-giving, holy, and
divine mysteries have been set apart,
sanctified, perfected, commingled,
and united with each other in the
adorable and exalted Name of the
most glorious Trinity, the Father, the
Son, and the Holy Spirit. Lord, our
God, through these holy mysteires,
may the holy Church here and
everywhere and all of us obtain
remission of debts, forgiveness of
sins, hope for Resurrection, and new
life in the Kingdom of heaven. Now,
always, and forever.
Celebrant places the two halves on the
paten one upon the other cross-wise
so that the broken end of the particle
below faces the chalice, and the
particle above, the priest. Then he
bows and with his right thumb makes
the sign of the cross on his forehead.
Then he unfolds the veil, which is
wrapped around the sacred mysteries
and says:

C:
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Praise to You, Our Lord, Jesus Christ.
For although I am unworthy, in Your
mercy You ordained me the minister
and mediator of these glorious, lifegiving, holy, and divine mysteries. By
Your grace, make me worthy for the
remission of debts and forgiveness of
sins. Amen.

Ip¿_m\ {Iaw
c≠p- ` m- K - ß fpw Iq´n- t ®¿Øp ImkbpsS apI- f n¬ ]nSn- ® p- s Im≠p
sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

kvXpXy¿lhpw ]cn-ip≤hpw Poh-Zm-bIhpw ssZhn-I-hp-amb Cu cl-ky-ß-ƒ
]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
al-Øz-ta-dnb {XnXz-Øns‚ Bcm-[yhpw
al-\o-b-hp-amb \ma-Øn¬ th¿Xn-cn-°s∏-Sp-Ibpw ]hn-{Xo-I-cn-°-s∏-Sp-Ibpw
]q¿Øo-Ic
- n-°s
- ∏-Sp-Ibpw Ie¿Ø-s∏-SpIbpw ]c-kv]cw tbmPn-∏n-°-s∏-Sp-Ibpw
sNbvXn-cn-°p-∂p. I¿Øm-hmb ssZh-ta,
Chn-sSbpw as‰√m ÿe-ß-fn-ep-ap≈
hnip≤ k`bv°pw Rßƒs°-√m-h¿°pw
Cu cl-ky-ßƒhgn IS-ß-fpsS s]mdpXnbpw ]m]-ß-fpsS tamN-\hpw Dbn¿∏nep≈ {]Xym-ibpw kz¿§-cm-Py-Øn¬ \hamb Pohn- X hpw e`n- ° p- a m- d m- I - s ´.
Ct∏mgpw Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
Xncp- t hm- k v X n- b psS `mK- ß ƒ H∂n- \ paotX H∂mbn Ipcn-im-Ir-Xn-bn¬ hbv°p∂p. ASn- b n- e sØ `mKw Imkbv ° p
t\scbpw apI-fn-esØ `mKw Im¿Ωn-I\p-t\-scbpw Xncn-™n-cn-°-Ww. BNmcw
sNbvX-Xn-\p-tijw Im¿Ωn-I≥ s\‰n-bn¬
Ipcn- i - S - b mfw hc- b v ° p- ∂ p. cl- k yßƒ°p Np‰pw h®n-cn-°p∂ timi∏
\nh¿Øn-h-®p-sIm≠v Im¿Ωn-I≥ Xmgv∂
kzc-Øn¬ sNm√p-∂p.

Im¿Ωn.

Rß- f psS I¿Øm- h mb Cutim- a n- i nlm-tb, \n\°p kvXpXn. kvXpXy¿lhpw
]cn-ip-≤hpw Poh-Zm-b-Ihpw ssZhn-I-hpamb Cu cl-ky-ß-fpsS ip{iq-j-I\pw
a[y-ÿ-\p-am-bn, Atbm-Ky-\m-bn-cp-∂n´pw
Fs∂ \o Imcp-Wy-]q¿∆w \ntbm-Kn-®n-cn°p-∂p. \ns‚ Ir]m-h-c-Øm¬ IS-ßfpsS s]mdp-Xn°pw ]m]-ß-fpsS tamN\- Ø n\pw Fs∂ tbmKy- \ m- ° - W - t a.
BtΩ≥.
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Celebrant bows, he crosses himself
and says the following prayer in a loud
voice.

C:

The grace of our Lord Jesus Christ, the love
of God the Father and the fellowship of the
Holy Spirit be with us all, now = always,
and forever.

A:

Amen.
KAROZUZA OF RECONCILIATION
Server announces facing the congregation.
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S:

Let us approach the mysteries of the
precious Body and Blood of our Savior with
reverence and respect. With the hope
arising from repentance, let us turn away
from wrongdoing, repent of our sins, and
forgive the trespasses of our brothers and
sisters. Let us pray to God, the Lord of all,
for mercy and forgiveness.

A:

Lord, forgive the sins and offences of Your
servants.

Ip¿_m\ {Iaw
Im¿Ωn- I ≥ BNmcw sNøp- ∂ p.
Xmsghcp∂ {]m¿∞\ Db¿∂- k z- c Øn¬ sNm√n-s°m≠v Xs‚ta¬ Ipcn-iS-bmfw hc-bv°p-∂p.

Im¿Ωn. \ΩpsS I¿ØmhotimaninlmbpsS Ir]bpw
]nXmhmb ssZhØns‚ kvt\lhpw ]cnip≤m
ﬂmhns‚ klhmkhpw \msa√mhtcmSpw
IqsS D≠mbncn°s´. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

A\pcRvP\ Imtdm-kqk
ip{iqjn P\ßƒ°pt\sc Xncn™p
\n∂p sNm√p∂p.

ip{iq.

\ΩpsS c£Is‚ Aaqeyamb icocc‡
ßfpsS clkyßsf \aps°√mh¿°pw
`‡ymZcßtfmsS kao]n°mw. A\pXm]Øn¬
\n∂pfhmIp∂ icWtØmsS A]cm[ßfn¬
\n∂p ]n¥ncn™psIm≠pw ]m]ßsf°pdn®p
]›mØ]n®psIm≠pw ktlmZccpsS sX‰pIƒ
£an®psIm≠pw \ap°v kIeØns‚bpw
\mY\mb ssZhtØmSv Ir]bpw ]m]tamN\hpw
bmNn°pIbpw sNømw.

kaq.

I¿Ømth, AßbpsS ZmkcpsS ]m]ßfpw
A]cm[ßfpw £an°Wta.
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S:

Let us cleanse our hearts, turning away from
dissensions and conflicts.

A:

Lord, forgive the sins and offences of Your
servants.

S:

Let us free our souls from enmity and
hatred.

A:

Lord, forgive the sins and offences of Your
servants.

S:

Let us receive the Holy Qurbana and be
sanctified by the Holy Spirit.

A:

Lord, forgive the sins and offences of Your
servants.

S:

Let us receive these sacred mysteries in
peace and unity with one another.

A:

Lord, forgive the sins and offences of Your
servants.

S:

O Lord, may these sacred mysteries be for
the Resurrection of our bodies and the
salvation of our souls.

A:

May they be the source of life everlasting.
Amen.

S:

Let us pray, peace be with us.

Ip¿_m\ {Iaw

ip{iq.

`n∂XIfpw Ielßfpw shSn™v \ΩpsS
a\ m£nsb ip≤oIcn°mw.

kaq.

I¿Ømth, AßbpsS ZmkcpsS ]m]ßfpw
A]cm[ßfpw £an°Wta.

ip{iq.

i{XpXbnepw hntZzjØnepw \n∂p \ΩpsS
Bﬂm°sf hnap‡am°mw.

kaq.

I¿Ømth, AßbpsS ZmkcpsS ]m]ßfpw
A]cm[ßfpw £an°Wta.

ip{iq.

hnip≤Ip¿_m\ kzoIcn°pIbpw ]cnip≤mﬂm
hn\m¬ ]hn{XoIcn°s∏SpIbpw sNømw.

kaq.

I¿Ømth, AßbpsS ZmkcpsS ]m]ßfpw
A]cm[ßfpw £an°Wta.

ip{iq.

tbmPnt∏mSpw sFIytØmSpw IqsS Znhyclky
ßfn¬ ]¶psIm≈mw.

kaq.

I¿Ømth, AßbpsS ZmkcpsS ]m]ßfpw
A]cm[ßfpw £an°Wta.

ip{iq.

I¿Ømth, Ch RßfpsS icocßfpsS Dbn¿
∏n\pw Bﬂm°fpsS c£bv°pw ImcWamIs´.

kaq.

\nXyPoh\pw ImcWamIs´. Ft∂°pw BtΩ≥.

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw. kam[m\w \tΩmSpIqsS.
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Celebrant prays in low voice.

C:

Lord our God, in Your mercy forgive the
sins and offences of Your servants. Sanctify
our lips to praise You, O Most High, together
with all the saints in the Kingdom of heaven.

Congregation stands.

RITE OF COMMUNION
Celebrant stands straight and prays
loud with hands extended.
A.

C:
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On Sundays and Feast days.

Lord, let peace flourish in our midst, and
tranquility in our hearts. May our tongues
proclaim Your truth, when our mouths are
turned into new harps and we sing Your
praises with lips on fire and may Your Cross
be our protection. Make us worthy to pray
with confidence we have received from You,
the magnificent prayer You taught Your
disciples, saying: “When you pray, pray
thus.”

Ip¿_m\ {Iaw
Im¿Ωn-I≥ Xmgv∂ kzcØn¬ sNm√p∂p.

Im¿Ωn.

I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS ZmkcpsS
]m]ßfpw A]cm[ßfpw ImcpWy]q¿∆w
£an°Wta. atlm∂X ssZhamb Aßsb
kz¿§cmPyØn¬ kIe hnip≤tcmSpsam∂n®v
kv X pXn°phm≥ RßfpsS A[cßsf
]hn{XoIcn°pIbpwsNøWta.
kaqlw \n¬°p-∂p.

ssZsshIyip{iqj
Im¿ΩnI≥ ssIIƒ Db¿Øn, Db¿∂
kzcØn¬ sNm√p∂p.
A.

Rmb- d m- g v N - I - f nepw a‰p {][m\
Xncp\mfpIfnepw

Im¿Ωn. I¿Ømth, RßfpsS CSbn¬ \ns‚ kam[m
\hpw lrZbßfn¬ im¥nbpw ]pe¿ØWta.
RßfpsS \mhpIƒ \ns‚ kXyw {]tLmjn
°s´. RßfpsS hZ\ßsf Rßƒ ]pXnb
hoWIfm°pIbpw Pzen°p∂ A[cßƒ
sIm≠v Rßƒ kv t Xm{Xw Be]n°pIbpw
sNøptºmƒ \ns‚ Ipcnip Rßƒ°p kwc
£Wambn `hn°s´. "\nßƒ {]m¿∞n°ptºmƒ
C{]Imcw {]m¿∞n°phn≥" F∂p]tZin®p
sIm≠v \o injy∑msc ]Tn∏n® hninjvSamb
{]m¿∞\ \n∂n¬ \n∂p e`n® at\mhnizmk
tØmsS Bh¿Øn°phm≥ Rßsf tbmKycm°
Wta.
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B. On ordinary days

C:

Lord our God, make us worthy to be in
Your presence with the confidence You have
mercifully bestowed on us. Enable us to
stand in Your presence with cheerful face
and pure hearts. Calling upon You together,
we pray:
THE LORD’S PRAYER
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C:

Our Father in heaven, (continues with congregation)
hallowed be Thy name, Thy Kingdom
come, Thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from evil.
For Thine is the Kingdom, the power, and
the glory, forever and ever, Amen.

C:

Lord, God Almighty, fullness of all
goodness, our merciful Father, we
entreat You for Your mercy. Do not
lead us to temptation. Deliver us
from the evil one and his hosts.

Ip¿_m\ {Iaw
B. km[mcW Znhkßfn¬

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, ImcpWy]q¿∆w Aßp
Rßƒ°p \¬Inb at\mhnizmktØmSpIqsS
AßbpsS k∂n[nbn¬ Ft∏mgpw \n¿Ωe
lrZbcpw {]k∂hZ\cpw \njv I f¶cpambn
hym]cn°phm≥ Rßsf tbmKycm°Wta.
Rßsf√mhcpw H∂ptN¿∂v Aßsb hnfn®v
C{]Imcw At]£n°p∂p.

I¿Ør-{]m¿∞\
Im¿Ωn. kz¿§ÿ\mb RßfpsS ]nXmth, (kaqlhpw
tN¿∂v) AßbpsS \maw ]qPnXamIWta.
AßbpsS cmPyw hcWta. AßbpsS Xncp
a\ p kz¿§Ønset∏mse `qanbnepamIWta.
Rßƒ°v BhiyIamb Blmcw C∂v Rß
ƒ°p XcWta. RßfpsS IS°mtcmSp Rßƒ
£an®ncn°p∂Xpt]mse RßfpsS ISßfpw
]m]ßfpw RßtfmSpw £an°Wta. Rßsf
{]tem`\Øn¬ Dƒs∏SpØcptX. Zpjv S m
cq]nbn¬ \n∂p Rßsf c£n°Wta. F¥p
sIms≠∂m¬, cmPyhpw i‡nbpw alØzhpw
Ft∂°pw AßbptSXmIp∂p. BtΩ≥.
Im¿Ωn. I¿Ømth, i‡\mb k¿t∆izcm, \√h\mb
ssZhta, Ir]m]q¿Æ\mb RßfpsS ]nXmth,
AßbpsS ImcpWyw Rßƒ tIWt]£n
°p∂p. Rßsf {]tem`\Øn¬ Dƒs∏Sp
ØcptX. Zpjv S mcq]nbn¬ \n∂pw Ahs‚
ssk\yßfn¬ \n∂pw Rßsf c£n°Wta.
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For, Yours is the Kingdom, the might, the
power, and the dominion in heaven and on
earth. Now, = always, and forever.
A:

Amen.
Celebrant blesses facing the congregation.

C:

Peace = be with you.
Congregation receives the blessing by
making the sign of the Cross.

A:

With you and with your spirit.
While turning to the Altar the
celebrant stretches his right hand to
the gifts.
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C:

The Holy Qurbana is for the holy people.

A:

God, the Father alone is Holy. God, the Son
alone is Holy. God, the Spirit alone is Holy.
Glory be to the Father, to the Son, and to
the Holy Spirit, forever. Amen.

S:

Let us praise the Living God.

A:

Let there be eternal praise to Him in the
Church. Let His blessings and mercy be
on us at all times.

Ip¿_m\ {Iaw

F¥psIms≠∂m¬, kz¿§Ønepw `qanbnepw
cmPyhpw i‡nbpw {]m_eyhpw A[nImchpw
AßbptSXmIp∂p. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
Im¿Ωn-I≥ P\-ßƒ°v t\sc- Xn-cn™v
Bio¿h-Zn-°p-∂p.

Im¿Ωn. kam[m\w = \nßtfmSpIqsS.
kaqlw Ipcniphc®v Bio¿hmZw
kzoIcn°p∂p.

kaq.

AßtbmSpw AßbpsS BﬂmthmSpw IqsS.
Im¿Ωn-I≥ _en-]o-T-Øn\v t\sc Xncn™psIm≠v sNm√p∂p.

Im¿Ωn. hnip≤ Ip¿_m\ hnip≤ P\Øn\p≈XmIp∂p.
kaq.

GI]nXmhp ]cnip≤\mIp∂p. GI]p{X≥
]cnip≤\mIp∂p. GIdql ]cnip≤\mIp∂p.
]nXmhn\pw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhn\pw
Ft∂°pw kvXpXn, BtΩ≥.

ip{iq.

Pohn°p∂ ssZhsØ \nßƒ {]Io¿Øn
°phn≥.

kaq.

k`bn¬ AhnSptØ°p kv X pXnbp≠mbncn
°s´. F√m \nanjhpw F√m kabhpw
AhnSpsØ Ir]bpw ImcpWyhpw \ΩpsS ta¬
D≠mbncn°s´.
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Congregation prays according to the
liturgical season.
Season of Annunciation ................................................................................. 1 6 6
Season of Nativity .............................................................................................. 1 8 2
Season of Epiphany ........................................................................................... 2 0 0
Season of Lent ........................................................................................................ 2 1 6
Season of Resurrection ................................................................................... 2 3 2
Season of the Apostles .................................................................................... 2 5 0
Season of the Growth of the Church ................................................ 2 6 6
Seasons of Elijah, Cross and Moses

...................................................

284

Season of the Dedication of the Church ....................................... 3 0 0
Memorial of the Dead ..................................................................................... 3 1 6

RECEPTION OF HOLY COMMUNION
Celebrant prays facing the congregation.
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C:

May the grace of our Lord Jesus Christ who
gives us life, be made perfect in us = through
His mercy. (Celebrant blesses the congregation.)

A:

Always and forever, Amen.

S:

Brothers and sisters, the holy Church invites
you to receive the Body and Blood of the
Son of God, with faith in the heavenly
Kingdom.

Ip¿_m\ {Iaw
kaqlw Bcm[\m{Iah’ca\pkcn
®p≈ {]m¿∞\ sNm√p∂p
aw-K-f-hm¿Ø-°mew .................................................................................................. 167
]nd-hn-°mew ............................................................................. 183
Z\-lm-°mew ................................................................................................................. 201
t\mºp-Imew ................................................................................................................... 217
Dbn¿∏pImew ................................................................................................................ 233
«olm-°mew ................................................................................................................... 251
ssIØm-°mew .......................................................................................................... 267
Genbm, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ...................................................................... 285
]≈n-°q-Zm-i-°mew .................................................................................................. 301
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω ................................................................................................... 317

]cnip≤ Ip¿_m\ kzoIcWw
Im¿ΩnI≥ P\ßsf Bio¿hZn®p
sIm≠v

Im¿Ωn. \sΩ Pohn∏n°p∂ I¿ØmhotimaninlmbpsS
Ir]mhcw AhnSpsØ ImcpWyØm¬ \msa√m
hcnepw = kºq¿ÆamIs´.
kaq.

Ft∏mgpw Ft∂bv°pw BtΩ≥.

ip{iq.

ktlmZctc, kz¿§cmPyØnep≈ hnizmk
tØmsS ssZh]p{Xs‚ icocw kzoIcn°phm\pw
AhnSpsØ c‡w ]m\w sNøphm\pw Xncp `
\nßsf £Wn°p∂p.
125

The Order of Qurbana

The following prayer is recited while
distributing the Holy Communion.

C:

May the Body and Blood of Christ be unto
the forgiveness of sins and eternal life.
OR

C:

May the spiritual banquet imparts
eternal life.
Celebrant prays after the Holy Communion.

C:

Christ, our Lord, hope of mankind, let the
holy Body and the precious Blood that we
have received, not result in our judgment
and condemnation. Rather, may they obtain
for us remission of our debts, forgiveness
of our sins, and fulfillment in Your presence.
Lord of all, forever.

A

Amen.
RIT
E OF C
ONCL
USION
RITE
CONCL
ONCLUSION
A.

A:
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On Feasts of our Lord and other
solemnities

Lord our God, strengthen our hands, which
have received the Holy Qurbana for the
forgiveness of sins. O God, make them
worthy to offer You good fruits every day.

Ip¿_m\ {Iaw
]cnip≤ Ip¿_m\ \¬Iptºmƒ
sNm√p∂p.

Im¿Ωn. aninlmbpsS icochpw c‡hpw ISßfpsS
s]mdpXn°pw \nXyPoh\pw ImcWamIs´.
As√¶n¬

Im¿Ωn. Bﬂobhncp∂v \nXyPoh\p ImcWamIs´.
Ip¿_m\ kzoIcWØn\ptijw Im¿ΩnI≥ sNm√p-∂p.

Im¿Ωn. a\pjyh¿§Øns‚ {]Xymibmb aninlmtb,
Rßƒ `£n® Xncp»cochpw ]m\w sNbvX
Xncpc‡hpw Rßƒ°p in£mhn[n°p
ImcWamImsX ISßfpsS s]mdpXn°pw
]m]ßfpsS tamN\Øn\pw \ns‚ k∂n[nbn¬
k¥pjvSn°pw \nZm\amIs´. kIeØns‚bpw
\mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam]\ip{iqj
A.

kaq.

I¿Ømhns‚ Xncp\mfpIfnepw
a‰p {][m\ Xncp\mfpIfnepw

RßfpsS I¿Ømth, ISßfpsS s]mdpXn
°mbn hnip≤ Ip¿_m\ kzoIcn® RßfpsS
ssIIsf i‡am°Wta. ssZhamb \n\°v
F√m Znhkhpw kXv^eßƒ ka¿∏n°phm≥
Ahsb tbmKyam°Wta.
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Make our lips, that sung Your praises in this
holy place, worthy to praise You in heaven.
Let the ears, that heard the sound of Your
praises, not hear the voice of condemnation. May the eyes, that beheld Your great
mercy, also behold Your blessed Second
Coming. Dispose the tongues that sung Your
praises and glorified You as 'Holy', to speak
the truth. May the feet that walked in the
church, walk in the land of light. Give new
life to our bodies, that received Your living
Body. Enrich with every blessing our
congregation, that worshiped You. May
Your everlasting love remain with us forever.
May we grow in that love and offer You our
praises. Open Your door to our prayers. May
this service find acceptance in Your
presence. Amen.

B.

A:
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On Sundays and days of commemoration

Christ, our Lord, O adorable King,
You triumphed over death through
Your passion. Son of God, You have
promised us a new life in the Kingdom
of heaven. Banish all evil from us. May
peace and blessings flourish in our land.

Ip¿_m\ {Iaw

hnip≤ ÿeØp Io¿Ø\w ]mSnb RßfpsS
A[cßsf kz¿§Øn¬ \ns∂ kvXpXn°phm≥
A¿lam°Wta. \ns‚ kvXpXnIƒ tI´ ImXp
Iƒ in£mhn[nbpsS kzcw tIƒ°mXncn°s´.
\ns‚ Afh‰ ImcpWyw I≠ IÆpIƒ°v \ns‚
A\p{KlZmbIamb {]XymKa\w ImWphm≥
CShcs´. \ns∂ "]cnip≤≥' F∂p ]mSn∏pI
gvØnb \mhpIsf kXyw ]dbphm≥ k∂≤am
°Wta. tZhmebØn¬ k©cn® ]mZßƒ°p
{]ImiØns‚ ÿeØp k©cn°phm≥ CS
bmIs´. \ns‚ kPohamb icocw Dƒs°m≠
RßfpsS icocßƒ°p \hPoh≥ {]Zm\w
sNøWta. \ns∂ Bcm[n® RßfpsS kaq
lsØ A\p{KlßƒsIm≠v kº∂am°Wta.
\ns‚ A\¥amb kvt\lw Rßfn¬ F∂pw
\ne\n¬°s´. \n\°p kvXpXnIƒ ka¿∏n°p
hm≥ B kvt\lØn¬ Rßƒ hfcpIbpw
sNøs´. RßtfhcpsSbpw bmN\Iƒ°p \o
hmXn¬ Xpd°Wta. RßfpsS Cu ip{iqj
\ns‚ k∂n[nbn¬ kzoImcyamhpIbpw sNøs´.
BtΩ≥.
B.

kaq.

Rmbdmgv N Ifnepw Hm¿ΩØncp
\mfpIfnepw

RßfpsS I¿Ømhmb Cutimtb, ]oUmkl\w
hgn acWsØ IogS°nb Bcm[y\mb cmPmth,
kz¿§cmPyØn¬ Rßƒ°p \hPoh≥ hmKvZm\w
sNbvX ssZh]p{Xm, F√m D]{Zhßfpw Rß
fn¬ \n∂v AI‰Wta. RßfpsS tZiØv
kam[m\hpw Ir]bpw h¿≤n∏n°Wta.
129

The Order of Qurbana

May we find life in Your presence on the
day of Your glorious manifestation. May we
receive You with honor in accordance with
Your will, and praise Your Name singing
“Hosanna” for the mercy You have shown
our race. For, great is the mercy You have
shown us. Your love dawned on us mortals.
In Your mercy, You wiped away our sins.
Praise to Your Name for all your grace.
Lord, forgive our debts in Your mercy.
Blessed be this gift from on high. In Your
mercy, may all of us be found worthy to
offer thanksgiving and adoration to Your
divinity. May we always sing praises to You
our Lord. Amen.
C. On ordinary days

A:
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Lord, our God, may these sacred mysteries
that we have received with faith be unto us
for the remission of our debts. O Christ,
King of the ages, You are the image of both
the Creator and the servant. With Your Body
and Blood, You have blotted out the stains
and forgiven the debts of all those who
believe in You. Make us worthy to receive
You with confidence and praise You with
the heavenly hosts when You appear in the
fullness of glory. Amen.

Ip¿_m\ {Iaw

\o alØztØmsS {]Xy£s∏Sp∂ Znhkw \ns‚
k∂n[nbn¬ Rßƒ Poh≥ Is≠Øs´. \ns‚
A`ojvSa\pkcn®v Rßƒ \ns∂ FXntcev°p
Ibpw sNøs´. RßfpsS hwiØn\p \evInb
Ir]sb°pdn®v Hmim\ ]mSnb Rßƒ \ns‚
\masØ kvXpXn°s´. F¥psIms≠∂m¬, \o
RßtfmSp ImWn® ImcpWyw hepXmIp∂p.
a¿Xycmb Rßfn¬ \ns‚ kv t \lw DZbw
sNbvXp. \o RßfpsS ]m]ßƒ I\nthmsS
D∑qe\w sNbvXp. \ns‚ Zm\sØ°pdn®v \n\°p
kvXpXn. I\nthmsS ISßƒ s]mdp°p∂ht\,
D∂Xßfn¬ \n∂p≈ Cu Zm\w hmgvØs∏´Xm
Is´. ssZhamb \n\°p IrX⁄Xbpw
Bcm[\bpw ka¿∏n°phm≥ \ns‚ IcpWbm¬
Rßsf√mhcpw tbmKycmIs´. \mY\mb \ns∂
F√m kabhpw Rßƒ {]Io¿Øn°pIbpw
sNøs´. BtΩ≥.
C. km[mcW Znhkßfn¬

kaq.

RßfpsS I¿Ømth, hnizmk]q¿∆w Rßƒ
kzoIcn® Znhyclkyßƒ RßfpsS ISßfpsS
s]mdpXn°p ImcWamIs´. bpKßfpsS cmPm
hmb aninlmtb, \o Zmks‚bpw {kjvSmhn
s‚bpw kmZriyamIp∂p. \n∂n¬ hnizkn® kIe
cpsSbpw IdIfpw ISßfpw \ns‚ icocc‡
ßfm¬ \n¿Ωm¿÷\w sNøpIbpw £an°p
Ibpw sNbvXp. \o alØz]q¿Æ\mbn {]Xy£
s∏Sptºmƒ at\mhnizmktØmsS \ns∂ FXntc
ev°phm\pw kz¿§obKWßtfmSp IqsS \ns∂
kvXpXn°phm\pw Rßsf tbmKycm°Wta.
BtΩ≥.
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THANKSGIVING PRAYERS

S:

Let us glorify God through the grace of the
Holy Spirit and give thanks to Him, the giver
of all gifts, for counting us worthy to
approach the holy Altar and to participate
in these glorious, holy, life-giving, and divine
mysteries.

A:

Lord God, we praise You for this
ineffable gift.
Celebrant comes to the Bema.
Congregation stands.

S:

Let us pray, peace be with us.
According to the liturgical season
Season of Annunciation .................................................................................... 1 6 8
Season of Nativity ................................................................................................. 1 8 4
Season of Epiphany .............................................................................................. 2 0 0
Season of Lent ........................................................................................................... 2 1 8
Season of Resurrection ...................................................................................... 2 3 4
Season of the Apostles ....................................................................................... 2 5 0
Season of the Growth of the Church ................................................... 2 6 8
Seasons of Elijah, Cross and Moses ...................................................... 2 8 4
Season of the Dedication of the Church .......................................... 3 0 0
Memorial of the Dead ........................................................................................ 3 1 8

A. On Sundays and Feast days

C:
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Lord our God, it is right and just at every
moment and in all seasons to offer praise,
worship, and thanksgiving to Your glorious
Name. In Your great compassion, though

Ip¿_m\ {Iaw

IrX⁄Xm{]m¿∞-\I
- ƒ
ip{iq.

]cnip≤mﬂmhns‚ Ir]mhcØm¬ kvXpXy¿
lhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpw ssZhnI
hpamb Cu clkyßsf kao]n®v Chbn¬
]¶psIm≈phm≥ tbmKycm°s∏´ \aps°
√mh¿°pw ChbpsS ZmXmhmb ssZhØn\v
kvXpXnbpw IrX⁄Xbpw ka¿∏n°mw.

kaq.

Ah¿Æ\obamb Cu Zm\sØ°pdn®v
I¿Ømth Atß°p kvXpXn.
Im¿Ωn-I≥ hN-\-th-Zn-bn-te°v hcp-∂p.
kaqlw \n¬°p-∂p.

ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n°mw, kam[m\w \tΩmSpIqsS.
AXXp Ime-Øn-t‚Xv
aw-K-f-hm¿Ø-°mew .................................................................................................... 169
]nd-hn°mew .............................................................................. 185
Z\-lm-°mew ................................................................................................................... 201
t\mºp-Imew ..................................................................................................................... 219
Dbn¿∏pImew .................................................................................................................. 235
«olm-°mew ..................................................................................................................... 251
ssIØm-°mew ............................................................................................................ 269
Genbm, …ohm, aqi-°m-e-ßƒ ........................................................................ 285
]≈n-°q-Zm-i-°mew .................................................................................................... 301
acn-®-h-cpsS Hm¿Ω ...................................................................................................... 319

A.

RmbdmgvNIfnepw Xncp\mfp
Ifnepw

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, AßbpsS al\obamb
\maØn\p kvXpXnbpw Bcm[\bpw IrX⁄
Xbpw ka¿∏n°pI F√m \mgnIIfnepw
tbmKyhpw F√m°meßfnepw bp‡hpw
BIp∂p. AßbpsS PohZmbIhpw ssZhnIhp
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we are weak, You made us worthy to relish
the sweetness of Your life-giving and divine
words, to glorify Your Name with the angels,
to partake in these holy mysteries You have
given us, and to sing constantly hymns of
praise and thanksgiving to You, Most High.
The Father, the Son, and the Holy Spirit,
the Lord of all, forever.
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A:

Amen. Bless us, O Lord.

C:

Christ, our Lord and God, King and Savior,
and Life-Giver, in His mercy has made us
worthy to receive His sanctifying and precious Body and Blood. May He bless us,
so that we may please Him through our
thoughts, words, and deeds. Lord, in Your
immense mercy, may the covenant we have
received from You be for the remission of
debts and for the forgiveness of sins, great
hope for the Resurrection of the dead, and
new life everlasting in heaven with all those
who found favor in Your presence. Lord of
all, forever.

A:

Amen.

C:

O Lord our God, You have given us in Your
mercy, these glorious, holy, life-giving, and
divine mysteries for the forgiveness of sins.

C. On ordinary days

Ip¿_m\ {Iaw

amb hN\ßfpsS am[pcyw BkzZn°phm\pw
amemJamtcmSpIqsS Xncp\masØ kvXpXn°p
hm\pw AßbpsS Zm\amb Znhyclkyßfn¬
]¶psIm≈phm\pw atlm∂X\mb ssZhta,
Atß°p kvXpXnbpsSbpw IrX⁄XbpsSbpw
Io¿Ø\ßƒ CShnSmsX Be]n°phm\pw _e
lo\cmb Rßsf ImcpWy]q¿∆w Aßp tbmKy
cm°n. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mﬂmhpamb
k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥. I¿Ømth, Bio¿∆Zn°Wta.

Im¿Ωn. kIesØbpw ]hn{XoIcn°p∂ Xs‚ Aaqey
amb icocc‡ßƒ kzoIcn°phm≥ \ΩpsS
I¿Ømhpw ssZhhpw cmPmhpw c£I\pw
PohZmXmhpamb aninlm Ir]m]q¿∆w \sΩ
tbmKycm°n. hnNmcßfpw hN\ßfpw {]hr
ØnIfpw hgn Xs∂ {]kmZn∏n°phm≥ Ahn
Sp∂p \sΩ A\p{Kln°s´. I¿Ømth, Rßƒ
kzoIcn®Xpw kzoIcn°p∂Xpamb Cu A®mcw
\ns‚ ImcpWymXntcIØm¬ RßfpsS
ISßfpsS s]mdpXn°pw ]m]ßfpsS tamN\
Øn\pw acn®hcpsS Dbn¿∏nep≈ {]Xymi
bv°pw \ns‚ k∂n[nbn¬ {]oXnP\Iambhn[w
h¿Øn® F√mhtcmSpsam∂n®v kz¿§cmPyØn¬
\hamb PohnXØn\pw ImcWamIs´. kIeØn
s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

C. km[mcW Znhkßfn¬

Im¿Ωn. I¿Ømhmb ssZhta, kvXpXy¿lhpw ]cnip
≤hpw PohZmbIhpw ssZhnIhpamb Cu
clkyßƒ ISßfpsS tamN\Øn\mbn Aßp
ImcpWy]q¿∆w Rßƒ°p \evIn. Cu Zm\
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We are bound to offer Your most blessed
Trinity everlasting praise and honor,
thanksgiving and adoration for this gift.
Lord of all, the Father, the Son, and the Holy
Spirit, forever.
A:

Amen. Bless us, o Lord.

C:

Christ, hope of mankind, You have forgiven
our debts, sins, and offences through these
glorious, holy, life giving, and divine
mysteries. May this adorable gift from on
high be blessed. The Lord of all, forever.

A:

Amen.
PRAYER OF SEALING
A. On Sundays and Feast days

C:

God, our Father,
has blessed us with every grace
Through Jesus Christ, Our Lord.
Our Lord has invited us to His Kingdom
And has led us to everlasting joy.

A:

Amen.
“He who eats of my Body
And drinks my Blood
Will live in Me and
I will live in him indeed.
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Ip¿_m\ {Iaw

sØ°pdn®v AßbpsS al\ob {XnXzØn\v
kvXpXnbpw _lpam\hpw IrX⁄Xbpw Bcm
[\bpw \nc¥cw ka¿∏n°phm≥ Rßƒ
ISs∏´hcmIp∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip
≤mﬂmhpamb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥. I¿Ømth, Bio¿∆Zn°Wta.

Im¿Ωn. a\pjyh¿§Øns‚ {]Xo£bmb aninlmtb,
kv X pXy¿lhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpw
ssZhnIhpamb Cu Ip¿_m\hgn \o RßfpsS
ISßfpw ]m]ßfpw s]mdp°pIbpw A]cm[
ßƒ £an°pIbpw sNbv X p. D∂Xßfn¬
\n∂p≈ Bcm[yamb Cu Zm\w hmgvØs∏´Xm
Is´. kIeØns‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.
BtΩ≥.

kam]\mio¿hmZw
A.

RmbdmgvNIfnepw Xncp\mfp
Ifnepw

Im¿Ωn. I¿Ømhmw aninlm hgnbmbv
Znhymﬂmhn≥ Zm\ßƒ
kv\l]nXmhmw kItei≥
hncshmSp \Ωn¬ h¿jn®p.
kz¿t√mIØn≥ alnabv°mbv
ssZhw \sΩ hnfn®t√m
A£bku`Kam¿∂nSphm≥
ssZhw \sΩ \bn®t√m.
""Fs‚ icocw `£n°pw
F≥ c‡w ]m\w sNøpw
am\hs\∂n¬ \nhkn°pw
Ah\n¬ Rm\pw, \n›bambv.
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I will raise him up on the last day
Without condemnation
And he will enjoy eternal life”.
A:

Amen.
May the Lord bless and protect this
congregation
In accordance with this promise
That has partaken of this Holy Eucharist.
Lord will give always
Whatever we need
In our life with His mercy and kindness.

A:

Amen.
May God pour His blessings
To those who received the sacred
mysteries.
May we be sealed with the
Life-giving sign of the Lord
May we be protected from all evil
Now, = always and forever.

A:

Amen.

C:

God, our Father has blessed us with every

OR

grace through Jesus Christ. Our Lord has
invited us to His Kingdom and has led us to
imperishable and everlasting happiness.
138

Ip¿_m\ {Iaw

hn[nbn¬ hogmXhs\ Rm≥
A¥naZnhkapbn¿∏n°pw
\nXymbp ht\Ipw Rm≥''
Ghw \mY\cpƒsNbvXp.
Acpfnbt]men∂o _enbn¬
]¶mfnIfmaJne¿°pw
ssZhw I\nhm¿∂cpfs´
Znhym\p{Klsas∂∂pw.
\ΩpsS PohnX]mXIfn¬
BhiyIamw Zm\ßƒ
\¬Inb\p{Klacpfs´
ssZhw IcpWsbmsSs∂∂pw.
Poh≥ \¬Ipw ssZhnIamw
ip≤nsbgp∂ clkyßƒ
ssIs°m≠hcmaJnecnepw
ssZhw hc\ncsNmcnbs´.
IpcniSbmfw hgnbmbv \mw
kwc£nXcmbvØocs´
ap{ZnXcmbn `hn°s´ =
Ct∏mgpsat∏mgpsat∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

As√¶n¬

Im¿Ωn. ]nXmhmb ssZhw \ΩpsS I¿Ømhotimaninlm
hgn F√m B≤ymﬂnIZm\ßfpw \ev I n
\sΩ A\p{Kln®p. \ΩpsS I¿Ømhv
Xs‚ cmPyØntebv ° p \sΩ £Wn°p
Ibpw A£bhpw A\izchpamb ku`mKy
Ønte°v \sΩ \bn°pIbpw sNbv X p.
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In His life-giving Gospel, He said to His
disciples, “Amen, Amen, I say to you,
whoever eats my Body and drinks my
Blood, will live in me and I in him. I will
raise him up on the last day. He will not be
subject to condemnation. Rather, he will
enter from death into eternal life.” In
accordance with this promise, may the Lord
bless and protect this congregation that has
partaken of this Holy Qurbana. May we,
who joyfully participated in these glorious,
holy, life-giving, and divine mysteries, be
crowned with glory. May all of us be sealed
with the life-giving sign of the Cross of our
Lord. May we be protected from all evil,
visible and invisible. (celebrant blesses the
congregation) Now, = always and forever.
A:

Amen.
Congregation receives the blessing by
making the sign of the Cross.
B. On ordinary days

C:
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We have praised, honored, and ministered to our Lord Jesus Christ through
these glorious, sacred, life-giving
and divine mysteries. May He make
us worthy of the glory of His Kingdom, eternal happiness with His
holy angels, and joy in His divine
presence. May He enable us to stand at
His right hand in heavenly Jerusalem.

Ip¿_m\ {Iaw

kaq.

AhnSp∂v Xs‚ PohZmbIamb kphntijw hgn
injyKWtØmSv C{]Imcw AcpƒsNbv X p:
""kXyw kXyambn Rm≥ \nßtfmSp ]dbp∂p.
Fs‚ icocw `£n°pIbpw Fs‚ c‡w ]m\w
sNøpIbpw sNøp∂h≥ F∂nepw Rm≥
Ah\nepw hkn°pw. Ahkm\ Znhkw Rm≥
Ahs\ Dbn¿∏n°pw. Ah\p in£mhn[n D≠m
hpIbn√. {]XypX, Ah≥ acWØn¬ \n∂p
\nXymbp nte°v {]thin°pw.'' Cu Ip¿_m\
bn¬ ]¶psIm≠ \ΩpsS kaqlsØ Xs‚
hmKvZm\a\pkcn®v aninlm A\p{Kln°pIbpw
kwc£n°pIbpw sNøs´. kvXpXy¿lhpw ]cn
ip≤hpw PohZmbIhpw ssZhnIhpamb clky
ßfn¬ ]¶psIm≠p k¥pjvScmb \sΩ Ahn
Sp∂p alØzaWnbn°s´. I¿Ømhns‚ Ipcn
ins‚ kPohamb ASbmfØm¬ \nßsf√m
hcpw ap{ZnXcmIs´. clkyhpw ]ckyhpamb
F√m hn]ØpIfnepw \n∂p kwc£nXcpamIs´.
Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂°pw.
BtΩ≥.
kaqlw Ipcniphc®v Bio¿hmZw
kzoIcn°p∂p.
B. km[mcW Znhkßfn¬

Im¿Ωn. kv X pXy¿lhpw ]cnip≤hpw PohZmbIhpw
ssZhnIhpamb Cu clkyßƒ hgn \ΩpsS
I¿Ømhotimaninlmsb \mw ip{iqjn°pIbpw
kvXpXn°pIbpw _lpam\n°pIbpw sNbvXp.
Xs‚ cmPyØns‚ alØzØn\pw ]cnip≤
amemJamtcmsSm∂n®p≈ \nXym\µØn\pw
Xncpk∂n[nbnep≈ kw{]oXn°pw kz¿§ob
sPdpktean¬ Xs‚ heØp`mKØp≈
ÿm\Øn\pw AhnSp∂p \sΩ tbmKycm°s´.
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May He bestow His mercy and blessings
on us, on the whole world, and on the holy
Church and all her children. Now, = always,
and forever.
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A:

Amen.

C:

May the Lord, our God, who has pardoned
our debts through His Body and wiped off
the blemishes of our sins through His
Blood, be blessed in His Church. Blessed
people of God, the flock on the pasture of
the Lord, may He bestow His mercy and
grace on you, and may the right hand of
His providence protect you. Now, =
always and forever.

A:

Amen.

Ip¿_m\ {Iaw

\ΩpsSbpw temIw apgphs‚bpw Xncp `bp
sSbpw AhfpsS k¥m\ßfsSbpw ta¬
AhnSp∂p Ir]bpw A\p{Klhpw h¿jn°s´.
Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq.
BtΩ≥.
Im¿Ωn. Xs‚ icocØm¬ \ΩpsS ISßƒ s]mdp°p
Ibpw c‡Øm¬ \ΩpsS ]m]ßfpsS Id
ambn®pIfbpIbpw sNbvX \ΩpsS I¿Ømhv
k`bn¬ hmgvØs∏´h\mIs´. ssZhØns‚
A\pKrloX P\ta, I¿Ømhns‚ ta®n¬
ÿesØ APKWta, \nßfpsSta¬ Ahn
Sp∂p Ir]mhcw sNmcnbs´. AhnSp∂p Xs‚
ImcpWyhpw A\p{Klhpw \nßfn¬ h¿jn
°s´. AhnSpsØ ]cn]me\bpsS hewssI
\nßsf kwc£n°pIbpw sNøs´. Ct∏mgpw
= Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

As√¶n¬

Im¿Ωn. Poh≥ \¬Ipw ssZhnIamw
]cn]mh\ao _enhgnbmbv
\mY\p kvXpXnbpw _lpaXnbpw
\Ωƒ ImgvNbW®t√m.
{]oXn Ie¿∂p bpKm¥yØn¬
kz¿§otbm¿«w \KcØn¬
amemJamscmØp hew
`mKw \Ωƒ°cpfs´.
\Ωn¬ temIw apgph\nepw
k`bnepahƒX≥ X\bcnepw
\mY≥ hc\nc sNmcnbs´ =
Ct∏mgpsat∏mgpsat∂°pw.
kaq.
BtΩ≥.
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Ip¿_m\ {Iaw
acn-®-h¿°p-th-≠n-bp≈ Ip¿_m-\-bn¬

Im¿Ωn. I¿Ømth, \n≥ k∂n[nbn¬
RßfWbv°pw {]m¿∞\Iƒ
_enIƒ ImgvNIf\hcXw
I\nshmSp ssIs°m≠cpfWta.
Bt_¬ t\mlbpa{_mlw
tbm_paWs®mcp _enbn¬ \o
Ir]bm¿∂Xpt]meo_enbpw
Ir]sbmSp Xr°¨ ]m¿°Wta.
Genbm\nhym «ol∑m˛
cnhcpsS _enbpw hn[hbpsS
ImWn°bXpw ssIs°m≠
\mYm I\nbWao_enbn¬.
I¿Ømth \n≥ Zmk\mbv/Zmkn°mbv/Zmk¿°mbv
Xncp ∂n[nbneW®oSpw
_enbnXp Xr°¨]m¿°Wta
arXcpsS ]m]w ambv°Wta.
IcpWm\n[nbmw I¿Ømth,
tN¿°Wta \n≥ Zmks\bpw/Zmknsbbpw/Zmkscbpw
]cnip≤∑m¿ acphoSpw
]ctam∂Xamw cmPyØn¬.
ZnhyKWtØmsSmØ\niw
alnasbgps∂mcp {XnXzØn≥
kvXpXnKoXßfpb¿ØnSphm≥
IcpWsbmSnh\n¬/Chfn¬/I\nbWta.
C∂o _en \n≥ k∂n[nbn¬
A¿∏n®hcmaJne¿°pw
IcpWsbmtSIWaJnteim =
Znhym\p{Ksas∂∂pw.
kaq.

BtΩ≥.
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OR

C:
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Lord, hear our prayer. May our supplications reach Your presence. Receive our
sacrifices and offerings, and pardon the
offences of the departed ones. Lord,
mercifully accept this sacrifice that we offer
on behalf of Your servant(s) as You
accepted the first sacrifice of Abel, the
innocent, of the sacrifices of Noah, the
spotless and blameless, of Abraham who
put his trust in You, of Job who bore his
afflictions patiently, of Elias Your true
prophet, and of Your disciples in the Upper
Room. Accept this sacrifice as You accepted the widow’s mite. Make our departed
brother (sister / brethren) worthy to enter the
heavenly bridal chamber together with the
just who have done Your will. Lord, accept
this sacrifice that we offer on
behalf of Your servant(s), forgive the debts
and blot out the iniquities of this
(these) departed person(s) and his (her /
their) loved ones. Merciful Lord, make this
(these) humble servant(s) worthy to
dwell in the heavenly bridal chamber,
on Your right side with the just ones.

Ip¿_m\ {Iaw
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Ømth, RßfpsS {]m¿∞\bpsS kzcw
tIƒ°Wta. RßfpsS bmN\Iƒ AßbpsS
k∂n[nbn¬ FØs´. RßfpsS _enIfpw
ImgvNIfpw kzoIcn®v, acn®hcpsS ISßƒ
s]mdp°Wta. \njvIf¶\mb Bt_ens‚ BZy
_ent]msebpw \oXnam\pw \n¿Ωe\pamb
t\mlns‚bpw I¿Ømhn¬ hnizmkw A¿∏n®
A{_mlØns‚bpw IjvSXIƒ kln® tPm_n
s‚bpw kXy{]hmNI\mb GenbmbpsSbpw
sklntbm≥ imebnse «ol∑mcpsSbpw
_enIƒ t]msebpw hn[hbpsS sIm®p Imip
t]msebpw AßbpsS Zmk\p (Zmkn°p/Zmk
¿°p) th≠nbp≈ Cu _en I¿Ømth, I\n
thmsS kzoIcnt°Wta. AßbpsS A`ojvSw
\ndth‰nb kIe \oXnam∑mtcmSpw IqsS Cu
ktlmZcs\ (ktlmZcnsb/ktlmZcsc) kz¿
§ob aWhdbv°p tbmKy\m(tbmKybm/tbmKycm)
°Wta. I¿Ømth, AßbpsS Zmk\p
(Zmkn°p /Zmk¿°p) th≠nbp≈ Cu _en
kzoIcn°pIbpw Cu BfpsSbpw (ChcpsSbpw)
Cu BfpsS (ChcpsS) kv t \lnXcpsSbpw
ISßƒ s]mdp°pIbpw A]cm[ßƒ ambn°p
Ibpw sNøWta. ImcpWyhm\mb I¿Ømth,
AßbpsS Cu Ffnb Zmks\ (Zmknsb/Zmksc)
AßbpsS heXp`mKØv \oXnam∑mtcmSpIqsS
kz¿§ob aWhdbn¬ hkn°phm≥ tbmKy\m
(tbmKybm/tbmKycm)°Wta.kv X pXy¿lhpw
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Remember this (these) servant(s) in that
blessed and glorious place and grant him
(her/them) happiness and eternal peace. May
he (she/they) offer the Holy Trinity praise
and honor, thanksgiving and worship forever. May all of you who have participated
in this holy service be made worthy of the
forgiveness of sins through the divine
mercy. Lord, our God, pour out Your abundant blessings on this congregation, on this
house, and on all of us. Now, = always,
and forever.

A.

Amen.
FAREWELL PRAYER
Celebrant prays kissing the Altar.

C:

148

Praise to you, Altar of sanctification. Praise
to you, the sepulcher of our Lord. May the
Holy Qurbana that I have received from you,
be for me unto the forgiveness of my debts
and the remission of my sins. I know not,
whether I shall come again to offer another
sacrifice.

Ip¿_m\ {Iaw

`mKy]q¿Æhpamb ÿeØv Cu ktlmZcs\
(ktlmZcnsb/ktlmZcsc) kv a cn°pIbpw
\nXymizmkw \¬In B\µn∏n°pIbpw sNø
Wta. AhnsS Cu Bƒ (Ch¿) {XntbIssZh
Øn\v kvXpXnbpw _lpam\hpw IrX⁄Xbpw
Bcm[\bpw Ft∂bv°pw ka¿∏n°s´. Cu
Xncp°¿ΩØn¬ kw_‘n® \nßsf√mhcpw
ssZhm\p{KlØm¬ ]m]tamN\Øn\v tbmKycm
IpIbpw sNøs´. RßfpsS I¿Ømth, Cu
kaqlsØbpw Cu `h\sØbpw Rßsf√m
hscbpw kar≤ambn Bio¿∆Zn°Wta. Ct∏mgpw
= Ft∏mgpw Ft∂°pw.

kaq.

BtΩ≥.

hnShmß¬ {]m¿∞\
Im¿Ωn- I ≥ Xmsg hcp∂ {]m¿∞\
sNm√n _e-]o-T-Øn¬ Npw_n-°p-∂p.

Im¿Ωn: hnip≤oIcWØns‚ _en]oTta, kzkv X n.
RßfpsS I¿Ømhns‚ I_dnSta, kzkvXn.
\n∂n¬ \n∂p Rm≥ kzoIcn® Ip¿_m\ IS
ßfpsS s]mdpXn°pw ]m]ßfpsS tamN\
Øn\pw ImcWamIs´. C\n Hcp _en A¿∏n
°phm≥ Rm≥ hcptam C√tbm F∂dn™p
IqSm.
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sshZn- I ¿°p- t h- ≠ n- bIp¿_m\
p≈ {]m¿∞\
{Iaw

sshZn-I¿°p-th≠nbp≈ {]m¿∞\
\nXy-]p-tcm-ln-X\
- o-timsb
Im°W-asß sshZn-Isc
]mh\ PohnX ]mX-If
- n¬
k¥-Xa- h
- sc \bn-°W
- sa.
\√h Xs∂ Nn¥n-°m≥
\√-h Xs∂ Dcn-bm-Sm≥
\√-h X
- s∂ sNbvXn-Sp-hm≥
\∑-bn-eh
- sc Im°-Wsa.
kmØm≥ \ndbpw sshc-samsS
\n¿±-ba- h
- s
- c-be
- ´- p-tºmƒ
\mYm \n≥ Xncp-lr-Zb
- Ø
- n-≥
hmXn-eh
- ¿°p Xpd-°W
- sa.
temI-hp-aX
- n-\psS hiy-Xbpw
IuXp-Ia- h
- c
- n-ep-W¿Øp-tºmƒ
\nXy-at- \m-lc \mI-Øn≥
civan-If
- h
- c
- n¬ Nn¥-Wsa.
tPmen-Is
- f√mw Xo¿sØm-Sp-hn¬
\n≥ Xncp k∂n-[n-bW
- b
- p-tºmƒ
kZ-ba- h
- ¿°p k\m-X\
- amw
kz¿§m-\µw \¬I-Ws
- a.
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P
raye
r f o r of
P r iQurbana
ests
The
Order

PRA
Y ER F
OR PRIESTS
PRAY
FOR
O Jesus, Eternal Priest, keep Your Priests
under the shelter of Your Sacred Heart.
Keep unstained their anointed hands which
daily touch Your Sacred Body. Keep
unsullied their lips purpled with Your
Precious Blood. Keep pure and holy their
hearts, sealed with the sublime mark of Your
glorious Priesthood. Let Your Holy Love
surround them and shield them from the
world’s corruption. Bless their labours with
abundant fruit, and may all to whom they
minister here be their joy and consolation,
and in Heaven their beautiful and everlasting
crown.

Jesus, the Saviour of the world,
Sanctify Your Priests and seminarians.
Mary, the Queen of Priests,
Pray for Priests.
St. John Vianney, the Patron of Priests,
Pray for priests.
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sshZn- I ¿°p- t h- ≠ n- bIp¿_m\
p≈ {]m¿∞\
{Iaw

sshZn-I¿°p-th≠nbp≈ {]m¿∞\
\nXy-]p-tc-mln-X\
- mb Cutim, Atß Zmk-∑m-cmb
sshZnI¿°v bmsXm-cm-]Øpw hcmsX Atß
Xncp-lr-Zb
- Ø
- n¬ A`bw \¬tI-Wt- a. Aß-bpsS
]cn-ip-≤a- mb ico-csØ Znh-kw-tXmdpw FSp-°p∂
Ah-cpsS Ic-ßsf aen-\amImsX Im°-Wt- a.
Atß hne-tb-dnb Xncp-c‡
- Ø
- m¬ \\-bp∂ Ahcp-sS \mhp-Isf \n¿Ω-e-ambn ImØp-s°mt≈
W
- t- a. t{ijvTa- mb Atß ]utcmlnXyØns‚ al\ob ap{Z ]Xn-®n-cn-°p∂ Ah-cpsS lrZ-bß-sf
temI-hk
- vXp-°f
- n¬ \n∂v AI-‰p-Ibpw hnip-≤ambn ImØp-sIm-≈p-Ibpw sNtø-Wt- a. Atß
Znhykvt\lw Ahsc temIX{¥-ß-fn¬ \n∂v
kwc-£n-°s
- ´. Ah-cpsS {]b-Xv\ß
- ƒ ^e-ka- r≤-ßf
- mbn `hn-°s
- ´. Ah-cpsS ip{iqj e`n-°p∂-h¿ Cl-Øn¬ Ah-cpsS B\-µhpw ]c-Øn¬
\nXyku`m-Ky-Øns‚ aIp-Sh
- p-ambn `hn-°s
- ´.
temI-c£
- I
- \
- mb Cutim,
Atß ]ptcm-ln-X-scbpw sshZnIhnZym¿∞n-Isfbpw hnip-≤o-Ic
- n-°W
- t- a.
sshZn-Ic
- psS cm⁄n-bmb adn-bta,
sshZnI¿°p-th≠n {]m¿∞n-°W
- t- a.
sshZn-Ic
- psS a≤y-ÿ\
- mb hn.- tPm¨ hnbm\n,
s
- sh-ZnI¿°p-th≠n {]m¿∞n-°W
- t- a.
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Prayers according to the
Liturgical Seasons
(Propria)
The Liturgical seasons of the Syro-Malabar
Church re-enact the saving mystery of God to be
experienced by the faithful. The salvation
accomplished in Jesus Christ is offered to all the faithful
throughout the year so that, filled with the grace of
God, they are able to experience the fruits of
redemption and to continue their journey towards
heaven.
The liturgical year is centered on the divine
mystery of salvation. Different seasons commemorate
the different moments of the life of our Lord Jesus
Christ: birth, baptism, passion, death, resurrection,
ascension, Pentecost, second coming, and final
dedication of the Church. Meditating and experiencing
the divine mysteries, represented by each season of
the liturgical year, the faithful are invited to follow Jesus
Christ in an authentic manner on their journey to the
Kingdom of God, moulding their life according to the
spirit of each season.
The feasts of Our Lord Jesus Christ, of Blessed
Mary and the saints are arranged in such a way that
they reflect the spirit of each season. The Syro-Malabar
liturgical calendar is divided into nine seasons in
accordance with the lectionary system of the East
Syrian tradition.
154

Bcm-[\
- {- I-ah
- ’
- c
- Ø
- nse
Ime-ßƒ°-\p-kc
- n-®p≈ {]m¿∞-\I
- ƒ
(t{]m-{]n-b)
Cutim-an-in-lm-bn¬ ]q¿Øo-I-cn-°-s∏´ ssZhØns‚ c£m-Ic]≤Xn ÿe-Ime kml-Nc
- y-ßf
- n¬ Pohn°p∂ a\p-jy\v A\p-`h
- n-°Ø
- °
- h
- n[w ]p\-ch
- X
- c
- n-∏n-°p∂
AS-bm-fa- mWv Bcm-[\
- {- I-ah
- ’
- c
- w. B≠p-h´- Ø
- n¬ anin-lmc-lkyw hnizm-kn-Iƒ°v Xpd-∂p-sIm-Sp-°p-∂X
- p-hgn F√m
Ime-L´- ß
- f
- nepw Pohn-°p∂ a\p-jy¿°v c£-bpsS ^eßƒ A\p-`h
- n-°m-\pw, Ir]m-hc
- Ø
- m¬ \nd™v kz¿§sØ
e£y-am-°n-bp≈ bm{X XpS-cp-hm\pw km[n-°p-∂p.
H≥]Xv Ime-ßƒ Dƒs°m-≈p∂ kotdm-˛a- e
- _
- m¿
Bcm-[-\-{I-a-h-’cw Cutim-an-in-lm-bpsS Pohn-X-Ønse
hyXykvX kw`-hß
- sf tI{µo-Ic
- n-®mWv kwhn-[m\w sNbvXncn-°p-∂X
- v. Cutim-bpsS P\\w apX¬ c≠m-asØ BK-a\w
hsc-bp≈ kw`-h-ßƒ kotdm-˛-a-e-_m¿ Ip¿_m\ {IaØn¬ {]tXy-Ia- mw-hn[w Hm¿Ωn-°p-∂p-s≠-¶nepw Bcm-[\
- {I-a-h-’-c-Ønse hyXykvX Ime-L-´-ß-fn¬ A\p-kva-cn°p∂ anin-lm-cl
- k
- y-Øns‚ hnhn[ kw`-hß
- ƒ Hmtcm-∂ns\- ° p- d n®pw IqSp- X ¬ Bg- Ø n¬ [ym\n- ° p- ∂ - X n\pw
Ahbv°v A\p-tbm-Py-amb Pohn-X-ssien cq]-s∏-Sp-Øns°m≠v c£m-Ic
- ]
- ≤
- X
- n-bpsS ]q¿Æ-Xb
- n-te°v hf-cp-∂Xn\pw k`m-am-Xmhv Ah-kc
- s
- am-cp-°p-∂p. c£m-Ic
- N
- c
- n-{XØns‚ tI{µ-_n-µp-hmb anin-lm-bpsS Pohn-Xh
- p-ambn _‘s∏-SpØn Ahbv°v A\p-tbm-Py-amw-hn[w amXm-hns‚bpw
hnip-≤c
- p-sSbpw Xncp-\m-fp-Iƒ {Ia-s∏-Sp-Øn-bn-cn-°p-∂p.
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SEASON OF ANNUNCIA
TION
ANNUNCIATION
OPENING PRAYER
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C:

Lord our God, we praise You for fulfilling
the promise of salvation through the
incarnation of Your Son. We bless Your
infinite mercy by which we have been
reconciled to You, through Jesus Christ, and
elevated to the status of children of God.
Bless us to celebrate worthily this holy
Qurbana for the renewal and salvation of
all mankind and may the fruits of salvation
be confirmed in us, Lord of all, forever.

A:

Amen.

C:

O sing to the Lord a new song,
For He has done marvelous things.

A:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

C:

Make a joyful noise to the Lord,
all the earth,
Break forth into joyous song and
sing praises.

A:

Sing praises to the Lord with the lyre,
With the lyre and the sound of melody.

PSALM

awKf-hm¿Øm-°mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Øm-hmb ssZh-ta, A-ß-bpsS
]p{X-\mb aninlm Xs‚ a\p-jym-h-Xm-cw hgn
c£m-Ic
- h
- m-KvZm\w ]q¿Øn-bm-°n-bX
- ns\ Hm¿Øv
Rßƒ Aß-sb kvXpXn-°p-∂p. anin-lm-bn-eqsS
Aßp-ambn Rßsf cay-Xs
- ∏-SpØn ssZh-]p-{Xÿm-\Ø
- n\v A¿l-cm-°nb Aß-bpsS A\-¥Im-cp-WysØ Rßƒ hmgvØp-∂p. a\p-jy-hw-iØns‚ \ho-Ic
- W
- Ø
- n\pw c£-bv°pw-th≠n Cu
]cn-ip≤ Ip¿_m\ tbmKy-Xm-]q-¿hw A¿∏n-°phm≥ Rßsf A\p-{K-ln-°W
- t- a. AXp-hgn c£bpsS ^e-ßƒ Rß-fn¬ ÿnco-Ic
- n-°p-∂X
- n\pw
CS-bm-Is
- ´. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w

Im¿Ωn. I¿Øm-hn-∂]
- Z- m-\ß
- ƒ
hmgvØpI ]pXn-sbmcp Km\-Øn¬
A¤p-X-I-c-am-a-hn-SpsØ
IrXym-he
- n-Iƒ h¿Æn-∏m≥.
kaq.

`qX-ea- J
- new kmtamZw
\mY\p KoXn-Iƒ ]mSs´
{]oXn-tbm-Sm¿Øp h
- n-fn-®oSmw
]mSmw \mY\p kvXpXn-KoXw.
Cº-sam-Sn∂p apg-°oSmw
sImºpw Ipgepw In∂-chpw
hmZy-hn-tij ]c-ºc
- m-bm¬
hmgvØpI cmP atlm-∂X
- t\.
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C:

With trumpets and the sound of the horn,
Make a joyful noise before the King,
the Lord.

A:

Let the sea roar, and all that fills it,
The world and those who dwell in it.

C:

Let the floods clap their hands,
Let the hills sing for joy together before
the Lord.

A:

He comes to judge the earth,
He will judge the world with
righteousness,
And the peoples with equity.

C:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit,

A:

As it was in the beginning, is now, and
ever shall be, forever, Amen.

C:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

See Page 30
OR
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C:

O sing to the Lord a new song,
For He has done marvelous things.

A:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

awK-f-hm¿Øm-°mew

B\-µØ
- n-ca- m-eI
- f
- mbv
B¿Øp-hn-fn°mw k∂n-[n-bn¬
Bgn-bp-aX
- nte Pohn-Ifpw
DugnbpaXnse \nhm-kn-Ifpw.
kzc-ap-®-Øn-ep-b¿Øs´
Ic-tLm-j-Øm-e-cp-hn-Ifpw
Hcp-an-®m¿Øp hn-fn-°s´
Kncn-in-Jn-cß
- ƒ Xncp-ap-ºn¬.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-hn\v Hcp ]p-Xnb Io¿Ø\w Be-]n-°phn≥. Ahn-Sp∂v A¤p-X-Ir-Xy-ßƒ sN-bvXn-cn°p∂p.
kaq.

temI-c-£-I-\mb anin-lm-sb, \ns‚ BK-a\w
A\p-Kr-lo-Xa- m-Ip-∂p. amem-Ja- m-tcm-Sp-IqsS \ns∂
kvXpXn-°p-hm≥ \o Rßsf tbmKy-cm-°n.
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C:

Make a joyful noise to the Lord,
all the earth,
Break forth into joyous song and sing
praises.

A:

Sing praises to the Lord with the lyre,
With the lyre and the sound of melody.

C:

With trumpets and the sound of the horn,
Make a joyful noise before the King,
the Lord.

A:

Let the sea roar, and all that fills it,
The world and those who dwell in it.

C:

Let the floods clap their hands,
Let the hills sing for joy together before
the Lord.

A:

He comes to judge the earth,
He will judge the world with
righteousness,
And the peoples with equity.

C:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit,

A:

As it was in the beginning, is now, and
ever shall be, forever, Amen.

C:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

See Page 30
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awK-f-hm¿Øm-°mew

Im¿Ωn. `qan apgp-h≥ I¿Øm-hn\v B\-µK
- oXw Be-]n°-s´. BÀm-Zm-ch
- t- ØmsS Ahn-SpsØ kvXpXn°p-hn≥.
kaq.

In∂cw ao´n I¿Øm-hn\v kvXpXnIƒ Be-]n-°phn≥. hmZy-tLm-jt- ØmsS Ahn-SpsØ ]pI-gvØphn≥.

Im¿Ωn. sImºpw Iml-fhpw apg°n cmPm-hmb I¿Ømhns‚ k∂n[n-bn¬ B\-µw-sIm≠v B¿∏p-hn-fn°p-hn≥.
kaq-.

kap-{Zhpw AXn-ep-≈-hbpw `qanbpw AXnse
\nhm-kn-Ifpw D®-Øn¬ kzcw Db¿Ø-s´.

Im¿Ωn. Pe-{]-hm-lß
- ƒ Ic-tLmjw apg-°s
- ´, I¿Ømhns‚ ap∂n¬ ]¿∆-Xß
- ƒ HsØm-cp-an®v B\-µKoXw Be-]n-°s
- ´.
kaq.

Ahn-Sp∂v `qansb hn[n-°m≥ hcp-∂p. Ahn-Sp∂v
temIsØ \oXn-tbmSpw P\-XI
- sf \ymb-tØm-SpwIqsS hn[n-°pw.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. temI-c-£-I-\mb anin-lmsb, \ns‚ BK-a\w
A\p-Kr-lo-Xa- m-Ip-∂p. amem-Ja- m-tcm-Sp-IqsS \ns∂
kvXpXn-°p-hm≥ \o Rßsf tbmKy-cm-°n.
t]Pv 31 ImWpI
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PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)
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S:

Let us stand together with joy and zeal and
pray, “Lord, have mercy on us.”

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, the promised Savior to redeem the
fallen humanity due to Adam’s sin, we pray
that You purify us and save us from our sins.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, whom the forefathers longed to see,
we pray that You come to enrich the holy
Church with Your blessings.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, by assuming the human nature, You
became our Eternal Priest. Bless our Holy
Father Pope Mar (Name)......., the head of
the universal Church, our Major Archbishop
Mar (Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops with Your
spiritual gifts.

A:

Lord, have mercy on us.

awK-f-hm¿Øm-°mew

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmSpw D’m-ltØmSpw IqsS, “I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]bp-≠m-IW
- ta” F∂p {]m¿∞n-°mw.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

ip{iq.

BZ-Øns‚ ]m]w aqew A[x]Xn® a\p-jy¿°p
c£-I-\mbn hmKvZm\w sNø-s∏´ anin-lm-sb,
Rßƒ°v ]m]-tam-N-\hpw c£bpw \¬I-Wsa∂v \nt∂mSp Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

ip{iq.

]q¿h-]n-Xm-°-∑m¿ {]Xym-i-tbmsS ]m¿Øn-cp∂
anin-lm-tb, Ir]m-hc
- ß
- ƒ \¬In Xncp- `- sb [\yam-°W
- s
- a∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

ip{iq.

a\p-jym-hX
- mcw hgn Rß-fpsS \nXy-]p-tcm-ln-X\mb anin-lm-tb, Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿
(t]cv)......... ]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS ]nXmhpw Xe-h-\p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿
(t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw Rß-fpsS
]nXmhpw tae-≤y-£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xmt\bpw, as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw Bﬂo-b\
- ∑
- I
- ƒ
\¬In A\p-{K-ln-°-W-sa∂v Rßƒ {]m¿∞n°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.
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S:

Lord, You have prepared the hearts of the
people, through the forefathers and
prophets to receive the Savior, we pray that
You prepare also our hearts during this
season of Annunciation.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, You have assumed the human nature,
to open the gates of heaven, we pray that
You strengthen us to proclaim Your
incarnation.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, by assuming human nature You
glorified humanity, we pray that our
families be blessed with the everlasting
radiance of Your divine love.
Lord, have mercy on us.

A:
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S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

C:

Lord our God, hear our prayers as
we prepare with great hope to
celebrate the birth of Your Son.

awK-f-hm¿Øm-°mew

ip{iq.

]q¿h-]n-Xm-°-∑m-cn-eq-sSbpw {]hm-N-I-∑m-cn-eqsSbpw c£-I\
- mb anin-lmsb kzoI-cn-°p-hm≥
P\-lr-Z-b-ßsf k÷-am-°nb I¿Øm-th, Cu
awK-fhm¿ØmIme-Øn¬ Aßp-Xs∂ Rß-fpsS
lrZ- b - s Øbpw Hcp- ° - W - s a∂v Aß- t bmSp
Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

ip{iq.

kz¿§Øns‚ IhmSw Rßƒ°v Xpd∂p Xcphm≥ a\p-jy-\mbn Ah-Xc
- n® anin-lm-tb, \ns‚
BK-a\w {]tLm-jn-°p-hm≥ Rßsf i‡-cm-°W-sa∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

ip{iq.

a\p-jym-hX
- mcw hgn a\p-jy-h¿§sØ al-Xz-aW
- nbn® anin-lm-tb, Rß-fpsS IpSpw-_ß
- sf \nXykvt\-ls
- sN-X\
- y-Øm¬ [\y-am-°W
- s
- a∂v Rßƒ
{]m¿∞n-°p-∂p.
I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- t- a.

kaq.
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, XnI™ {]Xym-i-tbmSp
IqSn Aß-bpsS Xncp-°p-am-cs‚ ]nd-hn-Øn-cp-\mfn-s\m-cp-ßp∂ Rß-fpsS {]m¿∞\ tIƒ°Wta.
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SEA
SON OF ANNUNCIA
TION
SEASON
ANNUNCIATION

A:

Help us to do what is pleasing to You and
prepare a path for Jesus in our hearts
through a life of sacrifice. The Lord of all,
forever.
Amen.
See Page 56
HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“I waited for the coming of the Lord
for a long time.”

A:

You remembered the promise made to
Abraham and his offsprings. The Holy
Spirit came upon the virgin and the power
of the Most High overshadowed her.
Without losing the virginity, Mary became
the Mother of God. Let us praise God and
thankfully offer the sacrifice to Him who
showed mercy to our race.
See Page 64/66

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Lord, you have blessed us to receive Your
precious Body and Blood, and You invited
us kindly to enter into Your Kingdom.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Brothers and sisters, receive the precious
Body and Blood of Jesus, and become
partakers in His glory.
See Page 126
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awK-f-hm¿Øm-°mew

Atß-bv°v {]nb-¶-c-am-bh sNøp-hm\pw XymK]q¿Æ-amb Pohn-XØ
- n-eqsS Rß-fpsS lrZ-bß
- fn¬ anin-lmbv°v hgn-sbm-cp-°p-hm\pw klm-bn°-Wt- a. kI-eØ
- n-t‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

B-tΩ≥.

t]Pv 57 ImWpI

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “\n\°p Rm≥ kam-[m\w Biw-kn°pw.”
kaq.

ssZhnI hN-\ß
- ƒ
adnbw tIƒ°p-Ib
- m¬
[\yX ssIh∂p
ssZh-Ip-am-c\p amXm-hmbv
adnbw ]mh\ dqlm-bm¬
a¿Xy\p im¥n ]I¿∂n-Sp-hm≥
\nXcmw c£ ]pe¿Øn-Sp-hm≥
h∂-h\mw \ns∂ hmgvØoSmw.
Kmb-I. “\ns‚ i‡n-bm¬ kam-[m\w D≠m-Is
- ´.”
kaq.

ssZhnI hN-\ß
- ƒ...

t]Pv 65/67 ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

I¿Øm-th, \ns‚ Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoI-cn°p-hm≥ \o Rßsf A\p-{K-ln-®p. \ns‚ cmPyØn-tebv°p Imcp-Wy-]q¿hw Rßsf £Wn-°pIbpw sNbvXp.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

ktlm-Z-c-tc, anin-lm-bpsS Xncp-i-co-c-c-‡-ßƒ
kzo- I - c n®v Ahn- S psØ al- X z- Ø n¬ ]¶p
I
- m-cm-Ip-hn≥.

t]Pv 127 ImWpI
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SEA
SON OF ANNUNCIA
TION
SEASON
ANNUNCIATION

PRAYERS OF THANKSGIVING

168

C:

Lord our God, through Your mercy, You
have absolved us from our sins and
prepared us to praise and worship You. You
have invited us to enter Your kingdom by
enriching us through the Body and Blood
of Jesus. We thank You for this great gift.
The Father, the Son, and the Holy Spirit,
the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

Lord our Savior, we thank You for being
born in the likeness of men in order to
restore us to the status of children of God,
and leading us from the darkness of sin into
the path of light. Shower Your graces on us
so that we may become the light of the
world and thereby lead a life of holiness,
justice and truth. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

awK-f-hm¿Øm-°mew

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-bpsS Icp-Wb
- m¬
Rßsf ]m]-ß-fn¬ \n∂p tamNn®v Aßsb
kvXpXn-°p-hm\pw Bcm-[n-°p-hm\pw Aßp
Rßsf tbmKy-cm-°n. anin-lm-bpsS ico-chpw
c‡hpwsIm≠v Aßp Rßsf ]cn-t]m-jn-∏n-°pIbpw Aß-bpsS cmPy-Øn-te°p £Wn-°pIbpw sNbvXp. Cu alm-Zm-\sØ°pdn®v Rßƒ
Atß°p \µn ]d-bp-∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆-izcm, Ft∂°pw.
kaq.
BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
Im¿Ωn. temI-c£
- I
- \
- mb anin-lm-tb, Rßsf ssZh-a°
- fm-°p-hm≥th≠n a\p-jy-\m-bn-∏n-d°
- p-Ibpw ]m]m‘-Im-cØ
- n¬ \n∂v {]Im-iØ
- ns‚ ]mX-bn-te°p
Rßsf \bn- ° p- I bpw sNbv X - X ns\ {]Xn
Rßƒ \n\°p \µn ]d-bp-∂p. \ns∂ kzoI-cn®
Rßƒ temI-Øn¬ {]Im-i-am-bn-Øo-cp-hm\pw
ssZh-a-°-fmbn Pohn®v \∑-bnepw \oXn-bnepw
kXy-Ønepw hym]-cn-°p-hm\pw Ir] sNø-Wt- a.
kI-eØ
- n-t‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw

Im¿Ωn. a\p-PI
- p-eØ
- n≥ c£-bv°mbv
a∂n-eW
- s
- ™mcp ssZh-kpXm
]mh-\a- tß Xn-cp-\maw
]qPn-Xa- tß km∂n[yw.
temI-Øns‚ {]Imiw \o
a¿Xy-Ip-eØ
- n≥ icWw \o
kvXp-Xy¿l≥ \o anin-lmtb
\n-Xy-hp-atß hmgvØp∂p.
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SEA
SON OF ANNUNCIA
TION
SEASON
ANNUNCIATION

PRAYER OF SEALING

C:

Blessed be the Lord in the Church who
assumed the likeness of man in order to
redeem mankind. Let us praise Jesus Christ,
who is the light of the world and the hope
of mankind. People of God, may you be
prepared to receive the Savior when the day
of salvation is at hand. May the Lord shower
His mercy and graces upon you, so that you
may flee from what is evil and hold on
firmly to what is good. May the Lord of
peace sanctify and make you holy during
this season of Annunciation. Now, = always
and forever.

A:

Amen.
See Page 148
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awK-f-hm¿Øm-°mew

ssZh-Øn≥ P\-ta, \nßƒ
awKfhm¿Øm°me-Øn¬
\∑-sX-fn°pw ]mX-If
- n¬
tbm-Ky-Xt- bmsS \oßn-Sp-hn≥.
c-£I
- \
- m-KX
- \m-Ip-tºmƒ
X∂psS Ir]-Iƒ t\Sn-Sp-hn≥
ssZhw hc-\nc sNmcn-bs´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
As√¶n¬

Im¿Ωn. \sΩ c£n-°p-hm≥ th≠n a\p-jy-\mbn Ah-Xcn® \ΩpsS I¿Ømhv k`-bn¬ hmgvØs
- ∏-´h
- \m-I-s´. temI-Øns‚ {]Im-ihpw a\p-jy-h¿-§Øns‚ {]Xo-£-bp-amb anin-lmsb \ap°p
kvXpXn-°mw. ssZh-Øns‚ P\-ta, c£-bpsS
Znhkw kam-K-X-am-Ip-tºmƒ c£Is\ kzoI-cn°p-hm≥ \nßƒ tbmKy-cm-Is
- ´. \∑sb apdp-sI∏n-Sn-°p-Ibpw Xn∑-bn¬ \n∂v HmSn-bI
- e
- p-Ibpw
sNøp-hm≥ Ahn-Sp∂v Xs‚ Imcp-Wyhpw A\p{K-lhpw \nß-fn¬ h¿jn-°s
- ´. kam-[m-\Ø
- ns‚
ssZhw Cu awK- f - h m¿Øm- ° m- e Øv \nßsf
]q¿Æ- a mbn hnip- ≤ o- I - c n- ° p- I bpw sNø- s ´.
Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI

171

SEASON OF NA
TIVITY
NATIVITY
OPENING PRAYER

C:

A:

Lord our God, we praise Your infinite
mercy. May the Lord Jesus fill us with His
happiness and peace, who, though being
God, emptied Himself and took the form
of a slave. Let us offer praise and adoration
to our Lord in His complete divinity and
complete humanity, who was born in the
likeness of man for our salvation. Strengthen us to participate in these holy and
divine mysteries with faithful reverence and
obtain its heavenly fruits. The Father, the
Son, and the Holy Spirit, the Lord of all,
forever.
Amen.
PSALM

172

C:

The Lord reigns, let the earth rejoice,
Let the many coastlands be glad.

A:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

C:

The mountains melt like wax
before the Lord,
Before the Lord of all the earth.

A:

The heavens proclaim His righteousness,
And all the peoples behold His glory.

]nd-hn-°mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, A-ßb
- psS A\-¥I
- m-cpWysØ Rßƒ hmgvØp-∂p. ssZh-am-bn-cp-∂n´pw
Xs∂-Øs∂ iq\y-\m°n Zmks‚ cq]w kzoI-cn®
anin-lm kt¥m-jØ
- n-s‚bpw kam-[m-\Ø
- n-s‚bpw
ssNX-\yw-sIm≠v \sΩ \nd-bv°s
- ´. a\p-jy-\mbn
Ah-Xc
- n® anin-lmsb ]q¿ÆssZhhpw ]q¿Æ-a\p-jy-\p-ambn kzoI-cn®v \ap-°m-cm-[n-°mw. Cu
hnip≤ cl- k y- ß ƒ `‡n- t bmsS ]cn- I ¿Ωw
sNøp-hm\pw ]cn-{Xm-W-I¿Ω-Øns‚ ^e-ßƒ
t\Sp-hm\pw Rßsf i‡-cm-°W
- s
- a. ]nXmhpw
]p{X\pw ]cn- i p- ≤ mﬂmhpamb k¿t∆- i z- c m,
Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. I¿Øm-sh∂pw hmgp∂p
\nXyw `qan°mtamZw
B\-µØ
- n¬ apgpIs´
Zzo]k-aqlhpa\-h-cXw.
kaq.

sagp-Imbpcp-In-sbm-en°p∂p
alnbn¬ ]¿∆X \nc-sb√mw
I¿Ømth, \o `qtemIw
ssII-fn-et√m Xmßp-∂p.
\nkvXp-ea- mIpw X≥ \oXn
DZvtLm-jn-°p-∂m-Imiw
P\-X-I-sf-√m-a-hn-SpsØ
aln-aIƒ I≠p \an-°p-∂p.
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SEASON OF NA
TIVITY
AT

C:

For You, O Lord, are most high over all
the earth,
You are exalted far above all gods.

A:

The Lord loves those who hate evil,
He preserves the lives of His saints,
He delivers them from the hand of the
wicked.

C:

Light dawns for the righteous,
And joy for the upright in heart.

A:

Rejoice in the Lord, O you righteous,
And give thanks to His holy Name.

C:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit,

A:

As it was in the beginning is now and
ever shall be, forever. Amen.

C:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.
See Page 30
OR

174

C:

The Lord reigns, let the earth rejoice,
Let the many coastlands be glad.

A:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.

]nd- h n°mew

k¿∆-N-cm-N-c-]m-e-I\mw
kI-te-im \obp-∂X
- \mw
F√m tZh-KW
- ß
- f
- nepw
h√-`\
- p-∂X
- \
- t√m \o.
\oXn-bn¬ hmgpw am\-htc
tamZn-®o-SpI I¿Øm-hn¬
\µn-tbm-Sm-Xn-cp-\m-asØ
F∂pw hmgvØn \an-®n-Sp-hn≥.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Ømhv hmgp∂p, `qan kt¥m-jn-°s´, Zzo]kaq-lß
- ƒ B\-µn-°s´.
kaq.

temI-c-£-I-\mb anin-lm-sb, \ns‚ BK-a\w
A\p-Kr-lo-Xa- m-Ip-∂p. amem-Ja- m-tcm-Sp-IqsS \ns∂
kvXpXn-°p-hm≥ \o Rßsf tbmKy-cm-°n.
175

SEASON OF NA
TIVITY
AT

C:

The mountains melt like wax
before the Lord,
Before the Lord of all the earth.

A:

The heavens proclaim His righteousness,
And all the peoples behold His glory.

C:

For You, O Lord, are most high over all
the earth,
You are exalted far above all gods.

A:

The Lord loves those who hate evil,
He preserves the lives of His saints,
He delivers them from the hand of the
wicked.

C:

Light dawns for the righteous,
And joy for the upright in heart.

A:

Rejoice in the Lord, O you righteous,
And give thanks to His holy Name.

C:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit,

A:

As it was in the beginning is now and
ever shall be, forever. Amen.

C:

Lord our Savior, blessed is Your coming.
You made us worthy to praise You with
Your angels.
See Page 30
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]nd- h n°mew

Im¿Ωn. `qan apgp-ht‚bpw A[n-]-\mb I¿Øm-hns‚
apºn¬ ]¿∆-X-ßƒ sagp-Ip-Xn-cn- t]mse DcpIp-∂p.
kaq.

BImiw Ahn-SpsØ \oXnsb {]tLm-jn-°p-∂p.
F√m P\-X-Ifpw Ahn-SpsØ alXzw Z¿in°p∂p.
Im¿Ωn. I¿Ømth Aßv `qan apgp-ht- ‚bpw A[n-]\
- mWv.
F√m tZh-∑m-tc-°mƒ D∂-X\
- m-Wv.
kaq-.

Xn∑sb tZzjn-°p-∂-hs\ I¿Ømhv kvt\ln°p-∂p. Ahn-Sp∂v Xs‚ `‡cpsS Pohs\ ]cn]m-en-°p-∂p. ZpjvSc
- psS ssIbn¬ \n∂v Ahsc
tamNn-∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. \oXn-am-∑m-cpsS ta¬ {]Imiw DZn-®n-cn-°p-∂p. ]cam¿∞ lrZ-b¿°v kt¥mjw DZn-®n-cn-°p-∂p.
kaq.

\o-Xn-am-∑mtc, I¿Øm-hn¬ B\-µn-°p-hn≥. AhnSpsØ hnip≤ \ma-Øn\p IrX-⁄X
- b
- ¿∏n-°phn≥.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. temI-c-£-I-\mb anin-lmsb, \ns‚ BK-a\w
A\p-Kr-lo-Xa- m-Ip-∂p. amem-Ja- m-tcm-Sp-IqsS \ns∂
kvXpXn-°p-hm≥ \o Rßsf tbmKy-cm-°n.
t]Pv 31 ImWpI
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SEASON OF NA
TIVITY
AT

PRAYERS OF PROCLAMATION (KAROZUZA)

S:
A:
S:
A:
S:

178

Let us contemplate on our Lord Jesus Christ
with joy and reverence, and praise Him with
one voice saying, “We praise You, Lord.”
We praise You, Lord.
O God, You who guided the humble
shepherds and the wise astrologers to the
divine Infant.
We praise You, Lord.
O God, You blessed the world with peace
and hope, and showed us the example of
humility and poverty through the Incarnation
of Your beloved Son.

A:

We praise You, Lord.

S:

O God, You opened to us the doors of
heaven by destroying evil, and made the
sacrifice for sin by sending Your only Son
into the world.

A:

We praise You, Lord.

S:

O God, who so loved the world that He
gave His only begotten Son that whoever
believes in Him shall not perish, but have
eternal life.

A:

We praise You, Lord.

S:

O God, You who brought the poor and the
oppressed to You through Your Son who
took the form of a servant and was born in
a manger.

A:

We praise You, Lord.

]nd- h n°mew

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ (Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

kaq.
ip{iq.
kaq.
ip{iq.

kaq.
ip{iq.

kaq.
ip{iq.

kaq.
ip{iq.
kaq.

\ap- s °- √ m- h ¿°pw kt¥m- j - t ØmSpw `‡ntbmSpw IqSn \n∂v a\p-jy-\mbn ]nd∂ anin-lmsb
[ym\n-®p-sIm≠v “ssZhta, Rßƒ Aßsb
kvXpXn-°p-∂p”F∂v G‰p-]d- b
- mw.
ssZhta, Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
hn\o- X - c mb B´n- S - b - t cbpw hn⁄m- \ n- I - f mb
imkv{X-⁄-tcbpw Znhy-in-ip-hns‚ khn-[-Øntebv°v \bn® ssZh-ta,
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
Xs‚ Xncp-°p-am-cs‚ a\p-jym-hX
- mcw hgn Ffn-abp-sSbpw Zmcn-{Zy-Øn-s‚bpw amXrI Im´p-Ibpw
kam-[m-\hpw {]Xym-ibpw \¬In temIsØ A\p{K-ln-°p-Ibpw sNbvX ssZh-ta,
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
]m]w aqew AS-bv°s
- ∏´ ]dp-Zo-km-bpsS hmXn¬
Xpd∂v Xcp-∂X
- n\pw a\p-jy-ic
- o-cs
- a-SpØv RßfpsS ]m]-ßƒ°v ]cn-lmcw sNøp-∂X
- n\pw AßbpsS {]nb-kp-Xs\ Ab® ssZh-ta,
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
Xs‚ GI-Pm-X\
- n¬ hniz-kn-°p∂ Ghcpw \in®p-t]m-ImsX Ah¿°v \nXy-Po-h≥ D≠m-tI-≠X
- n\v
Ahs\ \¬Ip-hm≥ X°-hn[w temIsØ A{Xam{Xw kvt\ln® ssZh-ta,
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
Zmks‚ thjw [cn®v Imen-sØm-gp-Øn¬ ]nd∂
Znhy-kp-X≥ hgn ]Xn-Xt- cbpw ]mh-s∏-´h
- t- cbpw
X∂n-tebv°v ASp-∏n® ssZh-ta,
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.
179

SEASON OF NA
TIVITY
AT

180

S:

Jesus, You became our Eternal High Priest
by assuming our human nature. We beseech
You Lord, to bestow spiritual blessings on
our Holy Father Pope Mar (Name)......., the
head of the universal Church, our Major
Archbishop Mar (Name)......., the father and
head of our Syro-Malabar Church, our
Bishop Mar (Name)......., the father and
head of our diocese, and all other bishops.

A:

We praise You, Lord.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord our God, we give You thanks.

C:

Lord our God, we thank You for giving us
Your Son to make us partners in Your divine
life. We receive and adore the holy Infant,
along with Mary ever virgin, Joseph the
righteous, and the lowly shepherds. Help
us to lead a life proper to Your heavenly
children. Bless us, who are enriched by Your
Incarnation, to be Christ manifested Himself
in our thoughts and deeds. The Lord of all,
forever.

A:

Amen.

See Page 56

]nd- h n°mew

ip{iq.

a\p-jym-hX
- mcw hgn Rß-fpsS \nXy-]p-tcm-ln-X\mb anin-lm-tb, Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿
(t]cv)......... ]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS ]nXmhpw Xe-h-\p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿
(t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw Rß-fpsS
]nXmhpw tae-≤y-£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xmt\bpw, as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw Bﬂo-b\
- ∑
- I
- ƒ
\¬In A\p-{K-ln-°p∂ ssZh-ta,

kaq.

Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p.

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. I¿Øm- h mb ssZh- t a, ssZho- I - P o- h - \ n¬
Rßsf ]¶p-Im-cm-°m≥ Aß-bpsS Xncp-°p-amcs\ \¬In-bX
- n\v Atßbv°v Rßƒ \µn ]dbp-∂p. \nXy-I\
- y-Ib
- mb adn-bt- ØmSpw \oXn-am-\mb
butk-∏n-t\mSpw ho\o-Xc
- mb B´n-Sb
- t- cmSpw tN¿∂v
Rßfpw Znhy-ss]-Xe
- ns\ kzoI-cn®v Bcm-[n-°p∂p. ssZh-a°
- ƒ°v DNn-Xa- mb PohnXw \bn-°m≥
Rßsf klm-bn-°W
- s
- a. a\p-jym-hX
- m-cØ
- m¬
[\y-cmb Rß-fpsS Nn¥-bnepw {]hrØn-bnepw
aninlm Ah-Xo¿Æ-\m-Ip-hm≥ A\p-{K-ln-°pIbpw sNø- W - s a. kI- e - Ø n- t ‚bpw \mYm,
Ft∂°pw.
kaq.

B-tΩ≥.

t]Pv 57 ImWpI
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SEASON OF NA
TIVITY
AT

HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“Sing a new song to the Lord, let the whole
world rejoice.”

A:

The only Son of the Father is born as a
man. His goodness and glory are revealed
to the humanity. Let us sing along with the
heavenly hosts, “Glory to God in the highest
and peace and hope to people on earth” and
offer Him the sacrifice with gratitude.

See Page 64/66

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Let us thank the Son of God, who was born
in the likeness of men and gave the human
race His sacred mysteries. The choirs of
angels join with us in awe and proclaim
praise: “Lord is holy, God is holy, holy and
glorious is the one who exists from the
beginning.”
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

All generations will proclaim Your
wonderful deeds and reveal Your strength.
Let us receive the precious Body and Blood
of Jesus with holy reverence and gratitude.
See Page 126
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]nd- h n°mew

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “BIm-ia- W
- vUe
- Ø
- n¬ I¿Øm-hns\
kvXpXn°phn≥.”
kaq.
[c-bpw hm\n-Shpw
\ns∂ hW-ßp∂p
\mYm, kI-teim
I\ym-X\
- b
- ≥ hgn-b∂o
`qansb \qX-\a- m°n \o
hm\h ZqX¿ im¥n-bp-ambv
hm\n¬ h∂p \nc-∂t- ∏mƒ
]qcn-Xa- mbv temIw Ir]-bm-te.
KmbI. “kz¿§w kt¥m-jn-°p-Ibpw `qan
BÀm-Zn-°p-Ibpw sNø-s´.”
kaq.
[c-bpw hm\n-Shpw...
t]Pv 65/67 ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

a\p-jy-\mbn Ah-Xc
- n-°p-Ibpw Xs‚ Znhy-cl
- k
- yßƒ \ΩpsS hwi-Øn\v \¬Ip-Ibpw sNbvX
ssZh-]p-{X\v \ap°v \µn ]d-bmw. amem-Ja- m-cpsS
hrµ-ßƒ hnkvab
- ]
- q¿∆w \tΩm-sSmØv kvXpXn®p-sIm≠v DZvtLm-jn-°p-∂p: “I¿Ømhv ]cn-ip-≤\m-Ip-∂p. ssZhw ]cn-ip-≤-\m-Ip-∂p. A\mZn
apX¬ D≈-h≥ ]cn-ip-≤\pw al-\o-b\
- p-am-Ip-∂p.”

ZnhyImcpWykzoIcWKoXw
ip{iq.

F√m Xe-ap-dI
- fpw \ns‚ {]-hrØn-Iƒ DZvtLmjn-°p-Ibpw \ns‚ i‡n shfn-s∏-Sp-Øp-Ibpw
sNøpw. \ap-s°-√m-h¿°pw `‡ym-Z-c-ß-tfmsS
anin-lm-bpsS Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoI-cn-°mw.
t]Pv 127 ImWpI
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SEASON OF NA
TIVITY
AT

PRAYERS OF THANKSGIVING

C:

Lord our God, we thank You for Your loving
kindness in giving us Jesus Christ who
became the Savior of the world. May our
sacrifice become an acceptable offering to
You as the wise men’s gifts. Help us to
receive the Body and Blood of Jesus and
become strengthened, so that we may bear
witness to You in the world. We offer You
praise, honor, thanksgiving and worship for
Your gift. The Father, the Son, and the Holy
Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

O Jesus, the image of the Father, we thank
You for enabling us to see in You the Father,
and to be partakers in Your plan of
salvation. We adore You for giving Yourself
completely to us in the form of Bread and
Wine in the Holy Qurbana. May these divine
mysteries which are the source of our
salvation lead us to everlasting life. The
Lord of all, forever.
Amen.

A:

184

]nd- h n°mew

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, temI-c-£-I-\mbn aninlmsb Rßƒ°p \¬Inb kvt\lm-Xn-tc-IØn\v Rßƒ \µn ]d- b p- ∂ p. ⁄m\n- I ƒ
ka¿∏n® ImgvN-h-kvXp-°ƒt]mse Rß-fpsS
_enbpw Atß°p kzoIm-cy-am-I-s´. anin-lmbpsS ico- c - c - ‡ - ß ƒ kzoI- c n®v Atß°p
km£n-I-fm-Ip-hm≥ Rßsf i‡-cm-°-W-ta.
Aß-bpsS Zm\-Øn\v kvXpXnbpw _lp-am-\hpw
IrX-⁄-Xbpw Bcm-[-\bpw Rßƒ ka¿∏n°p-∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆-iz-cm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.

Im¿Ωn. ]nXm-hns‚ {]Xn-cq-]a- mb aninlmtb, \n∂n¬ ]nXmhns\ ImWp-hm\pw Ahn-SpsØ c£m-Ic
- ]
- ≤
- X
- nbn¬ ]¶p- t N- c p- h m- \ pw Rßƒ°v CS- h - c pØn- b - X n\v \n\°p Rßƒ \µn ]d- b p- ∂ p.
hnip≤ Ip¿_m-\-bn-eqsS \ns∂-Øs∂ Rß
ƒ°p `£- W - ] m- \ o- b - ß - f mbn \¬In- b - X n\v
Rßƒ \ns∂ hmgvØp-∂p. c£-bpsS A®m-camb Cu Znhy-cl
- k
- y-ßƒ Rßƒ°p \nXy-ku-`mKy-Øn\p Imc-Wa- m-Is
- ´. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm,
Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw

Im¿Ωn. Ccp-fn≥ ac-WØ
- n≥ \ng-en¬
Ign-bp-t∂m¿°p {]Im-ia- X
- mbn
a∂n-ep-Zn-s®mcp anin-lmtb
hmgvØn-∏mSn \an-®o-Smw.
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SEASON OF NA
TIVITY
AT

PRAYER OF SEALING
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C:

Let us bless our Lord, who became the light
for those who walk in darkness, and abide
in the shadow of death. May you discover
the Savior in every moment of your lives,
just as the wise men searched and found
him. May you be able to receive Him by
discerning the signs and messages of the
times. May all the peoples proclaim Jesus
as Lord and Savior by seeing your good
deeds. May the Lord bless you and your
dear ones, and the entire world. Now,
= always and forever.

A:

Amen.

See Page 148

]nd- h n°mew

⁄m\n-Iƒ tXSn-bt- ]m¬ \nßƒ
tXS-Wa- h
- s\ Is≠-Øm≥
CS-bm-Is´ Ime-Øn≥
AS-bm-fß
- ƒ Z¿in-°m≥.
\nßƒ sNøpw \∑-Isf
I≠p P\ßƒ anin-lmsb
c£-I\pw Xncp-\m-Y\
- p-ambn
G‰p-]d- ™p \an-°s´.
\nßƒ°pw {]nb-tc-h¿°pw
temIw apgp-h\
- p-ae
- n-thmsS
ssZh-a\
- p-{K-la- c
- p-fs´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

As√¶n¬

Im¿Ωn. A‘-Im-cØ
- n¬ \S-°p-∂h
- ¿°pw ac-WØ
- ns‚
\ng-en¬ hkn-°p-∂h
- ¿°p-ambn henb {]Im-iambn DZn® anin-lmsb \ap°p hmgvØmw. ⁄m\nIƒ c£-Is\ At\z-jn®p Is≠-Øn-bX
- p-t]mse
\nßfpw Pohn-XØ
- n¬ F√m kml-Nc
- y-ßf
- nepw
Ahn-SpsØ Is≠-Ø-s´. Ime-Øns‚ AS-bmfßfpw ktµ-i-ßfpw hn-th-Nn-®-dn™v AhnSpsØ kzoI-cn-°p- hm≥ \nßƒ°v CS-bm-Is
- ´.
\nß-fpsS kXv{]-hr-Øn-Iƒ I≠v F√m P\-XIfpw temI-Øns‚ {]Im-ia- mb anin-lmsb c£I\pw \mY-\p-ambn G‰p-]-d-b-s´. \nß-sfbpw
\nß-fpsS {]nb-s∏-´-h-scbpw temIw apgp-hs\bpw Ahn-Sp∂v A\p-{K-ln-°s
- ´. Ct∏mgpw =
Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF EPIPHANY
OPENING PRAYER
A. Feast of the Epiphany

188

C:

Lord our God, we praise You for revealing
the mystery of the holy Trinity during the
Baptism of Your Son. Strengthen us to
proclaim Jesus as our Lord and God, and
worthily celebrate this paschal mystery. The
Lord of all, forever.

A:

Amen.

C:

Lord our God, we praise You for enabling
us to receive grace and truth through Your
Son, who was sent into the world as the true
light which illumines all people. Bless us
to celebrate worthily these mysteries which
were given to us by our Lord of faith and
High Priest, Jesus Christ. The Lord of all,
forever.

A:

Amen.

C:

O sing to the Lord a new song, sing to the
Lord, all the earth.

A:

Blessed are You, Jesus, who received
Baptism at the river Jordan and thereby
offered joy to the whole world.

B. Other Days

PSALM

Z\-lm-°mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
A. Z\-lm-Øncp-∂mƒ

Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-bpsS {]nb-]p-{Xs‚
amtΩm- Z okm thf- b n¬ {XnssXz- I - c - l kyw
Rßƒ°p shfn- s ∏- S p- Ø n- Ø ∂ Aßsb
Rßƒ kvXpXn-°p-∂p. Rß-fpsS c£I\mb
anin-lmsb I¿Ømhpw ssZh-hp-ambn G‰p-]d- b
- phm\pw tbmKy-Xt- bmsS Cu s]k-lm-cl
- k
- y-ßƒ
]cn-I¿Ωw sNøp-hm\pw Rßsf i‡-cm-°Wsa. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm, Ft∂v°pw.
kaq.

BtΩ≥.

B. a‰p Znh-k-ß-fn¬

Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, F√m a\p-jy-scbpw {]Imin-∏n-°p∂ kXy-sh-fn-®a- mbn Aß-bpsS ]p{Xs\
temI-Øn-te-°b
- °
- p-Ibpw Ah≥ hgn Ir]bpw
kXyhpw {]m]n-°p-hm≥ Rßsf tbmKy-cm-°pIbpw sNbvX Aßsb Rßƒ kvXpXn-°p-∂p.
Rß-fpsS hnizm-kØ
- ns‚ I¿Ømhpw alm-]ptcm-ln-X-\p-amb Cutim-an-inlm `c-ta-ev]n® Cu
Znhy-c-l-ky-ßƒ bYm-tbmKyw ]cn-I¿Ωw sNøphm≥ Rßsf A\p-{K-ln-°-W-ta. kI-e-Øns‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.
BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. I¿Øm-hn-∂]
- Z- m-\ßƒ
Io¿Øn-∏n≥ ]pXpKm-\Ø
- n¬
hmgvØn-∏mSn \an-°s´
]m¿Ø-e-sa-√m-ap-S-b-h-s\.
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SEA
SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

C:

Sing to the Lord, bless His Name.

A:

Tell of His salvation from day to day.
Declare His glory among the nations.

C:

Ascribe to the Lord, O families of the
peoples, ascribe to the Lord glory and
strength.

A:

Ascribe to the Lord the glory due His Name.

C:

Bring an offering, and come into His courts.
Worship the Lord in holy attire.

A:

He will judge the peoples with equity. Let
the heavens be glad, and let the earth
rejoice.

C:

Let the sea roar, and all that fills it, let the
field exult, and everything in it.

A:

Then shall all the trees of the wood
sing for joy.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Blessed are You, Jesus, who received
Baptism at the river Jordan and thereby
offered joy to the whole world.
See Page 30
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Z\-lm-°mew

kaq.

Io¿Øn-®oSmw Xncp-\maw
am\-h-c-£-bp-a-Xp-t]mse
tLmjn-®oSpw P\-at[y
ssZhn-I-a-ln-a-I-sfm-s∂m-∂mbv.
hmgvØpI P\ta I¿Øm-hn≥
\nkvXpe i‡n al-Xz-ßƒ
Xncp-\m-aØ
- n\p tN¿∂-hn[w
aln-XkvXp-Xn-Ifpb¿Øn-Sp-hn≥.
Xr°m-gvN-I-tfm-S-hn-SpsØ
Xncp-ap-‰Øp {]th-in-∏n≥
\n¿Ω-eh
- kv{X hn`q-jn-Xc
- mbv
Bcm-[n®p hW-ßn-Sp-hn≥.
\oXn-hn-[n°pw I¿Øm-hn≥
\maw P\-XI
- ƒ hmgvØs´
h\-hr-£ß
- ƒ hb-ep-Ifpw
]pf-InX KoX-ap-Xn¿°s´.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
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SEA
SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

OR
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C:

O sing to the Lord a new song, sing to the
Lord, all the earth.

A:

Blessed are You, Jesus, who received
Baptism at the river Jordan and thereby
offered joy to the whole world.

C:

Sing to the Lord, bless His Name.

A:

Tell of His salvation from day to day.
Declare His glory among the nations.

C:

Ascribe to the Lord, O families of the
peoples, ascribe to the Lord glory and
strength.

A:

Ascribe to the Lord the glory due His Name.

C:

Bring an offering, and come into His courts.
Worship the Lord in holy attire.

A:

He will judge the peoples with equity. Let
the heavens be glad, and let the earth
rejoice.

C:

Let the sea roar, and all that fills it, let the
field exult, and everything in it.

A:

Then shall all the trees of the wood
sing for joy.

Z\-lm-°mew
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-hn\v ]pXnb Io¿Ø\w Be-]n-°p-hn≥,
`qan apgph≥ I¿Øm-hns\ ]mSn kvXpXn-°s´.
kaq.
tbm¿±m-\n¬ \n∂v amtΩm-Zokm kzoI-cn-°p-Ibpw
AXp-hgn temIsØ B\-µn-∏n-°p-Ibpw sNbvX
anin-lm-sb, \o A\p-{K-lo-X\
- m-Ip-∂p.
Im¿Ωn. I¿Øm-hns\ ]mSn-∏p-I-gvØp-hn≥, Ahn-SpsØ
\masØ hmgvØp-hn≥.
kaq.
Ahn-SpsØ c£sb {]Xn-Zn\w {]Io¿Øn-°phn≥. P\-XI
- f
- psS CS-bn¬ Ahn-SpsØ alXzw
{]tLm-jn-°p-hn≥.
Im¿Ωn. P\]Zßtf DZv t Lm- j n- ° p- h n≥, al- X zhpw
i‡nbpw I¿Øm-hn-t‚-sX∂v DZvtLm-jn-°p-hn≥.
kaq-.

I¿Øm-hns‚ \ma-Øn\v tN¿∂-hn[w Ahn-SpsØ
al-Xz-s∏-Sp-Øp-hn≥.

Im¿Ωn. ImgvNI
- f
- p-ambn Ahn-SpsØ A¶-WØ
- n¬ {]thin-°p-hn≥. hnip≤ hkv{X-ß-f-Wn™v AhnSpsØ Bcm-[n-°p-hn≥.
kaq.
Ahn-Sp∂v P\-X-Isf \oXn-]q¿∆w hn[n-°pw.
BImiw BÀm-Zn-°s
- ´, `qan B\-µn-°s
- ´.
Im¿Ωn. kap-{Zhpw AXn-ep-≈-hbpw B¿∏phnfn-°s´,
hbepw AXn-ep-≈h
- bpw BÀm-Zn-°s
- ´.
kaq.

At∏mƒ I¿Øm-hns‚ k∂n-[n-bn¬ h\-hr-£ßƒ B\-µK
- oXw DXn¿°pw.
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SEA
SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Blessed are You, Jesus, who received
baptism at the river Jordan and thereby
offered joy to the whole world.
See Page 30

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

194

S:

Let us stand together and pray with joy and
reverence, “Lord, have mercy on us.”

A:

Lord, have mercy on us.

S:

We pray to You, Jesus, who received
testimony from the Father, “This is my
beloved Son,” to bless Your Church to
proclaim you the Lord and God.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Jesus, who accepted the form of a servant
and sinner, we pray to bless our Holy Father
Pope Mar (Name)......., the head of the
universal Church, our Major Archbishop

Z\-lm-°mew

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. tbm¿±m-\n¬ \n∂v amtΩm-Zokm kzoI-cn-°p-Ibpw
AXp-hgn temIsØ B\-µn-∏n-°p-Ibpw sNbvX
anin-lm-sb, \o A\p-{K-lo-X\
- m-Ip-∂p.
t]Pv 31 ImWpI

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap- s °- √ m- h ¿°pw kt¥m- j - t ØmSpw `‡ntbmSpw IqsS “I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]bp-≠m-IW
- ta”F∂v {]m¿∞n-°mw.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

“Ch≥

kaq.
ip{iq.

Fs‚ {]nb ]p{X-\m-Ip-∂p” F∂v ]nXmhn¬\n∂v km£yw e`n® anin-lm-tb, I¿Ømhpw
ssZh-hp-amb \ns∂ G‰p-]-d-bp-hm≥ k`sb
A\p- { K- l n- ° - W - s a∂v \nt∂mSp Rßƒ
{]m¿∞n°p∂p.
I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
Zmk-t‚bpw ]m]n-bp-tSbpw cq]w [cn® anin-lmtb,
ho\o-X-amb tkh-\-Øn\v Xß-sf-Øs∂ {]XnjvTn-°p-hm-≥ Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿
(t]cv)......... ]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS
]nXm- h pw Xe- h - \ p- a mb taP¿ B¿®v _ nj∏v
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SEA
SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

Mar (Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops and to endow
them with Your heavenly gifts.

196

A:

Lord, have mercy on us.

S:

O Lord Jesus, who received Baptism from
John the Baptist for the fulfillment of all
justice, we pray to strengthen us so that we
may observe all your Commandments
faithfully and may completely surrender to
the will of God.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

We pray that we may lead our Christian
lives after the mysteries of the Trinity, that
were revealed to us at Jordan.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

We pray to bless us so that we may glorify
You through our good deeds, and grow in
the faith given to us through Jesus, who is
the light of the world.

A:

Lord, have mercy on us.

Z\-lm-°mew

am¿ (t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw RßfpsS ]nXmhpw tae-≤y-£\pamb am¿ (t]cv).........
sa{Xm-t\bpw, as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw Bﬂob
\∑-Iƒ \¬In A\p-{K-ln-°-W-sa∂v Rßƒ
{]m¿∞n-°p∂p.
kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

k-Ie \oXnbpw ]q¿Øn-bm-°p-hm≥ tbml-∂m\n¬ \n∂v amtΩm-Zokm kzoI-cn® anin-lm-bpsS
I¬]-\I
- ƒ hnizkvXXm-]q¿∆w ]men-®p-sIm≠v
ssZh-ln-X-Øn\v ]q¿Æ-ambn Iogvhg-ßp-hm≥
i‡-cm-°W
- s
- a∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

tbm¿±m-\n¬ \n∂v shfn-s∏-Sp-Øs
- ∏´ {XnssXzI
cl- k y- Ø ns‚ Iq´m- b v a sb amXr- I - b m°n
ss{IkvXh PohnXw \bn-°p-hm≥ CS-bm-°-Wsa∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

temI-Øns‚ {]Im-ia- mb anin-lm-bn-eqsS e`n®
hnizm-k-Øn¬ hf-cp-hm\pw kXv{]-hrØn-Iƒ
sNbvXp-sIm≠v Ahn-SpsØ al-Xz-s∏-Sp-Øphm\pw A\p-{K-ln-°-W-sa∂v Rßƒ {]m¿∞n°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
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SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

C:

O merciful Lord, You revealed Your glory
through Baptism, and took the likeness of
men for the salvation of the world. Let us
be filled with the gifts of the Holy Spirit
during this season of Epiphany. Strengthen
us to be Your living witness and bear
abundantly the fruits of Baptism. The Lord
of all, forever.

A:

Amen.

Ch:

“They will drink from Your sweet
fountains.”

A:

Let us become immortal by being born
again by water and Spirit. The One who
forgives sins has appeared in Jordan and
accepted baptism. Now no one has to be
depressed by sin. Let God, the Father, be
pleased in the sacrifice of the lamb who
takes away the sins of the world.

See Page 56

HYMN OF THE MYSTERIES

See Page 64/66
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Z\-lm-°mew

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. Imcp-Wy-hm-\mb I¿Øm-th, temI-c£
- b
- v°mbn
a\p-jy-\mbn Ah-X-cn-°p-Ibpw amtΩm-Zo-km-hgn
\ns‚ alXzw Rßƒ°p shfn-s∏-Sp-Øp-Ibpw
sNbvXp-ht- √m. Z\-lm°me-Øn¬ Rßƒ Bﬂmhns‚ hc-Zm-\ß
- f
- m¬ \nd-bs
- ´. amtΩm-Zo-km-bpsS
^e-ßƒ [mcm-f-ambn ]pd-s∏-Sp-hn-°p-hm\pw
\n\°p kPo-hk
- m£yw hln-°p-hm\pw Rßsf
i‡- c m- ° - W - s a. kI- e - Ø n- s ‚bpw \mYm,
Ft∂-°pw.
kaq.

t]Pv 57 ImWpI

B-tΩ≥.

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “I¿Øm-hn\v Hcp ]pXnb Io¿Ø\w ]mSp-hn≥.”
kaq.
tbm¿±m≥ Xoc-Ømbv
I≠p-P\
- \
- n-cI
- ƒ
A¤p-X-ap-∂-Xamw
kz¿§-Øn≥ s]m≥ h
- m-Xn-ep-Iƒ
aln-as
- bm-S∂p Xpd-∂t√m
amS-{]m-hn≥ cq]-Øn¬
dqlm Xmsg-bn-dß
- p-∂p
{]nb-kp-X\
- n¬, {]oX≥ Rms\∂pw.
Kmb-I. “`qanbpw AXnse \nhm-kn-Ifpw”
kaq.
tbm¿±m≥ Xoc-Ømbv

t]Pv 65/67 ImWpI
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SEA
SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Come, let us together praise and worship
our Lord. For, He has offered to us the
heavenly gift of His Body and Blood for
the remission of our debts, and has freed us
and the entire human race from the snares
of evil. Let us praise and worship the Lord
and be in His presence.

INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Lord, You gave us Your Body and Blood as
food. We are unable to give You due thanks.
See Page 126

PRAYERS OF THANKSGIVING
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C:

Lord our God, we glorify You for renewing
our human nature through Baptism and
revealing the way of salvation. You have
made us children of God and co-heirs with
Christ through water and Spirit, and have
made us partakers of Your Death and
Resurrection. You have made us worthy to
receive the precious Body and Blood of
Jesus Christ. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us, our Lord.

Z\-lm-°mew

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

hcp-hn≥, \ap°v H∂p-tN¿∂v I¿Øm-hns\ Bcm[n-°p-Ibpw kvXpXn-°p-Ibpw sNømw. Fs¥∂m¬, Ahn-Sp∂v \ΩpsS hwi-sØbpw temIw
apgp-h-s\bpw ZpjvSm-cq-]n-bn¬ \n∂v tamNn-∏n°pIbpw Xs‚ icoc c‡-ßf
- m-Ip∂ kz¿§o-bZm\w \ΩpsS IS-ßf
- psS s]mdp-Xn-°mbn \¬IpIbpw sNbvXp. \ap-s°-√m-h¿°pw Ahn-Sp-tØmSp-IqSn Bbn-cn-°p-Ibpw I¿Øm-hns\ Bcm-[n°p-Ibpw kvXpXn-°p-Ibpw sNømw.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

I¿Øm-th, \ns‚ ico-c-c-‡-ßƒ Rßƒ°p
`£W-ambn \¬In. \n\°v A¿l-amb \µn {]Imin-∏n-°p-hm≥ Rß-fpsS \mhp-Iƒ A]-cym-]vXß-fm-Wv.
t]Pv 127 ImWpI

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, amtΩm-Zo-kh
- gn Rß-fpsS
a\pjy {]Ir-Xnsb \ho-Ic
- n-°p-Ibpw c£-bpsS
am¿§w shfn-s∏-Sp-Øp-Ibpw sNbvX Aßsb
Rßƒ al-Øz-s∏-Sp-Øp-∂p. Pe-Ømepw Bﬂmhn-\mepw Rßsf ssZh-a-°fpw anin-lm-bpsS
Iq´-hI
- m-in-If
- p-am-°n-Øo¿°p-Ibpw Ahn-SpsØ
ac-WØ
- nepw D∞m-\Ø
- nepw ]¶p-Im-cm-°p-Ibpw
sNbvXp-ht- √m. anin-lm-bpsS Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ
kzoI-cn-°p-hm≥ Aßv Rßsf tbmKy-cm-°n.
]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿thiz-cm, Ft∂-°pw.
kaq.
BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
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C:

Jesus, our Lord and Savior, You made us
holy through the Spirit and washed away
the stains of our sins through Baptism. We
thank You for Your infinite mercy for
making us participate in these divine
mysteries and leading us to everlasting life.
The Lord of all, forever.

A:

Amen.

Z\-lm-°mew

Im¿Ωn. Rß-fpsS c£-I\pw I¿Øm-hp-amb anin-lm-tb,
amtΩm- Z o- k - b n- e qsS \o Rß- f psS ]m]- ° - d Iƒ Igp-Ip-Ibpw Bﬂm-hn-\m¬ Rßsf hnip≤o-Ic
- n-°p-Ibpw sNbvXp-ht- √m. Znhy-cl
- k
- y-ßf
- n¬
]¶p- I m- c m°n ssZhn- I - P o- h - \ n¬ Rßsf
hf¿Øp∂ \ns‚ A\- ¥ - I m- c p- W y- Ø n\v
Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. ssZhw \nXy-ka- m-cm-[y≥
`qhn-eb
- ®p Xncp-kp-Xs\
tbm¿±m≥ \Zn-bn¬ {XnXz-Øn≥
Znhy-cl
- kyw shfn-hm°n.
kpX-cmbv \sΩ-bp-b¿Øn-Sp-hm≥
]p{Xs\ \¬In {]nb-Xm-X≥
amwk-\n-Wß
- ƒ hgn-bmbn
]m]-IS- ß
- ƒ \o-°n-Sp-hm≥.
\Ωn¬ \nXyw \nh-kn°pw
]mh-\d- qlm kXy-Øn≥
\nd-hn¬ \sΩ \bn-®o-Spw,
i‡n-hf
- ¿Øpw Ir]-tbm-sS.
Xm-X\
- p-aX
- p-t]m¬ Xncp-kp-X\pw
Ir]bpw kvt\l-hp-ac
- p-fs´,
dqlm IqsS hkn-°s´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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SON OF EPIPHAN
Y
SEASON
EPIPHANY

PRAYER OF SEALING

C:

Blessed be the Lord, who sent Jesus into
the world and revealed the mystery of the
holy Trinity at river Jordan. May Christ,
who forgave our sins by His Body and
Blood, and made us worthy for heaven bless
you. May the Holy Spirit, who elevates us
to the status of the children of God and leads
us to the fullness of truth, strengthen you.
Behold, people of God, through these
sacred mysteries which you have received,
may you find favor in His holy place and
become worthy to acquire a place at the
right hand of God in the Heavenly
Jerusalem. Now, = always and forever.

A:

Amen.
See Page 148
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Z\-lm-°mew
As√¶n¬

Im¿Ωn. c£I-\mb anin-lmsb temIØn-te-°-b-bv°pIbpw tbm¿±m-\n¬ ]cn-ip≤ {XnXz-Øns‚ clkyw
shfn-s∏-Sp-Øp-Ibpw sNbvX ]nXm-hmb ssZhw
hmgvØ-s∏-´-h-\m-I-s´. Xs‚ ico-c-c-‡-ß-fm¬
]m]-ßƒ £an®v kz¿§-cm-Py-Øn\v \sΩ Ah-Imin-If
- m-°nb aninlm \nßsf A\p-{K-ln-°s
- ´.
ssZh-]p-{X-ÿm-\-tØ-°v Db¿Øp-Ibpw kXyØns‚ ]q¿Æ-Xb
- n-te°p \bn-°p-Ibpw sNøp∂
]cn-ip-≤m-ﬂmhv \nßsf i‡n-s∏-Sp-Øs
- ´. ssZhØns‚ P\-ta, \nßƒ kzoI-cn® Cu Znhy-cl
- k
- yßƒhgn Xncp-k-∂n-[n-bnep≈ kw{]o-Xn°pw
kz¿§ob P-dq-ks
- e-an¬ X‚ he-Øp-`m-KØ
- p≈
ÿm\-Øn\pw \nßƒ tbmKy-cm-Is
- ´. Ct∏mgpw =
Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF LENT
OPENING PRAYER
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C:

Lord our God, we praise You for allowing
us to take part in the mysteries of salvation
of Your beloved Son. Father, we who went
away from You due to sin, approach You
with contrite hearts. Make us worthy to offer
this sacrifice of reparation and thanksgiving
with Christ in humility and purity of heart.
The Lord of all, forever.

A:

Amen.

C:

All Your workers shall give thanks to You,
O Lord, and all Your saints shall bless You.

A:

Lord our Savior, help us. For the sake of
Your holy name, forgive us our sins.

C:

They shall speak of the glory of Your
Kingdom, and tell of Your power.

A:

The Lord upholds all who are falling, and
raises up all who are bowed down.

C:

The eyes of all look to You, and You give
them their food in due season.

A:

The Lord is near to all who call upon Him,
to all who call upon Him in truth.

PSALM

t\mºp-Imew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-bpsS
Xncp-°p-am-cs‚ c£m-Ic cl-ky-ßf
- n¬ Rßsf
]¶p-Im-cm-°p-∂X
- n\v Rßƒ Aßsb kvXpXn°p-∂p. ]m]w aqew AI-∂p-t]mb Rßƒ A\pX-]n-°p∂ lrZ-b-tØmsS ]nXm-hmb Aßsb
kao-]n-°p-∂p. anin-lm-tbmSp tN¿∂v Ffn-atbmSpw lrZ-bh
- n-ip-≤n-tbmSpw IqSn ]cn-lm-cØ
- nt‚bpw IrX-⁄X
- b
- p-tSbpw Cu _en A¿∏n-°phm≥ Rßsf tbmKy- c m- ° - W - s a. kI- e - Ø nt‚bpw \mYm, Ft∂v°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø\w
Im¿Ωn. \mYm \ns‚ hnip-≤∑
- m¿
\nXcmw \ns∂ hW-ßp∂p
\n≥ cmPy-Øn≥ aln-ab
- h
- ¿
h¿Æn-®oSpw hn\-bt- amsS.
kaq.

hogp-∂h
- sc I\n-thmsS
\mY≥ Xmßn \ndpØp∂p
\n]-Xn-®h
- sc kI-es
- cbpw
kZbw Xmßn-bp-b¿Øp-∂p.
IÆp-Is
- f√mw I¿Øm-th,
\ns∂-Øs∂ tXSp∂p
Fs¥-∂m¬ \obmlmcw
NnXamw ka-bt- Ø-Ip∂p.
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C:

He fulfills the desire of all who fear Him.

A:

He also hears their cry, and saves them.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Lord our Savior, help us. For the sake of
Your holy name, forgive us our sins.
See Page 30
OR

208

C:

All Your workers shall give thanks to You,
O Lord, and all Your saints shall bless You.

A:

Lord our Savior, help us. For the sake of
Your holy name, forgive us our sins.

C:

They shall speak of the glory of Your
Kingdom, and tell of Your power.

A:

The Lord upholds all who are falling, and
raises up all who are bowed down.

t\mºp-Imew

D≈p-Xp-d∂p hnfn-°p-tºmƒ
\mY-\S- p-Øp-≠X
- p- tIƒ°m≥
Xs∂ `- b
- s
- Øm-Sp- tk-hn°pw
\c-cp-sS-bn-jvSa- h
- ≥ sNøpw.
Ah-cpsS bmN\ tIƒ°p-ah
- ≥
c£-b-h¿°-h-t\-IoSpw
`‡-P-\-ß-sf-b-Jn-te-i≥
kZbw ImØ-cp-fo-Sp∂p.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-th, Aß-bpsS Zmk¿ Atßbv°p \µn
]d- b pw. Aß- b psS \oXn- a m- ∑ m¿ Aßsb
hmgvØp-Ibpw sNøpw.
kaq.

Rß-fpsS c£-I\
- mb ssZh-ta, Rßsf klmbn-°W
- t- a. Aß-bpsS Xncp-\m-as
- Ø-{]Xn RßfpsS ]m]-ßƒ £an-°p-Ibpw sNø-Ws
- a.

Im¿Ωn. Aß- b psS cmPy- Ø ns‚ al- X zsØ Ah¿
{]Io¿Øn°pw. Aß-bpsS i‡nsb Ah¿
h¿Æn-°pw.
kaq.

I¿Ømhv hogp-∂h
- s
- c-sb√mw Xmßp-∂p. \new
]Xn-®h
- sc Fgp-t∂¬]n-°p-∂p.
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C:

The eyes of all look to You, and You give
them their food in due season.

A:

The Lord is near to all who call upon Him,
to all who call upon Him in truth.

C:

He fulfills the desire of all who fear Him.

A:

He also hears their cry, and saves them.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Lord our Savior, help us. For the sake of
Your holy name, forgive us our sins.
See Page 30

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)
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S:

Let us stand together with repentance and
reverence and implore, “Lord, hear our
prayer.”

A:

Lord, hear our prayer.

t\mºp-Imew

Im¿Ωn. F√m-hcpw I¿Øm-hn¬ ZrjvSn ]Xn-®n-cn-°p-∂p.
Fs¥-∂m¬ bYm-k-abw Ah¿°v Ahn-Sp∂v
Blmcw \¬Ip-∂p.
kaq-.

\n¿ΩelrZ-bt- ØmsS I¿Øm-hns\ hnfn-°p-∂h¿°v Ahn-Sp∂v kao-]ÿ
- \
- m-Ip-∂p.

Im¿Ωn. Xs‚ `‡- c psS B{Klw Ahn- S p∂v k^- e am°p∂p.
kaq.

Ah-cpsS {]m¿∞\ tI´v Ahn-Sp∂v Ahsc
c£n°p-∂p.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. Rß-fpsS c£-I\
- mb ssZh-ta, Rßsf klmbn-°W
- t- a. Aß-bpsS Xncp-\m-as
- Ø-{]Xn RßfpsS ]m]-ßƒ £an-°p-Ibpw sNø-Ws
- a.
t]Pv 31 ImWpI

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw A\p-Xm-]-tØmSpw `‡ntbmSpwIqSn \n∂v “I¿Øm- t h, R- ß - f psS
{]m¿∞\ tIƒ°-Wta”F∂v At]-£n-°mw.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.
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S:

Jesus, who was led to the desert by the Holy
Spirit and fasted for forty days and forty
nights, fill us with the spirit of repentance
and penance. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lamb of God, who takes away the sins of
the world, strengthen us to do penance for
our sins and the sins of the whole world.
Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Jesus, the victim of love, help us to crucify
with You, our own body with all its evil
tendencies. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Jesus, who conquered evil and gave us
model and courage, help us to overcome
temptations. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

t\mºp-Imew

ip{iq.

]cn-ip-≤m-ﬂm-hn-\m¬ h\-Øn-tebv°p \bn-°s
- ∏Sp-Ibpw \mev]Xp cmhpw \mev]Xp ]Iepw X]-\p-jvTn-°p-Ibpw sNbvX I¿Øm-th, X]- nt‚bpw {]mb- › n- Ø - Ø n- t ‚bpw Acq- ] n- b m¬
Rßsf \nd- b v ° - W - s a∂v \nt∂mSv Rßƒ
{]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

temI-Øns‚ ]m]-ßƒ \o°p∂ Znhy-Ip-™m-Smb
anin-lm-tb, Rß-fp-sSbpw a‰p-≈h
- c
- p-sSbpw ]m]ßƒ°p ]cn-lm-c-a-\p-jvTn-°p-hm≥ Rßsf
i‡-cm-°W
- s
- a∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

kvt\l-Øns‚ _en-h-kvXp-hmb an-in-lm-tb,
Rß-fpsS ico-cs
- Øbpw AXns‚ Zp¿hm-k\
- I
- sfbpw \nt∂m-Sp-IqsS {Iqin-°p-∂X
- n\v Rßsf
A\p-{K-ln-°W
- s
- a∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

kmØms\ ]cm- P - b - s ∏- S pØn Rßƒ°p
amXrIbpw at\m-ss[-cyhpw \¬Inb anin-lmtb,
{]tem-`-\-ßsf AXn-Po-hn-°p-hm≥ Rßsf
i‡-cm-°W
- s
- a∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.
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S:

Jesus, bless abundantly our Holy Father
Pope Mar (Name)......., the head of the
universal Church, our Major Archbishop
Mar (Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops, to lead us in
the path of prayer and penance. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

C:

Lord our God, look kindly on Your Church
which is striving to join with the suffering
life of the Lamb of God to obtain holiness.
Help us to continue the sacrificial life of
Your Son by taking up our crosses with joy.
Help us to observe this lenten season
fruitfully through the grace of prayer, love
towards our neighbors, and self denial. The
Lord of all, forever.

A:

Amen.

See Page 56

t\mºp-Imew

ip{iq.

{]m¿∞-\-bp-sSbpw ]cn-Xym-K-Øn-s‚bpw am¿§Øn¬ Rßsf \bn-°p-hm≥ Rß-fpsS ]cn-ip≤
]nXmhv am¿ (t]cv)......... ]m∏m-tbbpw Rß-fpsS
k`-bpsS ]nXm-hpw Xe-h-\p-amb taP¿ B¿®v
_nj∏v am¿ (t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw
Rß- f psS ]nXmhpw tae- ≤ y- £ \pamb am¿
(t]cv)......... sa{Xm-t\bpw, a‰v AP-]m-eI
- t- cbpw
kar-≤a- mbn A\p-{K-ln-°W
- s
- a-∂v Rßƒ {]m¿∞n°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, temI-]m-]ß
- f
- psS ]cn-lmc-amb anin-lm-bpsS kl-\P
- o-hn-Xt- ØmSp tbmPn®psIm≠v Bﬂ-hn-ip-≤o-I-c-W-Øn-\mbn bXv\n°p∂ Aß-bpsS k`sb Imcp-Wy-]q¿∆w ISm£n-°W
- s
- a. Ipcn-ip-Iƒ kt¥m-jt- ØmsS hln®p-sIm≠v Aß-bpsS Xncp-°p-am-cs‚ _en-PohnXw XpS-cp-hm≥ Rßsf i‡-cm-°-W-sa.
bYm¿∞-amb {]m¿∞\m ssNX-\yhpw ktlm-Zckvt\-lhpw Bﬂ-]c
- n-Xym-Kh
- pw ]pe¿Øns°m≠v
Cu t\mºp-Imew ^e-Zm-bI
- a- m-°p-hm≥ Rßsf
klm-bn-°p-Ibpw sNø-Ws
- a. kI-eØ
- n-s‚bpw
\mYm, Ft∂°pw.
kaq.

B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI
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HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“Taste and see how good the Lord is.”

A:

God will not forsake contrite hearts and
humble souls. Through acts of charity let
us do penance and approach Him with
songs of contrition and offer ourselves as
sacrificial victims.

See Page 64/66

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Behold, the divine medicine of life is being
given. Brothers and sisters, partake in this
heavenly banquet and obtain life.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Come, let us obtain the divine power which
will wipe away the stains of sins through
fasting and penance. Let us receive His
Body and Blood with awe, reverence, and
love.
See Page 126
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t\mºp-Imew

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “hcp-hn≥, \ap°v I¿Øm-hns\ hmgvØmw.”
kaq.

]mh-\-am-°oSmw
a¿Xy-hn-Nm-c-ßƒ
hn\-b-sam-sS-∂mfpw
A\p-Xm-]Ø
- n≥ IÆo-cm¬
]m]-°d- I
- ƒ Igp-Io-Smw.
Bﬂm-hn¬ \ndbpw Xm]w
GImw Cutim-an-in-lm-bv°mbv
thZn-Ib
- n¬ _en-bmb¿∏n°mw.

Kmb-I. “ssZh-ta, \n¿Ω-ea- mb Hcp lrZbw F∂n¬
krjvSn-°W
- t- a.”
kaq.

]mh-\a- m-°oSmw...
t]Pv 65/67 ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

CXm Pohs‚ Znhyu-j[w \¬I-s∏-Sp-∂p. ktlmZ-c-tc, \nßƒ CXv kzoI-cn®v Poh≥ {]m]n°phn≥.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

hcp-hn≥, D]hmkhpw {]mb-›n-Øhpw hgn ]m]°-dI
- ƒ Igp-In-°f
- b
- p∂ Bﬂo-bi
- ‡n \ap°v
{]m]n-°mw. `b-`-‡n-I-tfmSpw kvt\l-tØmSpw
IqSn \ap-°h
- n-SpsØ Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoIcn-°mw.
t]Pv 127 ImWpI
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PRAYERS OF THANKSGIVING
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C:

Lord our God, we thank You for inviting
us, Your sinful and weak servants, to obtain
holiness through the sacred Scriptures, and
eternal life through the divine mysteries.
Enable us to give You thanks, to walk
faithfully in the path of Your commandments, to share the experience of Your
deliverance and to constantly offer You
praise. The Father, the Son, and the Holy
Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

Jesus, You call sinners and open the door
to those who repent. In Your infinite mercy,
You enabled us to receive Your precious
Body and Blood. Make us worthy to walk
in the path of Your Commandments and to
enter into the glory of Your Kingdom, and
to praise You in the company of saints in
the heavenly Jerusalem. The Lord of all,
forever.

A:

Amen.

t\mºp-Imew

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, Xncp-h-N-\-ß-fm¬ hnip≤o-Ic
- n-°s
- ∏-Sp-hm\pw Znhy-cl
- kyß-fm¬ \h-Poh≥ t\Sp-hm\pw ]m]n-Ifpw _e-lo-\-cp-amb
Rßsf hnfn®-Xn\v Atß°p \µn ]d-bp-∂p.
Aß-bpsS {]am-Wß
- f
- psS ]mX-bn¬ hniz-kvXcmbn Ncn-°p-hm\pw Aßp \¬Inb c£-bpsS
A\p- ` hw ]¶p- h - b v ° p- h m\pw \nc- ¥ cw
Atßbv°p kvXpXn-If
- ¿∏n-°phm\pw Rßsf
tbmKy-cm-°W
- t- a. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤mﬂm-hp-amb k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.

Im¿Ωn. ]m]n-Isf hnfn-°p-∂-h\pw A\p-Xm-]n-Iƒ°v
hmXn¬ Xpd-∂p-sIm-Sp-°p-∂h
- \
- p-amb anin-lm-tb,
\ns‚ ico-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoI-cn-°p-hm≥ A\-¥amb Ir]-bm¬ \o Rßsf tbmKy-cm-°n. \ns‚
{]am-Wß
- f
- psS am¿K-Øn-eqsS \S-∂v \ns‚ cmPyØns‚ al-Øz-Øn¬ {]th-in-°p-hm\pw \oXn-am∑m- t cm- S p- I qSn kz¿Ko- b - P - d q- k - t e- an¬ \ns∂
kvXpXn-°p-hm\pw Rßƒ tbmKy-cm-°s
- ´. kIe-Øn-s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. aninlm \mYm ]m]n-Isf
]mWn-Iƒ \o´n hnfn®p \o
A\p-Xm]mIpe lrZ-bs
- amsS
A\p-Zn-\a- ß
- sb hmgvØp-∂p.
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PRAYER OF SEALING
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C:

Jesus, You came to call sinners to repentance.
We praise and honor You through this
redemptive sacrifice. Make us, who have
been made holy by receiving Your precious
Body and Blood, partakers in the eternal
banquet in Your Kingdom. Give us the
necessary light to walk in the path of Your
Word. May the Lord shower His blessing
on us, the whole world, and to the Church
and her children. May the grace of our Lord
Jesus, the love God, and fellowship of the
Holy Spirit be with you all. Now, = always
and forever.

A:

Amen.

See Page 148

t\mºp-Imew

]cn-lm-cØ
- n≥ _en-hg
- n-bmbv
]mh\ am\-kc
- mbv Rßƒ
\nXy-hn-cp-∂n¬ tN¿∂n-Sp-hm≥
\nkvXp-e- tbm-KyX \¬I-Wta.
Xncp-hN
- \
- Ø
- n≥ ]mX-If
- n¬
Zo]vXn ]cØn \bn-°W
- ta
k`-bn¬, temIw apgph\nepw
kXXw hc-\nc sNmcn-bW
- ta.
c£IIr]bpw XmX≥ X≥
kvt\l-hp-aX
- p-t]m¬ dqlm-X≥
kl-hm-kh
- p-ap-≠m-Is´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
As√¶n¬

Im¿Ωn. ]m]n-Isf ]›m-Øm-]-Øn-te°p hnfn-°p-hm≥
h∂ anin-lm-tb, Cu ]cn-lm-c_
- en hgn \ns∂
Rßƒ kvXpXn-°p-Ibpw _lp-am-\n-°p-Ibpw
sNbvXp. \ns‚ ico-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoI-cn®v hnip≤o-Ir-Xc
- mb Rßsf ssZh-cm-Py-Ønse \nXy-hncp-∂n¬ ]¶p-Im-cm-°W
- t- a. \ns‚ hN-\Ø
- ns‚
]mX-bn¬ Ncn-°p-hm≥ Rßƒ°m-h-iy-Iamb
{]Imiw \¬I-Wt- a. \Ωp-sSbpw temIw apgp-hs‚bpw Xncp-k`- b
- p-sSbpw Ah-fpsS k¥m-\ß
- fp-sS-bpw-ta¬ I¿Ømhv Xs‚ Ir] h¿jn-°s
- ´.
\ΩpsS I¿Øm-ho-tim-an-in-lm-bpsS Ir]bpw
]nXm-hmb ssZhØns‚ kvt\lhpw ]cn-ip-≤mﬂm-hns‚ kwk¿§hpw \nß-tfm-Sp-IqSn D≠m-bncn-°s
- ´. Ct∏mgpw =Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF RESURRECTION
OPENING PRAYER

C:

Lord our God, Make us worthy to celebrate
with hope the divine mysteries which have
been given to us by Your beloved Son for
the renewal of mankind. Strengthen us to
celebrate with holiness these redemptive
mysteries for the renewal of soul and body,
and to constantly praise the Resurrection
of Your Son. The Lord of all, forever.

A:

Amen.
PSALM
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C:

The Lord of hosts is with us, the God of
Jacob is our refuge.

A:

O Risen Lord, we rejoice in Your Resurrection.

C:

Clap your hands, all peoples. Shout to God
with loud songs of joy.

A:

Sing praises to God, sing praises.

C:

Sing praises to our King, sing praises.

A:

For God is the King of all the earth, sing
praises with a psalm.

Dbn¿∏p-Imew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Øm-hmb ssZh-ta, a\p-jy-hw-iØns‚ \ho-Ic
- W
- Ø
- n-\p-th≠n AßbpsS {]nb]p-{X≥ \¬Inb Znhy-cl
- k
- y-ßƒ {]Xym-it- bmsS
]cn-I¿Ωw sNøp-hm≥ Rßsf tbmKy-cm-°W
- s
- a.
Bﬂ-ic
- o-cß
- sf ]hn-{Xo-Ic
- n-°p∂ Cu ]cn-lmc_en Rßƒ hnip-≤n-tbmsS ]cn-I¿Ωw sNøphm\pw Aß-bpsS Xncp-°p-am-cs‚ D∞m-\sØ
\nc-¥cw {]Io¿Øn-°p-hm\pw Rßsf i‡-cm°-Ws
- a. kI-eØ
- ns‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. ssk\y-ßƒ X-∂[
- n-\m-Y≥
\tΩmsSmØp hkn-°p∂p
bmt°m-_n≥ _eamw ssZhw
Hm¿°p-In¬ \Ωp-sS-bh
- e
- w_w.
kaq.

Ic-tLm-jß
- ƒ apg-°n-Sp-hn≥
Xncp- ∂
- n-[nbn¬ P\-XI
- sf
BÀm-Zm-c-h-ap-b-cs´
ssZh-Øn≥ Xncp`h-\Ø
- n¬.
ssZh-kvXp-Xn-Iƒ ]mSn-Sp-hn≥
kvtXm{Xw sNbvXp ]pI-gvØn-Sp-hn≥
Io¿Ø-\K
- oXw ao´n-Sp-hn≥
\ΩpsS cmPm-hh
- \
- t√m.
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SEA
SON OF RESURRECTION
SEASON

C:

God reigns over the nations, God sits on
His holy throne.

A:

Great is the Lord and greatly to be praised
in the city of our God.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Risen Lord, we rejoice in Your Resurrection.
See Page 30
OR
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C:

The Lord of hosts is with us, the God of
Jacob is our refuge.

A:

O Risen Lord, we rejoice in Your Resurrection.

C:

Clap your hands, all peoples. Shout to God
with loud songs of joy.

A:

Sing praises to God, sing praises.

C:

Sing praises to our King, sing praises.

A:

For God is the King of all the earth, sing
praises with a psalm.

Dbn¿∏pImew

`qhn-∂[
- n-]\p a[p-ab
- amw
Io¿Ø-\K
- oXw ]m-SoSmw
P\Xbvs°-√m-a-[n-\m-Y≥
\nXyw hmgvhq t{XmtWm-kn¬.
I¿Øm-hp-∂X
- \
- m-Ip∂p
kvXp-Xy¿l≥ \nP-\K
- c
- Ø
- n¬
D∂-Xa- h
- \
- psS ]pWy-Kncn
a∂n\papgp-h≥ kmtLm-jw.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. ssk\y-ßf
- psS I¿Ømhv \tΩmSp IqsS-bp-≠v,
bmt°m-_ns‚ ssZh-amWv \ΩpsS A`-bw.
kaq.
Dbn¿sØ-gp-t∂‰ I¿Øm-th, \ns‚ D∞m-\Ø
- n¬
Rßƒ B\-µn-°p-∂p.
Im¿Ωn. P\-XI
- tf Ic-tLmjw apg-°p-hn≥, ssZh-Øns‚
apºn¬ BÀm-Zm-chw apg-°p-hn≥.
kaq.

ssZhsØ ]mSn-∏p-I-gvØp-hn≥, kvtXm{X-ßƒ
Be-]n-°p-hn≥.

Im¿Ωn. \ΩpsS cmPm-hn\p kvX
- p-Xn-If
- p-Xn¿°p-hn≥,
Io¿Ø-\ß
- ƒ Be-]n-°p-hn≥.
kaq-.
ssZhw `qan apgp-ht- ‚bpw cmPm-hmWv,
k¶o¿Ø-\w- sIm≠v Ahn-SpsØ kvXpXn-°phn≥.
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SEA
SON OF RESURRECTION
SEASON

C:

God reigns over the nations, God sits on
His holy throne.

A:

Great is the Lord and greatly to be praised
in the city of our God.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Risen Lord, we rejoice in Your Resurrection.

See Page 30

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

226

S:

Let us all stand together with joy and
exultation and pray, “Lord, hear our prayer.”

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord Jesus, You are the way, the truth, and
the life. We pray that as we rejoice in Your
Resurrection, You may lead us from
darkness to light, from falsehood to truth,
and from death to life. We pray to You, O
Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

Dbn¿∏pImew

Im¿Ωn. ssZhw P\-X-I-fpsS ta¬ hmgp∂p, Ahn-Sp∂v
Xs‚ ]cn-ip≤ knwlm-k\
- Ø
- n¬ Ccn-°p-∂p.
kaq.

I¿Ømhv D∂-X\
- mWv, \-ΩpsS ssZh-Øns‚ \KcØn¬ AXy¥w kvXpXy¿l-\m-Wv.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. Dbn¿sØ-gp-t∂‰ I¿Øm-th, \ns‚ D∞m-\Ø
- n¬
Rßƒ B\-µn-°p-∂p.
t]Pv 31 ImWpI

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmSpw D’m-ltØmSpw IqsS \n∂v “I¿Øm-th, R-ß-fpsS
{]m¿∞\ tIƒ°-Wta”F∂v At]-£n-°mw.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

h-gnbpw k
- X
- yhpw Poh-\p-amb anin-lm-tb, \ns‚
]p\-cp-∞m-\Ø
- n¬ B\-µn-°p∂ Rßsf A‘Im-c-Øn¬ \n∂p {]Im-i-Øn-tebv°pw Ak-XyØn¬ \n∂v kXy-Øn-tebv°pw ac-WØ
- n¬ \n∂v
ac-W-an-√m-bva-bn-tebv°pw B\-bn-°-W-sa∂v
\nt∂mSv Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.
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S:

Lord, through Your Resurrection, You have
raised the Cross which was a symbol of
shame to a symbol of glory. Help us to
crucify our body along with its iniquities
to the Cross and to obtain everlasting life.
We pray to You, O Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, bless abundantly our ministers in their
efforts in leading God’s people into the
glory of everlasting life. We pray to You,
O Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, bless the poor, the sick, the afflicted,
and the ones who are being persecuted for
righteousness, so that they may protect the
faith and complete their race to obtain the
crown of glorious Resurrection and indescribable heavenly bliss. We pray to You,
O Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, strengthen us to participate actively
in the holy Qurbana and to receive the holy
Body and Blood worthily, which is the
source of our life and Resurrection. We pray
to You, O Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

Dbn¿∏pImew

ip{iq.

]cn-lm-k-Øns‚ AS-bm-f-amb Ipcn-ins\ ]p\cp-∞m-\w-hgn al-Xz-Øns‚ Nn”-ambn Db¿Ønb
I¿Øm-th, Rß-fpsS ico-csØ AXns‚ Zpcmi-It- fm-Sp-IqsS Ipcn-in¬ Xd-bv°p-hm\pw Bﬂk-a¿∏-W-Øn¬ \nXy-Po-h≥ Is≠-Øp-hm\pw
Rßsf A\p-{K-ln-°W
- s
- a∂v Rßƒ {]m¿∞n°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

]p\-cp-∞m-\-Øns‚ al-Xz-Øn-tebv°v ssZhP\sØ \bn-°p-∂X
- n-\p≈ ]cn-{i-aß
- f
- n¬ RßfpsS AP-]m-eI
- s
- c kar-≤a- mbn A\p-{K-ln-°W
- sa∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

Zmcn-{Zy-Ømepw tcmK-Ømepw he-bp-∂h
- cpw kXysØ-{]Xn ]oU-b\
- p-`h
- n-°p-∂h
- cpw Aß-bpsS
al-Xz-]q¿Æ-amb D∞m-\t- Øbpw Ah¿Æ-\o-bamb kz¿§-`m-Ky-sØbpw Hm¿Øp-sIm≠v \√ Hm´w
HmSp-hm\pw hnizmkw kwc-£n-°p-hm-\pw hcw XcW-sa∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

Znhy-_-en-bn¬ kPo-h-ambn ]s¶-Sp-°p-hm\pw
Rß-fpsS Poh-t‚bpw Dbn¿∏n-t‚bpw Imc-Wamb Xncp-i-co-c-c-‡-ßƒ tbmKy-X-tbm-Sp-IqSn
kzoI-cn-°p-hm\pw Rßsf i‡-cm-°W
- s
- a∂p
Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.
I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

kaq.
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S:

Bless abundantly our Holy Father Pope Mar
(Name)......., the head of the universal
Church, our Major Archbishop Mar
(Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops, in their efforts
in leading all God’s people into the glory of
heavenly Resurrection. We pray to You, O
Lord.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the Holy
Spirit.

A:

Lord, our God, we commend ourselves
to you.

C:

Lord, who conquered death, be constantly
with Your Church and fill it with new life.
Make us partakers of Your suffering so that
we may also be partakers of Your glorious
Resurrection. May Your peace and tranquility dwell constantly within our community, within our families and the entire
human race. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

See Page 56

Dbn¿∏pImew

ip{iq.

]p\-cp-∞m-\-Øns‚ al-Xz-Øn-tebv°p ssZhP\sØ \bn-°p-∂X
- n-\p≈ ]cn-{i-aß
- f
- n¬ RßfpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿ (t]cv)......... ]m∏mtbbpw Rß-fpsS k`-bpsS ]nXm-hpw Xe-h\
- pamb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿ (t]cv)......... sa{Xmt∏m-eo-Øm-tbbpw Rß-fpsS ]nXmhpw tae-≤y£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xm-t\bpw, as‰√m
sa{Xm-∑m-tcbpw Bﬂob \∑-Iƒ \¬In A\p{K-ln-°W
- s
- a∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p∂p.

kaq.

I¿Øm-th, R-ßf
- psS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. ac-WsØ Pbn-®S- °
- nb anin-lm-sb, \ns‚ k`bn¬ kZm k∂n-ln-X-\mbn \h-Po-h≥sIm≠v
AXns\ \nd-bv°W
- s
- a. \ns‚ ]p\-cp-∞m-\Ø
- n¬
]¶m-fn-I-fm-Ip-hm≥ th≠n \ns‚ _en-Po-hn-XØn¬ Rßsf kl-Im-cn-I-fm-°-W-sa. \ns‚
kam[m\hpw im¥nbpw Rß-fpsS kaq-lØ
- nepw
IpSpw-_ß
- f
- nepw a\p-jy-h¿§w apgp-h\
- nepw \nc¥cw hkn-°p-hm≥ CS-bm-°p-Ibpw sNø-Ws
- a.
kI-eØ
- n-t‚bpw \mYm, Ft∂-bv°pw.
kaq.

B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI
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HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“I will sing praises to You, my King,
the Lord.”

A:

Lord, as the firstborn resurrected from the
dead, Your Resurrection gives us life and
glory. Your beloved Church is rejoicing in
Your Resurrection like an adorned bride,
and like a mother relishing with her children.
Lord, make us worthy to partake in this holy
mystery that commemorates Your Death and
Resurrection.

See Page 64/66

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Those who live by Your precious Body and
Blood, adore and worship You with the
angels of heaven singing, “The Lord God
is Holy, Holy, Holy.”
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Come, those who worship the Lord, to share
in the banquet of His precious Body and
Blood.
See Page 126
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Dbn¿∏pImew

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “I¿Øm-hns\ Rms\∂pw ]pIgvØpw.”
kaq.

Ipcn-in¬ ac-WØ
- m¬
c£ ]I¿∂-h\mw
aninlm\mYm, \n≥
D∞m-\Ø
- m¬ arX-sc√mw
Poh≥ t\Sp-s∂m-cp-t]mse
kz¥w X\-bs\ c£-bv°mbv
XmXm ]mcn-eb
- ®p \o
Xncp-\maw hmgvØm-a\
- p-thew.

Kmb-I. “Ahn-SpsØ al-Xz-]q¿Æ-amb \maw F∂pw
hmgvØs
- ∏-Ss
- ´.”
kaq.

Ipcn-in≥ ac-WØ
- m¬...
t]Pv 65/67ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

Xs‚ Xncp-i-co-c-c-‡-ß-fm¬ Pohn-°p-∂-h¿
kz¿§-Ønse amem-Jm-am-tcm-sSm-∂n®v, “ssZh-amb
I¿Ømhv ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥”
F∂v ]mSn-kvXp-Xn-®p-sIm≠v \ns∂ Bcm-[n°p∂p.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

I¿Øm-hns\ Bcm-[n-°p∂ ktlm-Z-c-tc, hcphn≥, Ahn-SpsØ Xncp-i-co-chpw Xncp-c-‡hpw
kzoI-cn-°p-hn≥.
t]Pv 127 ImWpI
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SON OF RESURRECTION
SEASON

PRAYERS OF THANKSGIVING
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C:

Lord our God, may these sacred mysteries
which we have received become the
guarantee of our Resurrection. May we
praise You in the company of the just in
heaven for the glory You have bestowed on
mankind. The Father, the Son, and the Holy
Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

Lord, You are the hope of mankind. You
have made us partakers in the mystery of
salvation through this Qurbana. We give
You thanks always for Your infinite mercy
in the Church redeemed by Your holy
Blood. May this adorable gift from above
be praised. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

Dbn¿∏pImew

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, Rßƒ kzoI-cn® Cu Znhyc-lk
- y-ßƒ Rß-fpsS D∞m-\Ø
- n\v A®m-ca- mbn
`hn-°s
- ´. a\p-jy-hw-iØ
- n\v Aßp \¬Inb alØzsØ Hm¿Øv kz¿§-cm-Py-Øn¬ kIe \oXnam- ∑ m- t cm- S pw- I qSn Aßsb kv X pXn- ° p- h m≥
Rßƒ°v CS-bm-Is
- ´. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.

Im¿Ωn. a\p-jy-hw-iØ
- ns‚ {]Xym-ib
- m-b anin-lm-tb, Cu
Ip¿_m\ hgn D∞m-\Ø
- ns‚ cl-ky-Øn¬ \o
Rßsf ]¶p-Im-cm-°n. Xncp-c‡
- Ø
- m¬ c£n-°s∏´ k`-bn¬ Rßƒ \ns‚ A\-¥-Im-cp-WyØn\v F∂pw \µn {]Im-in-∏n-°p-∂p. D∂-Xß
- fn¬ \n∂p≈ Bcm-[y-amb Zm\w hmgvØs
- ∏-´X
- mI-s´. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. ]m]-hn-tam-N-\-ta-In-Sp-hm≥
]mcn-\p-im¥n ]I¿∂n-Sp-hm≥
{Iqin-X\
- m-sbmcp \mYm, \n≥
D∞m\w ]c-am-\µw.
D∞n-X\
- m-Y≥ am\-hc
- n¬
]mh-\i
- m¥n \nd-bv°s´
kzmX-{¥y-Øn≥ hoYn-If
- n¬
\nXyw \sΩ \bn-°s
- ´.
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SON OF RESURRECTION
SEASON

PRAYER OF SEALING
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C:

Jesus, may You be blessed always in the
Church. You offered joy to the entire
mankind in the glory of Your Resurrection.
You have liberated us from the debts of sin
and have defeated both sin and death. May
the peace of the Resurrected Lord be always
with us. May He lead us to the freedom of
God’s children. May He bless us to grow
in faith, remembering the promise that all
who believe in the Lord will live, even after
dying, and proclaim the mystery of
Resurrection to all people. May the entire
world obtain new life by the Resurrection
of our Lord. May He invite you all, who
have been satisfied by the life giving divine
mysteries into His eternal glory. Now, =
always and forever.

A:

Amen.

See Page 148

Dbn¿∏pImew

hmKvZm\w t]m¬ A\-hc
- Xw
hnizm-kØ
- n¬ hf¿∂n-Sp-hm≥
D∞n-X-s\-bp-ZvtLm-jn-°m≥
ssZhw hc-\nc sNmcn-bs´.
Poh≥ ]Icpw \n¿Ω-eamw
]mh-\-Zn-hy-c-l-ky-ßƒ
\nXy-al
- Xzw \¬Is´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

As√¶n¬

Im¿Ωn. D∞m-\-Øns‚ al-Øz-Øn¬ a\p-jyhwisØ
apgp-h≥ B\-µn-∏n® aninlm k`-bn¬ F∂pw
hmgvØs
- ∏-´h
- \
- m-Is
- ´. Ahn-Sp∂v kmØm-s\bpw
ac-W-sØbpw ]cm-P-b-s∏-Sp-Øp-Ibpw ]m]-I-Sßfn¬ \n∂v \sΩ tamNn-∏n-°p-Ibpw sNbvXp.
D∞n-X-\mb anin-lm-bpsS kam-[m\w \Ωn¬
F∂pw hkn-°s
- ´. ssZh-a°
- f
- psS kzmX-{¥y-Ønte°v Ahn-Sp∂v \sΩ \bn-°s
- ´. X∂n¬ hnizkn-°p-∂h
- ¿ acn-®mepw Pohn-°p-sa∂ hmKvZm\w
A\p-kvac
- n®v hnizm-kØ
- n¬ hf-cp-hm\pw D∞m\-c-lkyw F√m-h-tcmSpw {]tLm-jn-°p-hm\pw
Ahn-Sp∂v \sΩ A\p-{K-ln-°s
- ´. temIw apgp-h≥
anin-lm-bpsS D∞m-\Ø
- m¬ \h-Po-h≥ {]m]n-°s´. Poh-Zm-bI
- a- mb Znhy-cl
- k
- y-ßf
- m¬ k¥p-jvScm-°-s∏´ \nßsf Ahn-Sp∂v \nXy-a-l-Øz-Ønte°p {]th-in-∏n-°p-Ibpw sNø-s´. Ct∏mgpw =
Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF THE APOSTLES
OPENING PRAYER
A. On the feast of Pentecost
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C:

Merciful and ever loving God, we bless You
for sending Your beloved Son to the world
to redeem the human race from sin. We
thank You, for giving the Holy Spirit on the
day of Pentecost, to abide with mankind till
the end of time and to lead them to the
fullness of truth. Make us worthy to
celebrate these mysteries of salvation with
purity of soul and body. The Lord of all,
forever.

A:

Amen.

C:

Lord our God, look kindly on us who have
gathered together in Your name. The
salvation mysteries of Your beloved Son are
being continued in the Church by the
working of the Holy Spirit, and it offers
tranquility and peace to mankind. Kindly
make us worthy who are weak, to celebrate
these divine mysteries. The Father, the Son,
and the Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen.

B. Other days

«olm-°mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
A. ]¥-°pkvXmXncp-\mƒ Zn\-Øn¬

Im¿Ωn. Imcp-Wy-hm\pw kvt\l-kº
- ∂
- \
- p-amb ssZh-ta,
a\p-jy-h¿§sØ ]m]-Øn¬\n∂v c£n-°p-hm≥
Aß-bpsS {]nb-]p-{Xs\ Cu temI-Øn-te-bv°v
Ab-®X
- n\v Rßƒ Aßsb hmgvØp-∂p. temImh-km-\t- Ømfw a\p-jy-tcm-sSm-∂n®v hkn-°p-hm\pw
kXy-Øns‚ ]q¿Æ-Xb
- n-tebv°v Ahsc \bn-°phm\pw ]¥-°pkvXmZn\-Øn¬ ]cn-ip-≤m-ﬂmhns\ \¬Inb Atßbv°v Rßƒ \µn ]dbp-∂p. Bﬂ-ic
- o-cs
- s\¿Ω-ey-tØmsS Cu c£m
c- l - k y- ß ƒ ]cn- I ¿Ωw sNøp- h m≥ Rßsf
tbmKy- c m- ° - W - s a. kI- e - Ø n- s ‚bpw \mYm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

B. a‰v Znh-k-ß-fn¬

Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Øm-hmb ssZhta, Aß-bpsS
\ma- Ø n¬ H∂n- ® p- I q- S n- b n- c n- ° p∂ Rßsf
Xr°¨]m¿°Wta. Aß-bpsS {]nb-]p-{Xs‚
c£m- I - c - c - l - k y- ß ƒ ]cn- i p- ≤ m- ﬂ m- h ns‚
{]h¿Ø-\ß
- ƒ hgn Xncp-k`- b
- n¬ XpS-cp-Ibpw
a\p-jy-hw-iØ
- n\v im¥nbpw kam-[m-\hpw \¬IpIbpw sNøp-∂p-ht- √m. Cu ssZhn-Ic
- lkyßƒ
]cn-I¿Ωw sNøp-hm≥ _e-lo-\-cmb Rßsf
Imcp- W y- ] q¿∆w tbmKy- c m- ° - W - t a. ]nXmhpw
]p{X\pw ]cn- i p- ≤ m- ﬂ m- h p- a mb k¿t∆- i z- c m,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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SEA
SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES

PSALM

C:

I will extol You, my God and King, and
bless Your name forever and ever.

A:

O Lord, send Your Spirit, then everything
shall be created, and the face of the earth
shall be renewed.

C:

I will praise the Lord as long as I live. Put
not your trust in princes, in a son of man, in
whom there is no help.

A:

The Lord gives food to the hungry, and sets
the prisoners free.

C:

The Lord opens the eyes of the blind, lifts
up those who are bowed down.

A:

The Lord will reign for ever. Your God, O
Zion, to all generations.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Lord, send Your Spirit, then everything
shall be created, and the face of the earth
shall be renewed.
See Page 30

240

«olm-°mew

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. F∂m-ﬂm-th, ]mSpI \o
I¿Øm-hn≥ kvXpXn KoX-ßƒ
Pohn-XI
- mew apgp-h≥
\mY\p KoXn-Iƒ ]mSoSpw.
kaq.

Rm\o a∂n¬ Ign-thmfw
ssZh-kvXp-Xn-Iƒ ]mSoSpw
Ac-N\
- ntem \c-s\m-cp-h\
- ntem
icWw tXSm≥ Xp\n-bc
- p-tX.
I\n-shmSp I¿Øm-th-Ip∂p
]-in-bp-t≈m¿°n-∂m-lmcw
_‘n-X-cm-tbm¿s°-s∂∂pw
\mY≥ tamN-\t- a-Ip∂p.
Ipcp-S∑
- m-cpsS \b-\ß
- ƒ
I¿Øm-hmWp Xpd-∂n-Sp-thm≥
Xmgv∂ apJ-ßf
- p-b¿Øn-Sp-thm≥
I¿Øm-ht√m F∂mfpw.
I¿Øm-ht√m hmgp∂p
F∂mfpw `c-Wm-[n-]\
- mbv
skln-tbmt\, \n≥ ssZh-Øn≥
`cWw \nXcmw \ne-\n¬°pw.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.
t]Pv 31 ImWpI
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SEA
SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES

OR

C:

I will extol You, my God and King, and
bless Your name forever and ever.

A:

O Lord, send Your Spirit, then everything
shall be created, and the face of the earth
shall be renewed.

C:

I will praise the Lord as long as I live. Put
not your trust in princes, in a son of man, in
whom there is no help.

A:

The Lord gives food to the hungry, and sets
the prisoners free.

C:

The Lord opens the eyes of the blind, lifts
up those who are bowed down.

A:

The Lord will reign for ever. Your God, O
Zion, to all generations.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Lord, send Your Spirit, then everything
shall be created, and the face of the earth
shall be renewed.
See Page 30

242

«olm-°mew
As√¶n¬

Im¿Ωn. Fs‚ Bﬂm-th, I¿Øm-hns\ kvXpXn-°p-I.
Bbp- j v ° mew apgp- h ≥ Rm≥ Ahn- S psØ
kvXpXn-°pw.
kaq.

Aß-bpsS Acq-]nsb Ab-bv°pI, At∏mƒ
kI-eXpw krjvSn-°s
- ∏-Spw, `qapJw ]pXp-Xm-IpIbpw sNøpw.

Im¿Ωn. Rm\p-≈I
- m-et- Ømfw ssZhsØ {]Io¿Øn-°pw.
A[n-Im-cn-bntem a\p-jy-\ntem B{ibw hbv°cpXv.
kaq.

I¿Ømhv hni-°p-∂h
- ¿°v Blmcw \¬Ip-∂p.
_‘n-Xsc Ahn-Sp∂v tamNn-∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. Ahn-Sp∂v IpcpScpsS IÆp-Iƒ Xpd-°p-∂p.
\new]Xn-®h
- sc Fgp-t∂¬∏n-°p-∂p.
kaq-.

I¿Ømhv Ft∂bv°pw hmgp-∂p. skln-tbms\,
\ns‚ ssZhw Xe-ap-dI
- t- fmfw hmgpw.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. Aß-bpsS Acq-]nsb Ab-bv°pI, At∏mƒ
kI-eXpw krjvSn-°s
- ∏-Spw, `qapJw ]pXp-Xm-IpIbpw sNøpw.
t]Pv 31 ImWpI
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SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

244

S:

Let us all pray with joy and hope, “Come,
Holy Spirit.”

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, descend on us and strengthen
us to be witness of the Gospel to all people
in the same way as you came down in the
form of tongues of fire on the day of
Pentecost on the Apostles. Let us pray.

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, bless us with Your gifts in
the same way You enriched the Apostles.
Let us pray.

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, bless our Holy Father Pope
Mar (Name)......., the head of the universal
Church, our Major Archbishop Mar
(Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops, and all those

«olm-°mew

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmSpw {]Xym-itbmSpw IqsS \n∂v “]cn-ip-≤m-ﬂmth Fgp-∂≈n
hc-Wt- a-”F∂p {]m¿∞n-°mw.

kaq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.

ip{iq.

]-¥°
- pkvXm Xncp-\m-fn¬ Xo\m-hp-If
- psS cq]Øn¬ Cd-ßn-h∂v kphn-tijw Adn-bn-°p-hm≥
Ahsc i‡n-s∏-Sp-Ønb ]cn-ip-≤m-ﬂm-th, temIsaßpw hN\w {]tLm-jn-°p-hm≥ Rßsf i‡cm-°p-∂X
- n\v Fgp-∂≈n hc-Wta.

kaq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.

ip{iq.

hc-Zm-\-ß-fm¬ «ol-∑msc kº-∂-cm-°nb ]cnip-≤m-ﬂm-th, Rß-tfbpw Ir]m-hc
- ß
- ƒ \¬In
A\p-{K-ln-°p-∂X
- n\v Fgp-∂≈n hc-Wt- a.

kaq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wta.

ip{iq.

c£-bpsS kphn-tijw temIsØ Adn-bn-°p-hm\mbn injy-∑msc i‡n-s∏-Sp-Ønb ]cn-ip-≤m
ﬂ
- m-th, Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿ (t]cv).......
]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS ]nXm-hpw Xeh-\p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿ (t]cv).........
sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw Rß-fpsS ]nXmhpw tae≤y-£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xmt\bpw,245

SEA
SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES

who work in the missions with Your spiritual
gifts, just as You strengthened the Apostles
to make known the Gospel. Let us pray.

246

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, the giver of divine life
through the sacraments, abide in us so that
we may grow in holiness through our
sacramental life. Let us pray.

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, give us hope and courage in
the midst of sufferings in our life, as you
gave hope and strength to the Apostles in
their persecutions and sufferings.
Let us pray.

A:

Come, Holy Spirit.

S:

O Holy Spirit, shower Your graces on those
who work in different walks of life, so that
they may shine as missionaries of love and
service. Let us pray.

A:

Come, Holy Spirit.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the
Holy Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

«olm-°mew

as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw t{]jn-Xc
- w-Kß
- f
- n¬ tPmen
sNøp∂ F√m-h-tcbpw Bﬂm-hns‚ Zm\-ßƒ
\¬In A\p-{K-ln-°p-∂X
- n\v Fgp-∂≈n hc-Wt- a.
kaq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.

ip{iq.

hnip≤ IqZm-i-I-fn-eqsS ssZhn-I-Po-h≥ \¬
Ip∂ ]cn-ip-≤m-ﬂm-th, IuZm-inI Pohn-XØ
- n-eqsS
Rßƒ hnip-≤n-bn¬ hf-cp-∂X
- n\v Fgp-∂≈n hcW-ta.

kaq.
ip{iq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.
]oU-\ß
- f
- nepw t¢i-ßf
- nepw «ol-∑m¿°v {]Xymibpw ss[cyhpw {]Zm\w sNbvX ]cn-ip-≤mﬂmth, Pohn-X-t¢-i-ß-fpsS at[y hkn-°p∂
Rßƒ°v {]Xym-ibpw ss[cyhpw \¬Ip-∂X
- n\v
Fgp-∂≈n hc-Wta.

kaq.
ip{iq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.
Pohn-XØ
- ns‚ hnhn[ cwK-ßf
- n¬ tPmen sNøp∂-h¿ kvt\l-Øn-s‚bpw tkh-\-Øn-s‚bpw
t{]jn-Xc
- mbn {]tim-`n-°p-hm≥ klm-bn-°p∂ ]cnip-≤m-ﬂm-th, Aß-bpsS Zm\-ßƒ kar-≤a- mbn
\¬Ip-∂X
- n\v Fgp-∂≈n hc-Wt- a.

kaq.
ip{iq.

]cn-ip-≤m-ﬂmth, Fgp-∂≈n hc-Wt- a.
\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.
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C:

Lord, pour out the gifts of Your Holy Spirit
on our community in the same way You
have given the Apostles the Gospel and
filled them with the grace of Your word.
Thus, may we all become missionaries
giving witness to Jesus Christ. May we lead
a life as Your worthy followers and grow in
mutual love and unity. The Father, the Son,
and the Holy Spirit, Lord of all, forever.

A:

Amen.
See Page 56

HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“Their message resounds to the end of
the world.”

A:

Those who accepted the light of the Gospel
remained firmly in faith, to become the
witnesses of Jesus’ Death and Resurrection.
Lord, You sent the Apostles to preach the
Word of God to all nations and to lead the
mankind to the perfection of truth. Let that
day come soon when all mankind will
partake in this Qurbana of salvation.

See Page 64/66
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Im¿Ωn. ]cn-ip-≤m-ﬂm-hns\ \¬In kphn-tij ssNX-\ywsIm≠v «ol-∑msc \nd® I¿Øm-hmb ssZh-ta,
Cu Znhym-ﬂm-hns‚ Zm\-ßƒ Rß-fpsS kaq-lØnepw h¿jn-°-W-sa. Aßs\ Rß-sf-√mhcpw anin-lmbv°p km£yw hln-°p∂ t{]jnX-cm-Is
- ´. ]c-kv]c kvt\l-Ønepw sFIy-Ønepw
Rßƒ hf-cp-Ibpw Ahn-SpsØ A\p-bm-bnIƒ°v tbmKy-amw-hn[w hym]-cn-°p-Ibpw sNø-s´.
]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “Fs‚ cmPm-hmb I¿Øm-th, Rm\-ßsb
]mSn-∏p-Ig
- vØpw.”
kaq.

aninlm I¿Ømth
]mh-\k
- `- tb \o
Ir]-bm¬ c£n®q
c‡w Nn¥n-bp-aX
- p-t]mse
Km{Xw _en-bm-b¿∏n®pw
Rß-fnXm Xncp- ∂
- n-[n-bn¬
hmgvØmw hm\-ht- cm-sSm∏w
Fs∂∂pw \mYm Xncp-\maw.

KmbI. “Rßsf shdp-Øh
- c
- n¬ \n∂v \o Rßsf
c£n®p.”
kaq.

aninlm I¿Ømth...
t]Pv 65/67 ImWpI
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A:

EUCHARISTIC PRAISE

Saints have set their eyes in the place of
light. They responded to the love of Christ
and accepted all persecutions and
sufferings. Let us join in their company in
the glory according to the Gospel.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

By imitating the chosen Apostles, the saints
entered heaven to praise God unceasingly.
Join with the choirs of angels in singing
hallelujah to our Lord and praising Him.
Come, dear brothers and sisters, let us
partake in the banquet of our Lord’s
precious Body and Blood and sing
hallelujah, praising our Lord.
See Page 126

PRAYERS OF THANKSGIVING
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C:

Lord our God, we give You thanks for
blessing us, who are weak and sinful, with
Your divine gifts. You have made us worthy
of Your heavenly Kingdom by the forgiveness of our sins through the Sacrifice made
by Christ on the Cross. We are indebted to
offer You thanks unceasingly for Your
infinite love. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

«olm-°mew

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

hnip-≤¿ {]Im-i-Øns‚ ÿeØv Xß-fpsS
IÆp-Iƒ Dd-∏n-®p. Ah¿ anin-lm-bpsS kvt\ltØmSp {]Xyp-Øc
- n-°p-Ibpw F√m t¢i-ßfpw
]oU-\ß
- fpw kln-°p-Ibpw sNbvXp. kphn-tij-{]-Imcw Hcp-°n-bn-cn-°p∂ Ahm-Ny-amb ku`mKy-Øn¬ Ah-tcm-sSm∏w \ap°pw ]¶p-tN-cmw.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

Xnc-s™-Sp-°s
- ∏´ «ol-∑msc A\p-Ic
- n®v hnip≤¿ kz¿§-Øn¬ FØn ssZhsØ A\-hc
- Xw
kvXpXn-°p-∂p. amem-J-am-tcm-Sp-IqSn lt√-eqø
]mSn \nßƒ I¿Øm- h ns\ ]pI- g v Ø p- h n≥.
ktlm-Zc
- t- c, anin-lm-bpsS ico-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoIcn-°p-Ibpw lt√-eqø ]mSn Ahn-SpsØ kvXpXn°p-Ibpw sNøp-hn≥.
t]Pv 127 ImWpI

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, ]m]n-Ifpw _e-lo-\c
- p-amb
Rßsf Aß-bpsS Znhy-Zm-\ß
- ƒ \¬In A\p{K-ln-®X
- n\v Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. anin-lm-bpsS
Ipcn-inse _en hgn Rß-fpsS ]m]-ßs
- f√mw
s]mdpØv ssZh- c m- P y- Ø n\v Aßp Rßsf
A¿l-cm-°n. Aß-bpsS A\-¥-amb kvt\lØn\v \nc-¥cw IrX⁄-Xb
- ¿∏n-°p-hm≥ Rßƒ
IS-s∏-´h
- c
- m-Ip-∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤mﬂm-hp-amb k¿th-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
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SEA
SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES
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C:

Jesus, our Lord and Savior, You have made
us worthy for heavenly life by giving Your
Body and Blood. May we be able to
experience eternal glory in heaven by being
made holy through our thoughts, words and
deeds. We give You thanks for this ineffable
gift by joining the company in heaven and
earth. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

«olm-°mew

Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Ømhpw c£-I\
- p-amb anin-lm-tb,
\ns‚ ico-chpw c‡hpw \¬In-s°m≠v kz¿Kob
Pohn-XØ
- n\v \o Rßsf A¿l-cm-°n. hnNm-cØnepw hN-\Ø
- nepw {]hr-Øn-bnepw hnip-≤o-Icn-°s
- ∏´v kz¿K-Øn¬ \nXy-al
- Øzw A\p-`h
- n-°phm≥ Rßƒ°v CS-bm-Is
- ´. kz¿K-hm-kn-It- fmSpw
`qhm-kn-I-tfmSpw tN¿∂v Cu A\-¥-Zm-\-Øn\v
\n\°p Rßƒ IrX-⁄X
- b
- ¿∏n-°p-∂p. kI-eØn-s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. kvt\l-]n-Xmhmw kI-te-i≥
krjvSn-®t√m am\-hsc
c£n-®tß Xncp-kp-X\
- m¬
\¬In dqlm Zm\-ßƒ.
Znhy-cl
- kyw ssIs°m≈pw
\sΩ \bn°pw \nJn-te-i≥
]mSmw ssZh-kvXp-Xn-Iƒ \mw
hmgvØm-sa∂pw Xncp-ap-ºn¬.
]cn-]m-h\
- ao bmK-Øn¬
]¶m-fn-If
- mbv Xo¿∂-hcmw
\sΩ \nXm¥w kI-te-i≥
t{]jn-Xc
- mbn \bn-°s´.
c£-II
- r-]bpw XmX≥ X≥
kvt\l-hp-sam∏w dqlm X≥
kl-hm-kh
- p-ap-≠m-Is´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
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SEA
SON OF THE APOSTL
ES
SEASON
APOSTLES

PRAYER OF SEALING

C:

God the Father, in His infinite mercy has
created us, and blessed us with the gifts of
the Holy Spirit. May the Lord bless us
abundantly for remembering the divine
mysteries, and offering praise and glory to
God. May all of you who have participated
in this Qurbana become beloved friends of
Jesus, doers of His divine Will, and
proclaimers of His Word throughout the
world. May the grace of our Lord Jesus
Christ, the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit be with you
all. Now, = always and forever.

A:

Amen.
See Page 148
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«olm-°mew
As√¶n¬

Im¿Ωn. ]nXm-hmb ssZhw Xs‚ A\-¥-amb kvt\lØm¬ \sΩ krjvSn-°p-Ibpw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hns‚
Zm\- ß ƒ \¬In \sΩ A\p- { Kln- ° p- I bpw
sNbvXp. ssZhn-Ic
- l
- k
- y-ßf
- psS Hm¿Ω-bm-Nc
- n-®psIm≠v ssZhsØ kvXpXn-°p-Ibpw al-Øz-s∏Sp-Øp-Ibpw sNbvX \sΩ Ahn-Sp∂v kar-≤a- mbn
A\p-{K-ln-°s
- ´. Cu Ip¿_m-\b
- n¬ kw_-‘n®
\nß-sf-√m-hcpw anin-lm-bpsS DØ-a-kvt\-lnXcpw Xncp-lnXw \nd-th-‰p-∂-hcpw Ahn-SpsØ
ktµiw temI-saßpw {]tLm-jn-°p-∂-h-cp-amI- s ´. \ΩpsS I¿Ømho- t im- a n- i n- l m- b psS
Ir]bpw ]nXm-hmb ssZh-Øns‚ kvt\lhpw ]cnip-≤m-ﬂm-hns‚ kl-hm-khpw \nß-sf-√m-ht- cmSpw- IqSn D≠m-bn-cn-°s
- ´. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw
Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF THE
GROWTH OF THE CHURCH
OPENING PRAYER

C:

Lord our God, You have given us Your
beloved Son, for our benefit and salvation.
Look kindly on us, who have gathered
together in remembrance of the Apostles,
who have made known the Gospel to the
entire world. Strengthen us who are
unworthy, to celebrate these life giving and
divine mysteries, handed over kindly by
Your beloved Son. The Lord of all, forever.

A:

Amen.
PSALM
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C:

Praise the Lord. For it is good to sing praises
to our God, for He is gracious.

A:

O Lord, let Your Church grow abundantly.
Protect her with the fortress of faith.

C:

The Lord builds up Jerusalem, He gathers
the outcasts of Israel.

A:

He heals the brokenhearted, and binds up
their wounds.

ssIØm-°mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. R-ß-fpsS I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-bpsS
a°-fmb Rß-fpsS \∑bv°pw c£-bv°pw-th≠n
Aß-bpsS {]nb ]p{Xs\ Rßƒ°p \¬In-bt√m. temI-saßpw kphn-tijw Adn-bn® «ol∑m-cpsS Hm¿Ω-bm-Nc
- n-°p-hm≥ Hcp-an®p IqSn-bncn-°p∂ Rßsf Xr°¨ ]m¿°-Ws
- a. AßbpsS {]nb-]p-{X≥ Imcp-Wy-]q¿∆w \¬Inb PohZm-b-Ihpw ssZho-I-hp-amb Cu cl-ky-ß-fpsS
]cn-I¿Ω-Øn\v ]m]n-If
- mb Rßsf i‡-cm-°W-sa. kI-eØ
- n-t‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. AJn-eI
- o¿Ø-\Ø
- n\pw
A¿l-\mb ssZhta,
DNn-Xa- m-Wp a[p-camw
Znhy-\m-aI
- o¿Ø\w.
kaq.

aln-Xa- m-Ip-tam-sdt«w
]Wn-bp-aßp ]me-I≥
Hcp-K-W-Øn-em-°pao
NnX-dnSpw P\-ßsf.
XI-cp-taXp lrZ-bhpw
im¥n Im◊-Xß
- b
- n¬
I\n-hn-b-s∂m-c-ßneo
`ph-\ZpxJap-‡nbpw.
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SEA
SON OF THE GR
O WTH OF THE CHUR
CH
SEASON
GRO
CHURCH

C:

The Lord lifts up the downtrodden, He casts
the wicked to the ground.

A:

The Lord takes pleasure in those who fear
Him, in those who hope in His steadfast
love.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Lord, let Your Church grow abundantly.
Protect her with the fortress of faith.
See Page 30
OR
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C:

Praise the Lord. For it is good to sing praises
to our God, for He is gracious.

A:

O Lord, let Your Church grow abundantly.
Protect her with the fortress of faith.

C:

The Lord builds up Jerusalem, He gathers
the outcasts of Israel.

A:

He heals the brokenhearted, and binds up
their wounds.

ssIØm-°mew

Io¿Ø-\ß
- ƒ ]mSnSmw
hmgvØnSmw atl-is\
In∂-cß
- ƒ ao´nbm
\maKoXn ]mSnSmw.
A`-ba- m¿∂n-Sp-∂nXm
`b-an-b∂ am\-h¿
im¥n tXSn-Sp-∂nXm
X∂n-se-∂p-am-Ip-e¿.
XmX-s\-∂t- ]m-eth
kpX-\p-am-ﬂ\pw kZm
kvXpXn-b\
- mZn Imehpw
\nXy-saßp-sa-t∏m-gpw.
t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. \ΩpsS ssZhsØ kvXpXn-°p-∂Xv \√Xpw DNnX-hp-am-Ip-∂p. Ahn-Sp∂v kvXpXy¿l-\m-Ip-∂p.
kaq.

kar-≤n-bn¬ Aß-bpsS k`sb hf¿Ø-Wta.
hnizm-k-Øns‚ tIm´-bm¬ Ahsf ]cn-c-£n°W-ta.

Im¿Ωn. I¿Ømhv Hm¿t«sØ ]Wn-bp-Ibpw C{km-tben¬ \n∂pw NnX-dn-t∏m-bh
- sc Hcp-an®p Iq´p-Ibpw
sNøp-∂p.
kaq.

I¿Ømhv lrZbw XI¿∂-hsc kpJ-s∏-Sp-ØpIbpw BIp-eX
- I
- ƒ C√m-Xm-°p-Ibpw sNøp-∂p.
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SON OF THE GR
O WTH OF THE CHUR
CH
SEASON
GRO
CHURCH

C:

The Lord lifts up the downtrodden, He casts
the wicked to the ground.

A:

The Lord takes pleasure in those who fear
Him, in those who hope in His steadfast
love.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

O Lord, let Your Church grow abundantly.
Protect her with the fortress of faith.
See Page 30

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

S:

A:

260

Let us all stand together with joy and
exultation and pray, “Lord, have mercy
on us.”
Lord, have mercy on us.

S:

Jesus our Savior, give strength to Your
Church, which You redeemed with Your
precious Body and Blood and sustained
with the blood of the martyrs, to overcome
difficulties and oppositions and to successfully continue its mission. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

ssIØm-°mew

Im¿Ωn. I¿Ømhv Ffn-b-hsc Db¿Øp-∂p. ZpjvSsc
XmgvØp-Ibpw sNøp-∂p.
kaq-.

Xs∂ `b- s ∏- S p- ∂ - h - s cbpw Xs‚ Ir]- b n¬
{]Xymi hbv°p-∂h
- s
- cbpw I¿Ømhv CjvSs
- ∏Sp-∂p.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. kar-≤n-bn¬ Aß-bpsS k`sb hf¿Ø-Wta.
hnizm-k-Øns‚ tIm´-bm¬ Ahsf ]cn-c-£n°W-ta.
t]Pv 31 ImWpI

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

kaq.
ip{iq.

kaq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmSpw D’m-ltØmSpw IqsS “I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]bp-≠m-IW
- ta”F∂p {]m¿∞n-°mw.
I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
c£-I\
- mb anin-lm-sb, \ns‚ Znhy-c‡
- Ø
- m¬ \o
hos≠-Sp-°p-Ibpw c‡-km-£n-If
- psS NpSp-\n-WØm¬ ]cn-t]m-jn-∏n-°p-Ibpw sNbvX k`-bv°v
{]bm-k-ß-sfbpw FXn¿∏p-I-sfbpw t\cn-Sp-∂Xn\pw \ns‚ Znhy-ZuXyw hnP-b{- ]-Za- mbn XpS-cp-∂Xn\pw i‡n \¬I-W-sa∂p Rßƒ {]m¿∞n°p∂p.
I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
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S:

Lord, give Your people the goodwill to
think along with the Church and to actively
participate in her activities to the best of
their ability. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Bless our Holy Father Pope Mar (Name)
......., the head of the universal Church, our
Major Archbishop Mar (Name)......., the
father and head of our Syro-Malabar Church,
our Bishop Mar (Name)......., the father and
head of our diocese, and all other bishops
to courageously lead Your Church according
to Your will. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Lord, promote understanding and unity
among the Churches and protect them in
the one only true faith. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Lord, You appointed the Apostles to
proclaim to the world the gospel of
salvation. Help us to become true
missionaries of the Church, which was built
upon the foundation of the Apostles and
Prophets. Let us pray.
Lord, have mercy on us.

A:
262

ssIØm-°mew

ip{iq.

k`- t bm- s SmØp - N n- ¥ n- ° p- h m\pw Ah- f psS
{]h¿Ø-\ß
- fn¬ Ign-hn-s\mØp ]¶m-fn-If
- m-Iphm-\p-ap≈ k∑-\ v \ns‚ P\-Øn\v \¬I-Wsa∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

\ns‚ BZ¿i-ßƒs°mØp kXy-k-`sb [ocambn \bn-°p-hm≥ Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv
am¿ (t]cv)......... ]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS
]nXm-hpw Xe-h\
- p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿
(t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Øm-tbbpw Rß-fpsS
]nXmhpw tae-≤y-£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xmt\bpw, as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw A\p-{K-ln-°W
- sa∂v Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

hnhn[ k`-Iƒ X-Ωn¬ [mc-Wbpw sFIyhpw
hf¿Øn GI k
- Xy hnizm-kØ
- n¬ Ahsb ]cnc-£n-°W
- s
- a∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

c£-bpsS kphn-tijw temIsØ Adn-bn-°phm≥ injy-∑msc \ntbm-Kn® I¿Øm-th, «ol∑mcpw {]hm-NI
- ∑
- m-cp-am-Ip∂ ASn-ÿm-\Ø
- n-t∑¬
]Wn-bs
- ∏-´n-cn-°p∂ k`-bn¬ bYm-¿∞ t{]jn-Xcm-Ip-hm≥ Rßsf klm-bn-°W
- s
- a∂v Rßƒ
{]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
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S:

Lord, bless us to respond to our missionary
call according to Your will and be worthy
to attain heavenly glory in the company of
the just. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Lord, strengthen us to renew the world in
You by being Your witnesses. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Lord, help us to combat the difficulties and
persecutions we come across in our
missionary works with hope. Let us pray.

A:

Lord, have mercy on us.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the
Holy Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to you.

C:

Lord, you have called us to be witnesses to
Your Gospel. Help us to do our missionary
work in union with the Church. Give grace
to all people involved in missionary works
to do service in the Church and give you
glory with holiness and zeal. The Lord of
all, forever.

A:

Amen.

See Page 56

ssIØm-°mew

ip{iq.

ssZh-hn-fn°v A\p-kr-X-ambn kphn-tijthe
sNbvXv \oXn-am-t∑m-tcm-sSm∏w kz¿§-ku-`m-Ky-Øn\v
A¿l-cm-Ip-hm≥ Rßsf A\p-{K-ln-°W
- s
- a∂p
Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

ssZh-cm-Py-Øn\v km£n-I-fm-bn-Øo¿∂v anin-lmbn¬ temIsØ \ho- I - c n- ° p- h m≥ Rßsf
{]m]vXc
- m-°Wsa∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.
ip{iq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.
t{]jn-X-{]-h¿Ø-\-ß-fn¬ Rßƒ°p-≠m-Ip∂
FXn¿∏p-I-tfbpw {]Xn-_‘ß-tfbpw {]Xym-itbmsS XcWw sNøp-hm≥ Rßsf klm-bn-°W-sa∂p Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS-ta¬ Ir]-bp-≠m-IW
- ta.

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. kphn-ti-j-Øn\v km£n-I-fm-Ip-hm≥ Rßsf
hnfn® I¿Øm- t h, k`- t bmSp tN¿∂v GI
a\ mbn t{]jn- X - t he sNøp- h m≥ Rßsf
klm-bn-°W
- t- a. hnip-≤n-tbmSpw Xo£vWX
- t- bmSpw-IqSn k`-bn¬ ip{iqj sNøp-hm\pw \ns∂
al-Xz-s∏-Sp-Øp-hm\pw t{]jn-Xc
- w-Kß
- f
- n¬ tkh\-a-\p-jvTn-°p∂ F√m-h-tcbpw A\p-{K-ln-°Wta.kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm, Ft∂°pw.
kaq.
B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI
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HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“I will approach the altar of the Lord and
raise the cup of salvation and call on the
name of the Lord.”

A:

Lord our God, maintain Your Church in
peace. Please accept us and our sufferings
in life, along with these holy offerings that
are being presented for the renewal of the
world and the sanctification of Your people.

See Page 64/66

EUCHARISTIC PRAISE

A:

The heavenly hosts stand along with us
around the living Lamb of God who is being
sacrificed on the Altar. Let us partake in the
banquet of our Lord’s precious Body and
Blood and sing hallelujah to our Lord.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Blessed be the Lord who gave His Body
and Blood to sanctify us. Angels stand with
awe, devotion, and reverence when these
ineffable mysteries are being offered.
Behold the precious Body and Blood of
Jesus. Brothers and sisters, receive the Lord
and praise Him singing hallelujah.
See Page 126

266

ssIØm-°mew

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “I¿Øm-hns‚ amem-Ja- m-tc, Ahn-SpsØ
hmgvØp-hn≥.”
kaq.

\nXcmw hmgvØp∂p
hm\-h\
- n-csbm∂mbv
]mh\ {XnXzsØ
In∂c \nc-Iƒ ao´p∂p
t{Imth-∑m-cpsS ssk\y-ßƒ
Bcm-[y≥ \o kI-teim
F∂pw h∂Wbmw Rßƒ
\n≥ _en-bn¬ kXXw tN¿∂oSmw.

Kmb-I. “Ahs‚ A`ojvSw \nd-th-‰p∂ ip{iq-jn-Iƒ.”
kaq.
\n-Xcmw hmgvØp-∂p...
t]Pv 65/67 ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

aZv_l
- b
- n¬ _en-b¿∏n-°p-s∏-Sp∂ ssZh-Øns‚
Poh- \ p≈ Ip™m- S n\p Np‰pw \tΩm- s Sm∏w
kz¿§ob ssk\y-ßƒ \ne-sIm≈p∂p. anin-lmbpsS Xncp-i-co-c-c-‡-ßƒ kzoI-cn-°p-Ibpw
Ahn-Sp-tØbv°v lt√-eqøm ]mSp-Ibpw sNømw.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

\sΩ hnip-≤o-Ic
- n-°p-hm≥ th≠n Xs‚ ico-cc‡-ßƒ \ap°p \¬In-bh
- ≥ hmgvØs
- ∏-´h
- \
- mIp-∂p. Ah¿Æ-\o-ba- mb Cu cl-ky-ßƒ A¿∏n°-s∏-Sp-tºmƒ amem-J-am¿ t]mepw `b-`‡ym-ZcßtfmsS \ne-sIm-≈p-∂p. CXm anin-lm-bpsS
icoc-c‡
- ß
- ƒ. ktlm-Zc
- t- c, Ahn-SpsØ kzoIcn-°p-Ibpw lt√-eq-øm ]mSn kvXpXn-°p-Ibpw
sNøphn≥.
t]Pv 127 ImWpI
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SEA
SON OF THE GR
O WTH OF THE CHUR
CH
SEASON
GRO
CHURCH

PRAYERS OF THANKSGIVING

268

C:

Lord our God, we give You thanks for
making us partakers of Your divine life
through these sacred mysteries. We are
indebted to praise You unceasingly, and join
the choirs of heaven in honoring You for
this ineffable gift. The Father, the Son, and
the Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

Jesus, our Lord and Savior, You have
forgiven our debt of sins and offences
through these glorious, holy, life giving and
divine mysteries. Strengthen us to live in
obedience to You through faith, to call upon
Your name with hope, and to produce good
fruits of love. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

ssIØm-°mew

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, Znhy-c-l-ky-ß-fn-eqsS
ssZhn-IP
- o-h\
- n¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°n-bX
- n\v
Rßƒ Atß°p \µn ]d-bp-∂p. Ah¿W-\o-bamb Cu Zm\-sØ-°p-dn®v \nc¥cw Aßsb
kv X pXn- ° p- h m\pw kz¿K- h m- k n- I - t fm- S p- I qSn
Aßsb ]pI-gvØp-hm\pw Rßƒ IS-s∏-´h
- c
- mIp-∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.

Im¿Ωn. Rß-fpsS c£-I\pw \mY-\p-amb anin-lm-tb,
kvXpXy¿lhpw ]cnip≤hpw Poh-Zm-b-I-hp-amb
Cu cl-ky-ßƒ hgn \o Rß-fpsS IS-ßfpw
]m]-ßfpw s]mdp-°p-Ibpw A]-cm-[ß
- ƒ £an°p-Ibpw sNbvXp. hnizm-kw- hgn \n\°p hnt[b-cmbn Pohn-°p-hm\pw {]Xym-it- bmsS \ns‚ \maw
hnfn-®-t]-£n-°p-hm\pw kvt\l-Øn‚ kXv^-eßƒ ]pd-s∏-Sp-hn-°p-hm\pw Rßsf i‡-cm-°W-ta. kI-eØ
- n-s‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. amtΩm-Zokm hgn-bmbn
ssZhw \¬Io \h-Po-h≥
Zm\-h-c-ß-fn-e-Jn-te-i≥
]¶m-fn-If
- mbv Xo¿Øt√m.
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SEA
SON OF THE GR
O WTH OF THE CHUR
CH
SEASON
GRO
CHURCH

PRAYER OF SEALING

270

C:

Blessed be Christ the Savior and Lord, who
made us partakers in His divine life through
baptism and made us enriched through holy
Scripture and the sacred mysteries. May the
Lord strengthen us to witness the Gospel
in our daily lives. May He bless us to enrich
the Church by leading a life rooted in faith
and prayer. May He lead us, who are
nourished by His Word and Body and
Blood, to the fullness of divine life. May
the grace of our Lord Jesus Christ, the love
of God the Father, and the communion of
the Holy Spirit be with you all. Now, =
always and forever.

A:

Amen.

See Page 148

ssIØm-°mew

Xn-cp-hN
- \
- Ø
- m¬ I\n-thmsS
[\yX \¬In temI-Øn¬
kphn-ti-jØ
- n\p km£n-If
- mbv
Pohn-Xh
- o-Yn-bn¬ \oßn-Sp-hn≥.
hnizm-k-Øn-e-[n-jvTn-Xamw
\√- Ip-Spw_w Xo¿sØ∂pw
k`-bpsS \nkvXpe ssNX\yw
]mcn-Xn-s\√mw \¬In-Sp-hn≥.
c£-II
- r-]bpw XmX≥ X≥
kvt\l-hp-sam∏w dqlm X≥
kl-hm-kh
- p-am-≠m-Is´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂-bv°pw.
kaq.

BtΩ≥.

As√¶n¬

Im¿Ωn. amtΩm-Zokm hgn ssZhn-I-Po-h-\n¬ \sΩ ]¶pIm-cm-°p-Ibpw hN-\Ø
- mepw Znhy-cl
- k
- y-ßf
- mepw
\sΩ kº-∂-cm-°p-Ibpw sNbvX I¿Ømhpw
c£-I-\p-amb aninlm hmgvØ-s∏-´-h-\m-I-s´.
\ΩpsS PohnX kml-N-cy-ßfn¬ kphnti-jØn\p km£yw hln-°p-hm≥ Ahn-Sp∂p \sΩ
i‡-cm-°-s´. hnizm-k-Ønepw {]m¿∞-\-bnepw
A-[n-jvTn-Xa- mb PohnXw \bn®v k`sb kº-∂bm-°p-hm≥ Ahn-Sp∂v \sΩ A\p-{K-ln-°-s´.
hN-\Ø
- mepw ico-cc
- ‡
- ß
- f
- mepw ]cn-]p-jvSc
- mb
\sΩ ssZhn-I-Po-hs‚ ]q¿Æ-X-bn-te°v AhnSp∂p \bn- ° - s ´. \ΩpsS I¿Øm- h o- t iman-inlmbpsS Ir]bpw ]nXm-hmb ssZh-Øns‚
kvt\lhpw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hns‚ kl-hm-khpw
\nß- s f- √ m- h - t cmSpw IqSn D≠m- b n- c n- ° - s ´.
Ct∏mgpw =Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.
BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF
ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
CROSS
OPENING PRAYER

C:

Lord our God, we, who are awaiting the
glorious coming of Christ, praise You.
Strengthen us who are weak, to celebrate
these divine mysteries which renew soul
and body. Give us the grace, who are
marked by the seal of the holy Cross, to
seek refuge in You and to lead a life focused
on heaven. The Father, the Son, and the Holy
Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen.
PSALM

272

C:

O, sing to the Lord a new song, sing to the
Lord, all the earth.

A:

Call the just ones who have agreed to the
covenant of sacrifice. Heavens proclaim
God’s justice, for God is the one who
judges.

C:

Sing to the Lord, bless His Name.

A:

Tell of His salvation from day to day.
Declare His glory among the nations.

Gen-bm-, …o-hm-, a- q-im-°m-eß
- ƒ
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. R-ßf
- psS I¿Øm-hmb ssZh-ta, anin-lm-bpsS
al-Xz-]q¿Æ-amb BK-a-\sØ ImØn-cn-°p∂
Rßƒ Aßsb kvXpXn-°p-∂p. Bﬂ-i-co-cßsf ]hn-{Xo-Ic
- n-°p∂ Cu Znhy-cl
- k
- y-ßf
- psS
]cn-I¿Ω-Øn\p _e-lo-\c
- mb Rßsf i‡-cm°-Ws
- a. hnip≤ Ipcn-im¬ ap{Zn-Xc
- mb Rßƒ
Aßn¬ A`bw {]m]n-°p-hm\pw kz¿§sØ
e£y-am°n Pohn-°p-hm\pw Ir] \¬I-W-sa.
]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø\w
Im¿Ωn. I¿Øm-hn-∂]
- Z- m-\ß
- ƒ
Io¿Øn-∏n≥ ]pXp-Km-\Ø
- n≥
hmgvØn-∏mSn \an-°s´
]m¿Ø-e-sa-√m-ap-S-b-hs\.
kaq.

hmgvØpI X≥ Xncp-\m-ah
- pam˛
c£-bp-sa∂pw Io¿Øn-∏n≥
P\-XI
- ƒ at[y I¿Øm-hn≥
aln-aI
- ƒ \nXcmw tLmjn-∏n≥.
hmgvØpI P\ta I¿Øm-hn≥
\nkvXpe i‡na-lX
- z-ßƒ
Xncp-\m-aØ
- n\p tN¿∂-hn[w
alnX kvXpXn-If
- p-b¿Øn-Sp-hn≥.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

C:
A:

Ascribe to the Lord, O families of the
peoples, ascribe to the Lord glory and
strength.
Ascribe to the Lord the glory due His Name.

C:

Bring an offering, and come into His courts.
Worship the Lord in holy attire.

A:

He will judge the peoples with equity. Let
the heavens be glad, and let the earth
rejoice.

C:

Let the sea roar, and all that fills it. Let the
field exult, and everything in it.

A:

Then shall all the trees of the wood sing
for joy.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.
As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

A:
C:

Call the just ones who have agreed to the
covenant of sacrifice. Heavens proclaim
God’s justice, for God is the one who
judges.
See Page 30
OR
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C:

O, sing to the Lord a new song, sing to the
Lord, all the earth.

A:

Call the just ones who have agreed to the
covenant of sacrifice. Heavens proclaim
God’s justice, for God is the one
who judges.

Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

Xr°m-gvN-I-tfm-S-hn-SpsØ
Xncp-ap-‰Øp {]th-in-∏n≥
\n¿Ωe hkv{X hn`q-jn-Xc
- mbv
Bcm-[n®p hW-ßn-Sp-hn≥.
\oXn hn[n°pw I¿Øm-hn≥
\maw P\-XI
- ƒ hmgvØs´
h\-hr-£ß
- ƒ hb-ep-Ifpw
]pf-InX KoX-ap-Xn¿°s´.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.

t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-hn\v ]pXnb Io¿Ø\w Be-]n-°p-hn≥,
`qan apgp-h≥ I¿Øm-hns\ ]mSn kvXpXn-°s
- ´.
kaq.
_en-bm-¬ DS-ºSn Dd-∏n-®n-cn-°p∂ \oXn-am-∑msc
hnfn-®p-Iq-´p-hn≥. BImiw ssZh-\o-Xnsb {]Io¿
Øn-°p-∂p. F¥p-sIm-s≠-∂m¬, hn[n-°p-∂h
- ≥
ssZh-am-Ip-∂p.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

C:

Sing to the Lord, bless His Name

A:

Tell of His salvation from day to day.
Declare His glory among the nations.

C:

Ascribe to the Lord, O families of the
peoples, ascribe to the Lord glory and
strength.

A:

Ascribe to the Lord the glory due His Name.

C:

Bring an offering, and come into His courts.
Worship the Lord in holy attire.

A:

He will judge the peoples with equity. Let
the heavens be glad, and let the earth
rejoice.

C:

Let the sea roar, and all that fills it. Let the
field exult, and everything in it.

A:

Then shall all the trees of the wood sing
for joy.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.
Call the just ones who have agreed to the
covenant of sacrifice. Heavens proclaim
God’s justice, for God is the one who
judges.

C:

See Page 30
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Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

Im¿Ωn. I¿Øm-hns\ ]mSn-∏p-I-gvØp-hn≥. Ahn-SpsØ
\masØ hmgvØp-hn≥.
kaq.
Ahn-SpsØ c£sb {]XnZn\w {]Io¿Øn-°phn≥. P\-XI
- f
- psSbnS-bn¬ Ahn-SpsØ al-Xzw
{]tLm-jn-°p-hn≥.
Im¿Ωn. P\- ] - Z - ß tf, DZv t Lm- j n- ° p- h n≥, al- X z- h pw
i‡nbpw I¿Øm-hn-t‚-sX∂v DZvtLm-jn-°p-hn≥.
kaq-.

I¿Øm- h ns‚ \ma- Ø n\p tN¿∂- h n[w AhnSpsØ al-Xz-s∏-Sp-Øp-hn≥.
Im¿Ωn. ImgvNI-fp-ambn Ahn-SpsØ A¶-WØ
- n¬ {]thin-°p-hn≥. hnip≤ hkv{X-ß-f-Wn™v AhnSpsØ Bcm-[n-°p-hn≥.
kaq-.

Ahn-Sp∂v P\-X-Isf \oXn-]q¿∆w hn[n-°pw.
BImiw BÀm-Zn-°s
- ´, `qan B\-µn-°s
- ´.

Im¿Ωn. kap-{Zhpw AXn-ep-≈-hbpw B¿∏p-hn-fn-°-s´.
hbepw AXn-ep-≈h
- bpw BÀm-Zn-°s
- ´.
kaq-.

At∏mƒ I¿Øm-hns‚ k∂n-[n-bn¬ h\-hr-£ßƒ B\-µK
- oXw DXn¿°pw.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. _en-bm-¬ DS-ºSn Dd-∏n-®n-cn-°p∂ \oXn-am-∑msc
hnfn- ® p- I q- ´ p- h n≥. BImiw ssZh- \ o- X nsb
{]Io¿Øn-°p-∂p. F¥p-sIm-s≠-∂m¬, hn[n-°p∂-h≥ ssZh-am-Ip-∂p.
t]Pv 31 ImWpI
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

278

S:

Let us all stand together with joy and hope,
and pray, “Lord, hear our prayer.”

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, in Your loving kindness You accepted
the Laws and Prophets and fulfilled them.
Help us to see You in our superiors and
listen to their orders. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, help us to serve You throughout our
lives with the same enthusiastic diligence
of Elijah and courage of Moses. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, you transfigured on Mount Tabor and
strengthened Your beloved disciples who
were terrified. Enable us to joyfully
welcome You when You come in glory on
the day of judgment. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmSpw {]Xo-£tbmSpw IqsS “I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\
tIƒ°-Wta”F∂p At]-£n-°mw.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

{]am-Wß
- t- fbpw {]hm-NI
- ∑
- m-tcbpw kam-Zc
- n-°pIbpw F√m \nb-a-ßfpw ]q¿Øn-bm-°p-Ibpw
sNbvX anin-lm-tb, Rß-fpsS tae-[n-Im-cn-If
- n¬
\ns∂ Z¿in-°p-hm\pw Ah-cpsS B⁄-If
- \
- pk- c n- ° p- h m\pw Rßsf i‡- c m- ° - W - s a∂v
Rßƒ At]-£n-°p-∂p.

kaq.
ip{iq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.
Gen- b m- b psS Xo£v W - X - t bmSpw tami- b psS
ss[cy- t ØmSpw IqSn Pohn- X - I mew apgp- h ≥
\n\°p ip{iqj sNøp-hm≥ Rßsf klm-bn°-Ws
- a∂v Rßƒ At]-£n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

Xmt_m¿ ae-bn¬h®v cq]m-¥c
- s
- ∏-Sp-Ibpw \ns‚
alXzw I≠v `oXn-]q≠ h’e in-jy-∑msc ss[cys∏-Sp-Øp-Ibpw sNbvX I¿Øm-th, hn[n Znh-kØn¬ al-Xz-]q¿Æ-\mbn \o {]Xy-£s
- ∏-Sp-tºmƒ
B\- µ - t ØmsS \ns∂ FXn- t c¬°p- h m≥
Rßsf tbmKy-cm-°W
- s
- a∂v Rßƒ At]-£n°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

280

S:

Lord, we beseech You to teach our political
leaders to relinquish all means of violence
and to lead all people in the ways of love,
compassion and peace. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, bless our Holy Father Pope Mar
(Name)......., the head of the universal
Church, our Major Archbishop Mar
(Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops to lead us to
our heavenly home as Moses led the chosen
race to the Promised Land. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Lord, our hope and Resurrection, make us
worthy to assemble on Your right side when
You come with the sign of the Cross on the
clouds of heaven. Let us pray.

A:

Lord, hear our prayer.

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the
Holy Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

ip{iq.

A{Iaw ssIsh-Sn™p kvt\l-Ønepw klnjvWp-X-bnepw kam-[m-\-Øns‚ am¿§-Øn-eqsS
temI-P\
- X
- sb \bn-°p-hm≥ cmjv{S-Øe
- h
- ∑
- msc
]Tn-∏n-°W
- s
- a∂v Rßƒ At]-£n-°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

Xnc-s™-Sp-°s
- ∏´ P\sØ hmKvZm-\Ø
- ns‚ \m´ntebv°v aqi \bn-®X
- p-t]mse kz¿§ob `h-\Ø
- ntebv°v Rßsf \bn-°p-hm≥ Rß-fpsS ]cnip≤ ]nXmhv am¿ (t]cv)......... ]m∏m-tbbpw RßfpsS k`-bpsS ]nXm-hpw Xe-h-\p-amb taP¿
B¿®v _nj∏v am¿ (t]cv)......... sa{Xm-t∏m-eo-Ømtbbpw Rß-fpsS ]nXmhpw tae-≤y-£\pamb
am¿ (t]cv)......... sa{Xm-t\bpw, k`m-≤y-£∑mscbpw
A\p-{K-ln-°W
- s
- a∂v Rßƒ At]-£n°p-∂p.

kaq.

I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

ip{iq.

Rß-fpsS D∞m-\hpw {]Xo-£-bp-amb aninlmtb, \o Ipcn-iS- b
- m-ft- Øm-Sp-IqSn hm\-ta-Lß
- fn¬ BK-X-\m-Ip-tºmƒ \ns‚ he-Xp-`m-K-Øv
AWn-\n-c°
- p-hm≥ Rßsf A¿l-cm-°W
- s
- a∂v
Rßƒ At]-£n-°p-∂p.
I¿Ømth, Rß-fp-sS {]m¿∞\ tIƒ°-Wta.

kaq.
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

C:

Jesus Christ, the promise of Prophets and
the fulfillment of the Old Covenant, bless
us to receive You in the company of saints
when You come with sign of Your Cross
seated on the clouds of heaven with all Your
angels. Make us, who actively participate
in Your paschal mystery, heirs to Your
heavenly Kingdom. The Lord of all, forever.

A:

Amen.
See Page 56

HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“Glorify the Lord in His holy place.”

A:

The Son of God died on the Cross for us
sinners. He offers Himself on our Altar till
His glorious Second Coming. Therefore, let
us approach Him in reverence and offer this
sacrifice in the hope of eternal happiness.

See Page 64/66
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Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

Im¿Ωn. {]hm-NI
- ∑
- mcpsS {]Xo-£bpw ]g-b\
- n-ba- Ø
- ns‚
]q¿Øo-I-c-W-hp-amb anin-lm-tb, ssZh-Zq-X-∑mcm¬ ]cn-tk-hn-X\mbn Ipcn-iS- b
- m-ft- Øm-Sp-IqsS
hm\-ta-Lß
- f
- n¬ \o {]Xy-£\
- m-Ip-tºmƒ hnip≤-tcm-sSm-∂n®v \ns∂ FXn-tc¬°p-hm≥ Rßsf
A-\p-{K-ln-°W
- s
- a. \ns‚ s]klm cl-ky-Øn¬
kPo-h-ambn ]s¶-Sp-°p∂ Rßsf kz¿§-cmPyØn\v Ah-Im-in-If
- m-°p-Ibpw sNø-Ws
- a. kIe-Øn-s‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.

B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “I¿Øm-hns‚ hnip≤ aµn-cØ
- n¬ Ahn-SpsØ
kvXpXn-°p-hn≥.”
kaq.

_en-bmbv \¬Io \o
\mYm kI-te-im,
\n≥ Xncpkq\p-hns\
\n¿Ω-ea- m-sbmcp lrZ-bh
- p-ambn
]m]-aI
- ∂ Ic-ßf
- p-ambn
Znhy-hn-cp-∂n¬ tN¿∂n-Sp-hm≥
\nXyw k∂n-[n-bW
- b
- p∂p
hmgvØoSmw \mYm \n≥ \maw.

Kmb-I. “I¿Ømhv If-¶a- ‰ ssIIfpw \n¿Ω-ea- mb
lrZ-bhpw D≈-h≥.”
kaq.

_en-bmbv \¬Io \o...
t]Pv 65/67 ImWpI
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

EUCHARISTIC PRAISE

A:

The precious Body and Blood which
sanctifies us are being given. Let us praise
the Lord and sing: “Holy, holy, holy are
You.” Behold, the heavenly bread is given
to all people for the forgiveness of sins. Let
us partake in these heavenly mysteries of
our Lord and sing Alleluia in the company
of angels.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Behold, the divine gift for the remission of
our debts. Brothers and sisters, let us receive
this gift and thereby attain holiness. Let us
receive this gift which enables the forgiveness of sins. Let us receive this gift
singing Alleluia in unity and love.
See Page 126

PRAYERS OF THANKSGIVING
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C:

Lord our God, we thank You for revealing
the mysteries of the Kingdom of God. You
have made us worthy to obtain liberation
from sin and to participate in the divine
mysteries. We give You glory, honor,
thanksgiving, and adoration for strengthening us to glorify Your name and proclaim
Your Word. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

\sΩ hnip- ≤ o- I - c n- ° p∂ Aaq- e y- a mb i- c o- c c‡ßƒ \¬I-s∏-Sp-∂p. “kI-e-Øn-s‚bpw
\mYm \o ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥, ]cn-ip-≤≥”
F∂p \ap°p ]mSn kvXpXn-°mw. ]m]-tam-N\
- Ø
- n\mbn CXm kIe P\-XI
- ƒ°pw kz¿§ob A∏w
\¬I-s∏-Sp-∂p. \ap°v Cu Znhy-c-l-ky-ßƒ
kzoI- c n®v amem- J m- a m- t cm- s SmØv Ahn- S psØ
lt√eqøm ]mSn kvXpXn-°mw.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

CXm IS-ß-fpsS tamN-\-Øn-\m-bp≈ ssZho-IZm\w. ktlm-Zc
- t- c, Cu Zm\w kzoI-cn-°p-Ibpw
AXp-hgn hnip-≤o-Ic
- n-°s
- ∏-SpIbpw sNøp-hn≥.
\ap°v lt√-eqøm ]mSn-s°m≠v sFIy-tØmSpw
kvt\l-tØmSpw IqSn Cu Zm\w kzoI-cn-°mw.
t]Pv 127 ImWpI

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, ssZh-cm-Py-Øns‚ cl-kyßƒ shfn-s∏-Sp-Øn-b-Xn\v Rßƒ Atß°p
\µn ]d-bp-∂p. Xn∑-bn¬ \n∂p tamNn-Xc
- m-bn Znhyc-lk
- y-ßf
- n¬ ]¶p-sIm-≈p-hm≥ Aßp Rßsf
tbmKy-cm-°n. Aß-bpsS \masØ al-Øz-s∏-SpØp-hm\pw Aß-bpsS hN\w {]tLm-jn-°phm\pw _e-lo-\c
- mb Rßƒ°p i‡n \¬Inb
Atß°p kvXpXnbpw _lp-am-\hpw IrX-⁄Xbpw Bcm- [ - \ bpw Rßƒ ka¿∏n- ° p- ∂ p.
]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS
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C:

Jesus, hope of mankind, You have given us
the grace to proclaim Your glory through
these divine mysteries. Make us worthy to
join with You in the eternal happiness
through Your Body and Blood which
sanctify everything. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ

Im¿Ωn. a\p-jy-h¿§-Øns‚ {]Xym-ib
- mb anin-lm-tb, Cu
Znhy-cl
- k
- y-ßƒ hgn \ns‚ alØzw {]Io¿Øn°p-hm≥ Rßƒ°p \o Ir] \¬In. kI-esØbpw ]hn-{Xo-Ic
- n-°p∂ \ns‚ ico-cc-‡ß
- ƒ
hgn \nXy ku`m-Ky-Øn¬ \nt∂m-sSm∏w ]¶p-tNcp-hm≥ Rßsf tbmKy-cm-°-W-ta. kI-e-Øns‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. \nkvXpe Znhy-cl
- k
- y-ßƒ
]cn-I¿Ωw \mw sNøp-Ib
- m¬
\mY≥ Xs‚ al-Xz-Øn¬
]¶m-fn-If
- mbv Xo¿Øt√m.
]oU-Is
- fßpw \nd-bp-tºmƒ
hnizm-kØ
- n¬ \ne-\n¬°m≥
kvt\l-]n-Xmhmw kI-te-i≥
Ir]bpw i‡n-bp-ac
- p-fs´.
ssZh-Øn≥ ]cn-]m-e\
- ao
`qhn¬ \nßƒs°-∂mfpw
\¬h-cZ- m\w \¬IoSpw
kwc-£W
- hpw Nnc-Im-ew.
Ipcn-im¬ c£n-Xcmw \nßƒ
Icp-Wb
- n-seßpw hf-cs´
lrZ-bØ
- n¬ Ir] \nd-bs´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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SEA
SON OF ELIJAH, CR
OSS AND MOSES
SEASON
CROSS

PRAYER OF SEALING

C:

Blessed be the Lord in the Church, who
has made us partakers in His glory through
the celebration of His glorious, holy, life
giving, and precious Body and Blood.
Behold, the blessed people of God, may
the Lord bless you to stand firm in faith
and not to be discouraged with persecutions
and difficulties. May the Lord shower His
blessings upon you, who are protected in
His providence. May the Lord shower His
mercy and grace upon you, who are
redeemed by His Cross. Now, = always
and forever.

A:

Amen.
See Page 148
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Gen-bm, …ohm, aqim-°m-e-ßƒ
As√¶n¬

Im¿Ωn. kvXpXy¿lhpw ]cn-ip-≤hpw Poh-Zm-b-I-hp-amb
Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- f
- psS ]cn-I¿Ωw hgn Xs‚ alØz-Øn¬ \sΩ ]¶p-Im-cm-°nb I¿Ømhv k`bn¬ hmgvØs
- ∏-´h
- \
- m-Is
- ´. ssZh-Øns‚ A\p{K-loX P\-ta, ssZh-cm-Py-Øn-\p-th≠n ]oU-Ifpw
t¢i-ßfpw A\p-`h
- n-t°≠nhcp-tºmƒ \jvSs
- s[cy-cm-ImsX hnizm-k-Øn¬ Dd®p \n¬°p-hm≥
Ahn-Sp∂p \nßsf A\p-{K-ln-°-s´. I¿Ømhns‚ ]cn-]m-e-\-Øn¬ kwc-£n-°-s∏-´-h-tc,
\nß-fp-sS-ta¬ Ahn-Sp∂p Ir]m-hcw sNmcn-bs
- ´.
Ahn-SpsØ Ipcn-in-\m¬ c£n-°s
- ∏´ \nß-fn¬
Ahn-Sp∂p Imcp-Wyhpw A\p-{K-lhpw h¿jn°s´. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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SEASON OF
DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
DEDICATION
CHURCH
OPENING PRAYER

C:

Lord our God, we praise You for founding
the Church through Christ and adorning her
with heavenly beauty. We thank You for
Your infinite mercy for assuring salvation
in the Church through the Sacraments.
Strengthen us to celebrate this sacrifice with
purity of soul and body, and praising you
in the company of the angels, as we look at
the dedication of the Church. The Father,
the Son, and the Holy Spirit, the Lord of
all, forever.

A:

Amen.
PSALM

290

C:

Praise the Lord. Praise the Lord from the
heavens. Praise Him in the heights.

A:

Sing a new song to the Lord. Sing His glory
in the assembly of the just.

C:

Praise Him, all His angels. Praise Him, all
His hosts.

A:

Praise Him, sun and moon. Praise Him, all
you shining stars.

]≈n-°q-Zm-i°
- mew
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, anin-lm-hgn k`sb ÿm]n°p-Ibpw kz¿§ob kuµ-cy-Øm¬ Ahsf Ae¶-cn-°p-Ibpw sNbvX Aßsb Rßƒ kvXpXn°p-∂p. IqZm-i-Iƒhgn k`-bn¬ c£ {]Zm\w
sNøp-hm≥ Xncp-a\
- - mb Aß-bpsS A\-¥I
- mcp-Wy-Øn\v Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. k`m-{]-XnjvTsb A\p-kvacn-°p∂ Rßsf Bﬂico-chn-ip-≤n-tbmsS Cu _en A¿∏n-°p-hm\pw amemJ-am-tcm-sSmØv Aßsb kvXpXn-°p-hm\pw i‡cm-°W
- t- a. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hpamb k¿t∆-iz-cm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø\w
Im¿Ωn. I¿Øm-hn≥ kvXpXn ]mSn-Sp-hn≥
AXyp-∂X
- s\ hmgvØn-Sp-hn≥
BIm-i-ß-fn-ep-b-cs´
I¿Øm-hn-∂-]-Zm-\-ßƒ.
kaq.

ZqX-∑m-tc, tkh-It- c,
]mSpI \mY\p kvXpXn-KoXw
ssk\y-ßƒ°-h-\-[n-\m-Y≥
[\ys\ hmgvØpI tk\-Itf.
kqcy-\p-aX
- p-t]m¬ N{µ-\pam˛
k∂n-[n-bn¬ kvXpXn ]mSs´
hm\n¬ Xmc-I\
- n-cs
- b√mw
\mY\p KoXn-Iƒ ]mS-s´.
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SEA
SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH

C:

Praise Him, you highest heavens, and you
waters above the heavens.

A:

Let them praise the name of the Lord. For
He commanded and they were created. His
glory is above earth and heaven.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Sing a new song to the Lord. Sing His glory
in the assembly of the just.
See Page 30
OR
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C:

Praise the Lord. Praise the Lord from the
heavens. Praise Him in the heights.

A:

Sing a new song to the Lord. Sing His glory
in the assembly of the just.

C:

Praise Him, all His angels. Praise Him, all
His hosts.

A:

Praise Him, sun and moon. Praise Him, all
you shining stars.

]≈n-°q-Zm-i-°mew

taLm-he
- n-bnse Pe-\n-cbpw
BIm-i-hp-a-Xp-]mSs´
Ahn-Sp-∂t√m Xncp-sam-gn-bm¬
Ahsb kIew krjvSn®p.
Kncn-in-Jc
- ß
- ƒ Ip∂p-Ifpw
^ehr£-ßƒ h√n-Ifpw
Xobpw a™pw I∑-gbpw
Im‰pw \mYs\ hmgvØs´.
XmX-\p-a-Xp-t]m-em-ﬂ-P\pw
dqlmbv°pw kvXpXn Ft∂°pw
BZn-ap-X¬s°-∂-Xp-t]mse
BtΩ-\m-tΩ-\\
- h
- c
- Xw.
t]Pv 31 ImWpI
As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-hns\ kvXpXn-°p-hn≥, BIm-iØ
- p-\n∂p
I¿Øm-hns\ kvXpXn-°p-hn≥. D∂-X-ß-fn¬
Ahn-SpsØ kvXpXn-°p-hn≥.
kaq.

I¿Øm-hn\p ]pXnb Io¿Ø\w ]mSp-hn≥, \oXnam- ∑ m- c psS kaql- Ø n¬ Ahn- S psØ ]pIgvØphn≥.

Im¿Ωn. I¿Øm-hns‚ ZqX-∑m-sc, Ahn-SpsØ kvXpXn-°phn≥. I¿Øm-hns‚ ssk\y-ßsf, Ahn-SpsØ
kvXpXn-°p-hn≥.
kaq.

kqcy-N-{µ-∑m-tc, Ahn-SpsØ kvXpXn-°p-hn≥.
an∂n- Ø n- f - ß p∂ \£- { X- ß tf, Ahn- S psØ
kvXpXn-°p-hn≥.
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SEA
SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH

C:

Praise Him, you highest heavens, and you
waters above the heavens.

A:

Let them praise the name of the Lord. For
He commanded and they were created. His
glory is above earth and heaven.

C:

Glory to be the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

As it was in the beginning is now and ever
shall be, forever. Amen.

C:

Sing a new song to the Lord. Sing His glory
in the assembly of the just.
See Page 30

PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)
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S:

Let us joyfully contemplate on the future
glory of the Church and pray, “Lord, make
us partners in Your glory.”

A:

Lord, make us partners in Your glory.

S:

O Lord, You lead the Church to everlasting
glory by staying constantly with her
according to Your promise, “I will be with
you till the end of the ages.” Let us pray.

A:

Lord, make us partners in Your glory.

]≈n-°q-Zm-i-°mew

Im¿Ωn. D∂-X-hm-\n-S-ta, I¿Øm-hns\ kvXpXn-°p-hn≥.
BIm-iØ
- n-\p-ta-ep≈ Pe-k©
- b
- t- a, Ahn-SpsØ
kvXpXn-°p-hn≥.
kaq-.
Ah I¿Øm- h ns‚ \masØ kv X pXn- ° - s ´.
Fs¥-∂m¬, Ahn-Sp∂v Iev]n-®p, Ah krjvSn°-s∏-´p. Ahn-SpsØ alXzw `qan-sbbpw BImi-sØ-bpw-Imƒ D∂-Xa- m-Wv.
Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. I¿Øm-hn\p ]pXnb Io¿Ø\w ]mSp-hn≥, \oXnam-∑m-cpsS kaql-Øn¬ Ahn-SpsØ ]pI-gvØphn≥.
t]Pv 31 ImWpI

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw kt¥m-j-tØmsS Xncp- -`bpsS `mhn- a - l - X zsØ kv a cn- ® p- s Im≠v “I¿
Ømth, \ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm°-Wta”F∂p {]m¿∞n-°mw.

kaq.
ip{iq.

I¿Ømth, \ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Imcm-°-Wta.
“temIm-h-km-\-tØmfw Rm≥ \nß-tfm-Sp-IqSn
D≠m-bn-cn°pw” F∂ hmKvZm-\a- \
- p-kc
- n®v k`-bn¬
\nc-¥cw hkn-®p-sIm≠v Ahsf \nXy-ku-`m-Ky-Ønte-°p \bn-°p∂ I¿Øm-th,

kaq.

\ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°W
- ta.
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SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH
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S:

Lord, bless our Holy Father Pope Mar
(Name)......., the head of the universal
Church, our Major Archbishop Mar
(Name)......., the father and head of our
Syro-Malabar Church, our Bishop Mar
(Name)......., the father and head of our
diocese, and all other bishops as successors
of the apostles in leading the Church safe
to the heavenly Jerusalem. Let us pray.

A:

Lord, make us partners in Your glory.

S:

Lord, You love Your Church and offer
Yourself a sacrifice to make her Your pure
and most chaste spouse. Let us pray.

A:

Lord, make us partners in Your glory.

S:

Lord, You invited us to take our crosses
daily and to follow you, so that we may be
partakers in Your glory that was Yours even
before the creation of the world. Let us pray.

A:

Lord, make us partners in Your glory.

S:

Lord, You established the Church as the sign
of salvation and the harbor of peace, so that
all people may find everlasting peace in You
and proclaim You as Savior. Let us pray.

A:

Lord, make us partners in Your glory.

]≈n-°q-Zm-i-°mew

ip{iq.

«ol-∑m-cpw Ah-cpsS ]n≥Km-an-Ifpw hgn k`sb
kz¿§o-bP
- d- p-ke
- t- Ø°p kpc-£n-Xa- mbn \bn-°phm≥ Rß-fpsS ]cn-ip≤ ]nXmhv am¿ (t]cv).........
]m∏m-tbbpw Rß-fpsS k`-bpsS ]nXm-hpw
Xe-h\
- p-amb taP¿ B¿®v _nj∏v am¿ (t]cv)
......... sa{Xm- t ∏m- e o- Ø m- t bbpw Rß- f psS
]nXmhpw tae-≤y-£\pamb am¿ (t]cv)......... sa{Xmt\bpw, as‰√m sa{Xm-∑m-tcbpw A\p-{K-ln-°p∂
I¿Øm-th,

kaq.

\ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°W
- ta.

ip{iq.

k`-sb kvt\ln-°p-Ibpw \n¿Ω-eh
- [
- p-hm-bn-cn-°phm≥ Ahƒ°p-th≠n Xs∂-Øs∂ _en-b¿∏n°p-Ibpw sNbvX I¿Øm-th,

kaq.

\ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°W
- ta.

ip{iq.

temI-kr-jvSn-°p-ap-ºp-Xs∂ \n\-°p-≠m-bn-cp∂
al-Øz-Øn¬ Rßƒ ]¶p-Im-cm-Ip-hm≥ th≠n
A\p-Zn\w Rß-fpsS Ipcn-ip-sa-SpØv \ns∂
A\p-Ka- n-°p-hm≥ Blzm\w sNbvX I¿Ømth,

kaq.

\ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°W
- ta.

ip{iq.

F√m P\-]Z- ß
- fpw \ns∂ c£-I\
- mbn G‰p-]d- bp-hm\pw \n∂n¬ imizXkam-[m\w Is≠-Øphm\pw c£-bpsS AS-bm-fhpw kam-[m-\Ø
- ns‚
XpdapJ-hp-ambn k`sb ÿm]n® I¿Øm-th,

kaq.

\ns‚ al-Xz-Øn¬ Rßsf ]¶p-Im-cm-°W
- ta.
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SEA
SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the
Holy Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

C:

O Jesus, You offered Yourself as a sacrifice
on Calvary so that the Church may become
Your spotless bride. Be pleased in this
congregation which is being nourished by
Your precious Body and Blood. Help us to
remain one with You as You remain one
with the Father in the love of the Holy
Spirit. Grant us the grace of perseverance
as we are awaiting a life of everlasting joy.
The Lord of all, forever.

A:

Amen.

See Page 56

HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“The dwelling of the Most High is holy!”

A:

King of glory, You adorned the Church with
beauty. People and angels sing in glory at
the dedication of the Church. O faithful
Church, be proud of your spouse. As dowry
He gave you His invaluable Body and Blood.
We, your children, together exalt our God
saying “Glory to the King of Eternity,” and
thankfully offer this sacrifice.
See Page 64/66
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]≈n-°q-Zm-i-°mew

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.
Im¿Ωn. Xncp- `- sb If-¶t- a-imØ h[p-hm-°n-Øo¿°phm≥ Im¬h-cn-bn¬ Pohm¿∏Ww sNbvX aninlmtb, \ns‚ ico-cc
- ‡
- ß
- f
- m¬ ]cn-t]m-jn-∏n-°s∏-Sp∂ Cu kaq-lØ
- n¬ \o {]km-Zn-°W
- t- a. ]cnip-≤m-ﬂm-hns‚ kvt\l-Øn¬ \o ]nXm-hn-t\mSv
H∂m-bn-cn-°p-∂X
- p-t]mse Rßfpw \n∂n¬ H∂mbn-cn-°p-hm≥ klm-bn-°W
- t- a. \nXy-ku-`m-KysØ
t\m°n-∏m¿Øn-cn-°p∂ Rß-tf-h-scbpw \ne\n¬∏ns‚ hcw \¬In A\p-{K-ln-°p-Ibpw sNøW-ta. kI-eØ
- n-t‚bpw \mYm, Ft∂-°pw.
kaq.

B-tΩ≥.

t]Pv 57 ImWpI

Znhy-cl
- k
- y-KoXw

KmbI. “Fs‚ I¿Øm-hmb cmPm-th, \ns∂ Rm≥
]mSn-∏p-Ig
- vØpw.”
kaq.
anin-lm-cm-Pm-th,
\n≥ Xncp-c‡
- Ø
- m¬
k`sb ]men®q
\¬I-Wta \n≥ ImcpWyw
Xncp-ln-Xs
- a∂pw \nd-th-‰m≥
\n¿Ω-ea- mb a\-t msS
Rßƒ Xncp-_e
- n-b¿∏n°pw
kvXpXn-]mSpw, \mY≥ ]cn-ip-≤≥
Kmb-I. “Rß-fpsS i{Xp-°-fn¬\n∂p \o Rßsf c£n-®p.”
kaq.

aninlm cmPm-th...

t]Pv 65/67 ImWpI
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SEA
SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH

EUCHARISTIC PRAISE

A:

Blessed be the Lord, who provides Apostles, Prophets, and Teachers of faith to the
Church and establishes the Church on the
rock of faith.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Blessed are you, faithful Church, daughter
of the Father, the King of kings. Dear
brothers and sisters, let us inherit eternal
life by receiving the sacred mysteries of
Jesus prepared in the Church.
See Page 126

PRAYERS OF THANKSGIVING

300

C:

Lord our God, You have allowed us to
experience Your steadfast love and to relish
the sweetness of Your fatherly care. We
thank Your infinite mercy for having chosen
the Church as the new Jerusalem. Lord,
make us worthy to join the company in
heaven, in praising You in singing that You
are holy, for You have made us privileged
to gather in this sacred house, to worship
You, and to celebrate the divine mysteries.
The Father, the Son, and the Holy Spirit,
the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

]≈n-°q-Zm-i-°mew

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

hnizm-ka- m-Ip∂ ]md-ta¬ Xs‚ k`sb ]Wn-Xpb¿Øp-Ibpw «ol-∑m-tcbpw {]hm-NI
- ∑
- m-tcbpw
kXy-{]-t_m-[-I-tcbpw k`bv°p \¬Ip-Ibpw
sNøp-∂h
- ≥ hmgvØs
- ∏-´h
- \
- m-Ip-∂p.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

hniz-kvXb
- mb k`-tb, cmPm-°∑
- m-cpsS cmPm-hmb
]nXm-hns‚ ]p{Xo, \o A\p-Kr-lo-Xb
- m-Ip-∂p. {]nb
ktlmZ-ctc, k`-bn¬ k÷am-°n-bncn-°p∂ aninlm-bpsS Znhy-cl-ky-ßƒ kzoI-cn®v \ap°v \nXyPo-h≥ Ah-Im-ia- m-°mw.
t]Pv 127 ImWpI

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Aß-bpsS
AN-©e
- a- mb kvt\lw A\p-`h
- n-°m\pw ss]XrI-amb ]cn-]m-e-\-bpsS am[pcyw \pI-cp-hm\pw
Aßp Rßsf A\p-hZ- n-®p-ht- √m. ]pXnb Pdqk-ea- mbn k`sb Xnc-s™-SpØ Aß-bpsS A\¥-Im-cp-Wy-Øn\v Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. I¿Ømth, Cu Znhy-`-h-\-Øn¬ H∂p-tN¿∂v Aßsb
Bcm-[n-°p-hm\pw Znhy-cl
- k
- y-ßƒ A\p-jvTn-°phm\pw `mKyw e`n® Rßsf kIe kz¿K-hm-knI-tfmSpwIqSn Aßsb ]cn-ip-≤≥ F∂p ]mSn
kvXpXn-°p-hm≥ tbmKy-cm-°-W-ta. ]nXmhpw
]p{X\pw ]cn- i p- ≤ m- ﬂ m- h p- a mb k¿th- i z- c m,
Ft∂°pw.
kaq.
BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
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C:

O merciful Christ, we praise You for having
sanctified us through Your precious Blood.
We thank You for having made us worthy
to listen to Your sacred Scripture, and
receive Your precious Body and Blood.
Strengthen us to keep holy our bodies, the
temple of the Holy Spirit. O Jesus, who
accepted the Church as Your most chaste
spouse, may the entire human race accept
her as the sacrament of salvation and
become heirs to eternal life. The Lord of
all, forever.

A:

Amen.

]≈n-°q-Zm-i-°mew

Im¿Ωn. Imcp-Wy-hm-\mb anin-lm-tb, \ns‚ Aaq-ey-c‡
- Øm¬ Rßsf hnip-≤o-I-cn® \ns∂ Rßƒ
kvXpXn-°p-∂p. \ns‚ Xncp-hN
- \w {ihn-°p-hm\pw
Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ A\p-`h
- n-°p-hm\pw Rßsf
tbmKy-cm-°n-b-Xn\v \n\°p Rßƒ \µn ]dbp∂p. Rß-fpsS ico-c-am-Ip∂ ]cn-ip-≤m-ﬂmhns‚ Be-bsØ hnip≤ambn kwc-£n-°p-hm≥
Rßsf i‡-cm-°-W-ta. k`sb \n¿Ω-e-h-[phmbn kzoI-cn® anin-lm-tb, a\p-jy-h¿§w apgp-h≥
Ahsf c£-bpsS IqZm-i-bmbn kzoI-cn-°phm\pw A£-ba- mb Poh\v Ah-Im-in-If
- m-bn-Øocp-hm\pw CS-bm-I-s´. kI-e-Øn-s‚bpw \mYm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. hmKvZm\w \nd-th-‰n-Sp-hm≥
\¬Io am\-hc
- £
- b
- v°mbv
ssZhw X∂psS {]nb-kp-Xs
- \,
hmgvØm-sa∂pw Xncp-\maw.
X≥ {]n-bh
- [
- p-hmbv Xncp-k`- sb
ssIs°m-≠h
- \mw Xncp-\m-Y≥
ho≠pw h∂p bpKm-¥y-Øn¬
hnÆn≥ hmXn¬ Xpd-∂oSpw.
Cu `h-\Ø
- n¬ ssZh-P\w
Znhy-kvXp-Xn-Iƒ ]mSn-Sp-hm≥
\¬h-ct- a-Inb dqlm-bv°mbv
\µn-bW
- bv°mw hn\-bt- am-tS.
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SEA
SON OF DEDICA
TION OF THE CHUR
CH
SEASON
DEDICATION
CHURCH

PRAYER OF SEALING

C:

Let us praise God the Father, who gave His
only begotten Son for the fulfillment of the
promise. Let us worship Jesus, who
accepted the Church as His beloved bride,
and who is coming to lead her to the
heavenly Jerusalem during the ends of the
ages. Let us thank the Holy Spirit, who
gathered us together in this house. May the
Lord bless you all, to be consumed by the
zeal for the house of God, and to live with
holiness and purity as the temples of the
Holy Spirit. May you all gather at His right
side, when Jesus comes as king and judge.
Now, = always and forever.

A:

Amen.
See Page 148
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]≈n-°q-Zm-i-°mew

hn[n-I¿Ømhmw aninlm X≥
he-Xp-h-i-Ø-Wn-tN¿∂n-Sp-hm≥
ssZhw Ir]-bc
- p-fo-Ss´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
As√¶n¬

Im¿Ωn. hmKvZm-\-]q¿Øo-I-c-W-Øn-\mbn Xs‚ GIPmXs\ \¬Inb ]nXm-hmb ssZhsØ \ap°p
kvXpXn-°mw. Xs‚ {]nb aW-hm-´n-bmbn k`sb
kzoI-cn-°p-Ibpw bpKm-¥y-Øn¬ kz¿§ob Pdqk-et- Ø°v Ahsf B\-bn-°p-hm≥ BK-X\
- mhp-Ibpw sNøp∂ anin-lmsb \ap-°m-cm-[n-°mw.
Cu `h-\Ø
- n¬ \sΩ H∂n-®p-Iq-´nb ]cn-ip-≤mﬂm-hn\v \ap°p \µn ]d-bmw. ssZh-Øns‚ Beb- t Øm- S p≈ Xo£v W - X - b n¬ Pzen- ° p- h m\pw
Bﬂm- h ns‚ Be- b - ß - f mbn hnip- ≤ n- t bmSpw
ss\¿Ω-ey-tØmSpw IqSn Pohn-°p-hm\pw AhnSp∂v \nßsf A\p-{K-ln-°s
- ´. anin-lm cmPmhpw
hn[n-I¿Øm-hp-ambn A-Wb
- p-tºmƒ Ahn-SpsØ
he-Øp-`m-KØ
- v AWn-\n-c°
- p-hm≥ \nßƒ°n-Sb
- mI-s´. Ct∏mgpw = Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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C:

Lord our God, grant eternal life to our
departed brothers and sisters. Strengthen us
who are weak to celebrate these sacred
mysteries in their remembrance in Jesus
Christ, for the salvation and renewal of the
human race. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen.

C:

Out of the depths I cry to You, O Lord.
Lord, hear my voice.

A:

O Lord, let Your name be blessed, for You
raise the dead from their tombs.

C:

Let Your ears be attentive to the voice of
my supplications. If You, O Lord, should
mark iniquities, Lord, who could stand?

A:

But there is forgiveness with You, I wait for
the Lord.

PSALM

acn-®h
- c
- psS Hm¿Ω
{]mcw-`{- ]m¿∞\
Im¿Ωn. I¿Øm-hmb ssZh-ta, acWw aqew th¿s∏-´pt]mb Rß-fpsS ktlm-Z-c¿°v \nXy-Poh≥
{]Zm\w sNø-Wt- a. anin-lm-bn¬ Ah-cpsS Hm¿Ω
BN-cn-®p-sIm≠v a\p-jy-hw-iØ
- ns‚ \ho-Ic
- W
- Øn\pw c£bv°pw th≠n Cu Znhy-cl
- k
- y-ßƒ
hnip-≤n-tbmsS ]cn-I¿Ωw sNøp-hm≥ _e-lo-\cmb Rßsf i‡-cm-°W
- t- a. ]nXmhpw ]p{X\pw
]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

k¶o¿Ø-\w
Im¿Ωn. Bg-Øn¬ \n∂p Rm≥
B¿{Z-ambvt°gp∂p
ssZhta Fs∂ \o tIƒ°-Wta.
kaq.

]m]-ßs
- f√mw \o
Hm¿Øn-cp-∂m¬ \mYm
Bcm-co-tem-IØ
- n¬ c£ t\Spw?

Im¿Ωn. ]m]-Øn≥ tamN\w
\n∂n¬ Rm≥ tXSp∂p
\obm-sW≥ tam£hpw {]Xym-ibpw.
kaq.

]pe-cp-hm≥ Im°p∂
Imh¬°m-sc-∂-t]m¬
kI-teim \ns∂ Rm≥ ImØn-cn∏q.
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C:

In His word I hope, my soul waits for the
Lord more than watchmen for the morning.

A:

More than watchmen for the morning, O
Israel, hope in the Lord.

C:

For with the Lord there is mercy, and with
Him is plenteous redemption.

A:

And He will redeem Israel from all his
iniquities.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

From the beginning is now, always, and
forever. Amen.

C:

O Lord, let Your Name be blessed, for You
raise the dead from their tombs.
See Page 30

OR
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C:

Out of the depths I cry to You, O Lord. Lord,
hear my voice.

A:

O Lord, let Your Name be blessed, for You
raise the dead from their tombs.

acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

Im¿Ωn. ]m]-ßƒ tamNn°pw
ImcpWy hmcnt[
Bﬂm-°ƒ°m-izmkw \¬tI-Wt- a.
kaq.

XmX\pw ]p{X\pw
dqlm-bv°p-am-Z-cm¬
Io¿Ø-\K
- o-Xn-Is
- f-t∂-chpw.

t]Pv 31 ImWpI

As√¶n¬

Im¿Ωn. I¿Øm-th, AKm-[Ø
- n¬\n∂p \ns∂ Rm≥ hnfn°p-∂p. I¿Øm-th, Fs‚ i_vZw tIƒ°-Wt- a.
kaq.

acn-®-hsc Dbn¿∏n-°p-∂-h-t\, \ns‚ Xncp-\m-aØn\p kvXpXn.
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C:

Let Your ears be attentive to the voice of
my supplications. If You, O Lord, should
mark iniquities, Lord, who would survive?

A:

But there is forgiveness with You, I wait
for the Lord.

C:

In His word I hope, my soul waits for the
Lord more than watchmen for the morning.

A:

More than watchmen for the morning, O
Israel, hope in the Lord.

C:

For with the Lord there is mercy, and with
Him is plenteous redemption.

A:

And He will redeem Israel from all his
iniquities.

C:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

A:

From the beginning is now, always, and
forever. Amen.

C:

O Lord, let Your name be blessed, for You
raise the dead from their tombs.
See Page 30
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acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

Im¿Ωn. Fs‚ {]m¿∞\ sNhn-s°m-≈W
- t- a. I¿Ømth
\o ]m]-ßs
- f√mw Hm¿Øn-cn°p-sa-¶n¬ B¿°p
c£-bp-≠m-Ipw?
kaq.

F¥p-sIm-s≠-∂m¬ ]m]-tam-N\w \ns‚ ]°¬
\n∂m-Ip-∂p-h-t√m. I¿Øm-hn¬ Rm≥ ic-Ws∏-Sp-∂p.

Im¿Ωn. Fs‚ {]Xo£ Ahs‚ hmKvZm-\Ø
- n-em-Ip-∂p.
]pe-cn-bm-hm≥ ImØn-cn-°p∂ Imh¬°m-sct∏mse I¿Øm-th \ns∂ Rm≥ ImØn-cn-°p-∂p.
kaq-.

]pe-cn-bm-hm≥ ImØn-cn-°p∂ Imh¬°m-sct∏mse C{km-tbepw I¿Øm-hn-s\ ImØn-cn°p∂p.
Im¿Ωn. F¥p-sIm-s≠-∂m¬, Ah≥ Icp-W-bp-≈-h-\mIp∂p. ]q¿Æ-amb c£bpw Ahs‚ ]°-emIp∂p.
kaq-.

C{km-tb-ens\ AXns‚ ]m]-ß-fn¬\n-s∂√mw
Ah≥ c£n-°pw.

Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

Im¿Ωn. acn-®-hsc Dbn¿∏n-°p-∂-h-t\, \ns‚ Xncp-\m-aØn\p kvXpXn.
t]Pv 31 ImWpI
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PRAYERS OF PROCLAMATION
(KAROZUZA)

S:

Let us all stand together with faith and hope
and pray, “Lord, we beseech You.”

A:
S:

Lord, we beseech You.
Lord, we beseech You to welcome to eternal
joy our departed brother / sister who became
worthy of heaven through Baptism.
Let us Pray.

A:

Lord, we beseech You.

S:

Bless our brothers and sisters, who are
experiencing sorrow in purgatory, to receive
eternal joy. Let us pray.

A:

Lord, we beseech You.

S:

We beseach You to be merciful to forgive
the debts of the dead through the passion
of Jesus Christ. Let us pray.
Lord, we beseech You.

A:

312

S:

May our brothers and sisters, who died in
the hope of Resurrection, be made worthy
to participate in the glory of the Resurrection
of Jesus Christ. Let us pray.

A:

Lord, we beseech You.

acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

{]tLm-jW
- {- ]m¿∞-\I
- ƒ
(Im-tdm-kq-k)
ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw hnizmktØmSpw {]Xo-£t- bmSpw-IqsS \n∂v “I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn°p∂p”F∂t]£n-°mw.

kaq.
ip{iq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.
amtΩm-Zo-km-hgn kz¿§-cm-Py-Øn\v Ah-Im-in-bm-hpIbpw acWw hgn Rß-fn¬ \n∂v th¿]n-cn-bpIbpw sNbvX Rß-fpsS ktlm-Zc
- s\ (k-tlm-Zcn-sb) \nXy-`m-Ky-Øn¬ tN¿°-Ws
- a∂v.

kaq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.

ip{iq.

ip≤o- I - c - W - ÿ - e - Ø n¬ k¶- S - a - \ p- ` - h n- ° p- ∂
Rß-fpsS ktlm-Z-cßsf \nXymizmka-cpfn
A\p-{K-ln-°-W-sa∂v.

kaq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.

ip{iq.

anin-lm-bpsS ]oUm-\p-`-h-ß-sf-°p-dn®v, acn-®-hcpsS IS-ßƒ tamNn-°p-hm≥ Icp-Wb
- p-≠m-IW
- sa∂v.
I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.

kaq.
ip{iq.

D∞m\w {]Xo-X£
- n®p ac-WaS™ Rß-fpsS
ktlm-Zc
- ß
- sf anin-lm-bpsS Dbn¿∏ns‚ al-XzØn¬ ]¶p-Im-cm-°W
- s
- a∂v.

kaq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.
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S:

Bless our brothers and sisters, who were
nourished by the Body and Blood of Christ,
and who are in the sleep of death, be given
eternal life. Let us pray.

A:

Lord, we beseech You.

S:

May we receive the grace to resurrect at the
day of judgement in radiance surpassing
that of the sun. Let us pray.

A:

Lord, we beseech You.

S:

May we reach the Kingdom of heaven,
which has been prepared from the
beginning of the world for all the just. Let
us pray.
Lord, we beseech You.

A:

314

S:

Let us commend ourselves and one another
to the Father, to the Son, and to the
Holy Spirit.

A:

Lord our God, we commend ourselves
to You.

C:

Lord our God, we humbly pray to You. Fill
us with Your graces. Forgive the debts of
our beloved dead and crown them with
eternal glory. The Father, the Son, and the
Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen.

See Page 56

acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

ip{iq.

anin-lm-bpsS ico-cc
- ‡
- ß
- f
- m¬ ]cn-t]m-jn-∏n-°s∏-´h
- cpw ac-W\
- n{Z {]m]n-®h
- c
- p-amb Rß-fpsS
ktlm-Zc
- ß
- sf \nXy-Po-h≥ \¬In A\p-{K-ln-°W-sa∂v.

kaq.
ip{iq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.
kqcys\ sh√p∂ tim`-tbmsS Rßfpw Ahkm\ hn[n-Zn-h-k-Øn¬ Dbn¿sØ-gp-t∂¬°phm≥ hcw Xc-Ws
- a∂v.

kaq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.

ip{iq.

temIm-cw`w apX¬ \oXn-am-∑m¿°mbn k÷-am-°nbn-cn-°p∂ kz¿§-`m-Ky-Øn¬ Rßfpw FØn-t®cp-hm≥ CS-bm-°W
- s
- a∂v.

kaq.

I¿Ømth, \nt∂mSv Rßƒ bmNn-°p∂p.

ip{iq.

\ap-s°-√m-h¿°pw \tΩbpw \mtam-tcm-cp-Øtcbpw ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw
ka¿∏n-°mw.

kaq.

Rß-fpsS ssZh-amb I¿Øm-th, Atßbv°p
Rßƒ ka¿∏n-°p-∂p.

Im¿Ωn. Rß-fpsS I¿Øm-hmb ssZh-ta, Aß-tbmSp
Rßƒ hn\-b-]q¿∆w {]m¿∞n-°p-∂p. AßbpsS Ir]m-hcw Rß-fn¬ \nd-bv°W
- t- a. RßfpsS acn-®h
- c
- psS IS-ßƒ £an-°p-Ibpw sNøW-ta. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆-iz-cm, Ft∂-°pw.
kaq.

B-tΩ≥.
t]Pv 57 ImWpI
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HYMN OF THE MYSTERIES

Ch:

“Gladden the soul of Your servant.”

A:

Merciful Lord, accept graciously this
sacrifice we offer for the dead. Having
forgiven their sins and offenses, enable
them to become worthy of the heavenly
glory. Lead these souls who have been
nourished by Your Body and Blood to the
bridal chamber of light.

See Page 64/66

A:

EUCHARISTIC PRAISE

Blessed be Lord, for his voice raises the
dead from their tombs. The risen offer
praise and honor to the one who raised their
bodies.
INVITATION TO THE HOLY COMMUNION

S:

Christ the hope of our race opened the way
to heaven as the fruit of sin opened the way
to the tomb. The dead begin to live and rise
when they hear the voice of the one who
announces salvation. Come, brothers and
sisters, let us proclaim the resurrection of
the dead by receiving the precious Body and
Blood of Jesus.
See Page 126
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acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

Znhy-cl
- k
- y-KoXw
KmbI. “ Aß- b psS {]oXn°p ]m{Xo- ` q- X - \ m- b h≥
`mKy-hm≥ .”
kaq.
{]Xn-^-e-ta-Io-Sm≥
\oXn-hn-[n-°mbv \o
BK-X\
- m-Ip-tºmƒ
\∑-Is
- fm∏w Xn∑-Ifpw
t\m°n hn[n°pw thf-bX
- n¬
\nW-Km-{X-ßƒ ssIs°m≈pw
Rßƒ \n≥ Ir] ImWs´
\mYm \o \nXyw hn[n-bm-f≥.
Kmb-I. “hmt°m {]kw-Ktam C√.”
kaq.
{]Xn-^-e-ta-Io-Sm≥...
t]Pv 65/67 ImWpI

Znhy-Im-cpWykvXpXn
kaq.

I¿Ømhv hmgvØs
- ∏-´h
- \
- m-Is´. F¥p-sIm-s≠∂m¬, Ahn-SpsØ kzcw acn-®-hsc I√-d-Ifn¬\n∂v Dbn¿∏n-°p-∂p. Dbn¿sØ-gp-t∂-‰- Ah¿ Xß-fpsS ico-cß
- sf Dbn¿∏n-®h
- \v kvXpXn
kvtXm{X-ßƒ A¿∏n-°p-∂p.

ZnhyImcpWykzoIcWØn\p≈ £Ww
ip{iq.

ac-Øn¬\n-∂p≈ ^ew I√-db
- n-te-°p≈ hgn Xpd∂p-sh-¶n¬ \ΩpsS hwi-Øns‚ {]Xym-ibmb
aninlm \ap°p kz¿§-Øn-te-bv°p≈ hgn Xpd∂p-X∂
- p. c£ Adn-bn-°p-∂h
- s‚ kzcw tI´v acn®- h ¿ Pohn- ° p- I bpw Ah¿ Dbn¿sØ- gpt∂¬°p-Ibpw sNøp-∂p. ktlm-Zc
- t- c, hcp-hn≥,
anin-lm-bpsS Xncp-ic
- o-cc
- ‡
- ß
- ƒ kzoI-cn®v acn®-hc
- psS Dbn¿∏v \ap°p {]tLm-jn-°mw.
t]Pv 127 ImWpI
317

MEMORIA
L OF THE DEAD
MEMORIAL

PRAYERS OF THANKSGIVING

318

C:

Lord our God, in Your mercy, You made us
who are mortals, worthy to participate in
these life-giving and sacred mysteries. We
are always indebted to offer Your most
glorious name, worship, honor, thanksgiving
and adoration for this great mercy which
You have shown us. The Father, the Son,
and the Holy Spirit, the Lord of all, forever.

A:

Amen, bless us O Lord.

C:

O Jesus Christ, the hope of human race, You
have liberated us from the debts of our sins,
and have nourished our souls through this
Qurbana, which is the medicine of
immortality. We thank You for this ineffable
gift. The Lord of all, forever.

A:

Amen.

acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

IrX-⁄Xm {]m¿∞-\I
- ƒ
Im¿Ωn. Rß- f psS I¿Øm- h mb ssZh- t a, a¿Xy- c mb
Rßsf Poh-Zm-bI
- hpw ssZhn-Ih
- p-amb Cu clky-ßf
- n¬ ]¶p-tN-cp-hm≥ Imcp-Wy-]q¿∆w Aßv
tbmKy-cm-°n. Rß-tfmSp ImWn® Cu henb
Ir]tb -{]Xn Aß-bpsS al-\ob \ma-Øn\v
Ft∏mgpw kvXpXnbpw _lp-am-\hpw IrX-⁄Xbpw Bcm-[\
- bpw ka¿∏n-°p-hm≥ Rßƒ ISs∏-´h
- c
- m-Ip∂p. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂmhp-amb k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.
BtΩ≥, I¿Ømth Bio¿h-Zn-°W
- t- a.
Im¿Ωn. a\p-jy-h¿§-Øns‚ {]Xym-i-bmb anin-lm-tb,
Aa¿Xy-Xb
- psS Huj-[a- mb Cu Ip¿_m\ hgn
\o Rß-fpsS IS-ßfpw ]m]-ßfpw tamNn-°pIbpw Rß-fpsS Bﬂm-°sf ]cn-t]m-jn-∏n-°pIbpw sNbvXp. Aaq-ey-amb Cu Zm\sØ {]Xn
\n\°p Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. kI-eØ
- n-s‚bpw
\mYm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

kam-]\
- m-io¿hmZw
Im¿Ωn. acWw aqew ac-WsØ
hnP-bn-®h
- \mw I¿Øm-th,
\n≥ Xncp-\maw, Nnc-Imew
hmgvØn-∏mSn \an-°p∂p.
\mYm, “\n∂n¬ acn-®mepw
Pohn-®o-Spw,” sNm∂q \o
\n≥ Xncp-c‡
- i
- c
- o-cß
- ƒ
ssIs°m-≈p-∂-h-sc-√mcpw.
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C:

Blessed be Jesus, who has conquered death
through the cross and gained for us eternal
life. May the promise that, ‘those who
believe in you will live even after dying and
those who receive your Body and Blood
will inherit the Kingdom of heaven’, be done
on those departed brothers and sisters and
on us. May all those who have died in Christ
be made worthy to obtain the glory of
resurrection, and stand at the right side of
God. May the Lord of life and death bless
you all abundantly, who have participated
in this Qurbana in their remembrance. Now,
= always and forever.

A:

Amen.

See Page 148

acn-®-h-cpsS Hm¿Ω

hmKvZm-\w \c-t\In \o
kz¿§w t\Sn-Sp-sam-cp-\m-fn¬
ac-W-a-S-™-h-sc-√mcpw
\n∂n¬ Po-h≥ ]pW-cs´.
Ah-cpsS kvac-Wb
- p-W¿Øn-Spao
_en-bn¬ tN¿∂-hs
- c-√mcpw
Ir]-bm-se∂pw \nd-bs´ =
Ct∏m-gp-sa-t∏m-gp-sa-t∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
As√¶n¬

Im¿Ωn. Ipcn-ip-a-c-Ww-hgn ac-WsØ ]cm-P-b-s∏-Sp-ØpIbpw \nXy- P o- h ≥ \ap°p t\Sn- Ø - c p- I bpw
sNbvX aninlm hmgvØ-s∏-´-h-\m-I-s´. X∂n¬
hniz-kn-°p-∂-h¿ acn-®mepw Pohn-°p-sa∂pw
Xs‚ ico-c-c-‡-ßƒ kzoI-cn-°p-∂-h¿ kz¿§cmPyw Ah-Im-is
- ∏-Sp-Øp-sa-∂p-ap≈ Ahn-SpsØ
hmKvZm\w ac-Ww-aqew \Ωn¬\n∂p th¿]n-cn-™pt]mb ktlm-Zc
- c
- nepw \Ωnepw \nd-th-ds
- ´. I¿Ømhn¬ ac-W\
- n{Z {]m]n-®h
- ¿ Dbn¿∏ns‚ al-ØzØn¬ ]¶p-Im-cmbn ssZh-Øns‚ he-Øp-`mKØp \n¬°p-hm≥ tbmKy-cm-I-s´. Ah-cpsS
kvacW BN-cn-®p-sIm≠v Cu Ip¿_m-\-bn¬
]s¶-SpØ \nßsf Poh-s‚bpw ac-WØ
- n-s‚bpw
\mY-\mb Ahn-Sp∂v kar-≤a- mbn A\p-{K-ln-°s
- ´.
Ct∏mgpw Ft∏mgpw Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥.
t]Pv 149 ImWpI
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A\p-_‘w
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PRA
Y ER F
OR THE DIOCESE
PRAY
FOR
Father, Son and Holy Spirit, the Most
Blessed Trinity, we adore You, praise You,
and glorify You. Thank You Lord, for Your
everlasting providence. Grant us forgiveness for all our sins. Lord God, fill us
with Your grace and lead us through Your
Holy Spirit.

Eternal Priest and Good Shepherd, we thank
You for Your gracious gift of the St. Thomas
Syro-Malabar Diocese in North America
and for its bishop. Lord of Mercy, guide
and protect our bishops, priests, religious,
and laity. Fill them withYour gifts to work
in accordance with Your holy Will.

Lord God, bless all our families and
benefactors to grow in deep faith, fervent
hope, ardent love and Christian unity. Lord
of harvest please call young people from
our families to minister in Your Church.
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cq]-Xb
- °
v p-th-≠n-bp≈ {]m¿∞\
]nXmhpw ]p{X-\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb {XnssXzI
ssZh-ta, Aßsb Rßƒ Bcm-[n-°p-Ibpw
kvXpXn-°p-Ibpw ]pI-gvØp-Ibpw sNøp-∂p.
Ahn-Sp∂v Rßƒ°v \¬Ip∂ \nc-¥c
- ]cn-]m-e\-Øn-\mbn Rßƒ \µn ]d-bp-∂p. Aß-bpsS
k∂n-[n-bn-¬ Rßƒ sNbvXp-t]mb sX‰p-Iƒ
Rß-tfmSv £an-°-W-sa. Aß-bpsS Ir]m-h-cØm¬ Rßsf \nd®v Aß-bpsS ]cn-ip-≤m-ﬂmhn-\m¬ Rßsf \bn-°W
- s
- a.
\√ CS-b\
- mb Cutim-tb, \nXy-]p-tcm-ln-X\mb
Ahn-Sp∂v Rßƒ°p \¬Inb Ata-cn-°b
- nse
sk‚v tXmakv kotdm-ae
- _
- m¿ cq]-Xs
- bbpw cq]Xm- ≤ y- £ - s \bpw Hm¿Øv Rßƒ Atß°v
kvtXm{Xw sNøp-∂p. Imcp-Wy-hm-\mb I¿Øm-th,
Rß- f psS A`n- h - µ y- ] n- X m- ° ∑mscbpw F√m
sshZn-Is
- cbpw k\y-ÿs
- cbpw Aevam-bs
- cbpw
Aß-bpsS hc-Zm-\-ß-fm¬ \nd-®v Ah-cpsS
hnhn[ {]h¿Ø-\ß
- sf Atß°v C„-am-Ip∂
coXn-bn¬ \S-ØW
- s
- a.
Cu cq]-Xb
- nse F√m IpSpw-_ß
- s
- fbpw RßfpsS F√m D]-Im-cn-Is
- fbpw Dd® hnizm-kØ
- nepw
ZrV-amb {]Xym-ib
- nepw Xo{h-amb kvt\l-Ønepw
{InkvXob Iq´m-bva-bnepw \ne-\n¿Øp-Ibpw
hf¿Øp-Ibpw sNø-Ws
- a. Aß-bpsS k`-bnse
ip{iq-j°
- mbn Rß-fpsS IpSpw-_ß
- f
- n¬ \n∂pXs∂ bph-Xo-bp-hm-°sf hnfn-°W
- s
- a.
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PRA
YER F
OR THE DIOCESE
PRAY
FOR

Lord, help us to fulfill Your will following
the example and intercession of the Blessed Mother, St. Thomas the Apostle,
St. Kuriakose Chavara, St. Alphonsa,
St. Euphrasia, Blessed Kunjachan, Blessed
Mariam Thresia, and finally enable us to join
in Your glory. The Lord of all, forever, Amen.

***
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cq]-X-bv°p-th-≠n-bp≈ {]m¿∞\

\√-h\
- mb ssZh-ta, Aß-bpsS Xncp-lnXw \ndth-‰p-hm≥ ]cn-ip≤ AΩ-bp-sSbpw am¿ tXmam-«olm-bp-sSbpw hnip-≤c
- mb Nmh-d Ip-cym-t°mkv A®s‚bpw A¬t^m≥km-Ωb
- p-sSbpw Fhp-{]m-kn-bmΩ-bp-sSbpw hmgvØs
- ∏-´h
- c
- mb Ip™-®s
- ‚bpw
adnbw t{Xkym-bp-sSbpw amXr-Ibpw a≤y-ÿX
- bpw
klm-bI
- a- m-Is
- ´. Ah-km\w Aß-bpsS al-XzØn¬ ]¶p-Im-cm-Ip-hm≥ Rß-sf tbmKy-cm-°pIbpw sNø- W - s a. kI- e - Ø n- s ‚bpw \mYm,
Ft∂°pw, BtΩ≥.

***
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FOR
S:

You who raise the dead to life, we praise
Your Name. Let us pray. Peace be with us.

C:

O Lord of mercy, those who lament their
beloved ones cry to You, and those who
mourn place their trust in You. According
to Your promises, come to the comfort of
Your servant(s). For You are the Lord of life
and death, O Lord of all, the Father, the Son
and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen.
“My Lord, I will praise You!”
When You come in glory, Lord,
At the end of time to judge,
With love place me at Your right
With Your chosen holy ones.
“My Lord, I have trusted You!”
Lord, I worship and bow down
As I look upon Your Cross,
Which gives hope for redemption
And our own Resurrection.
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sNdnb H∏okv
ip{iq.

acn-®-hsc Dbn¿∏n-°p-∂-h-t\, \ns‚ Xncp-\m-aØn\p kvXpXn. \ap°p {]m¿∞n°mw kam-[m\w
\tΩm-Sp-Iq-sS.

Im¿Ωn. Icp-Wb
- p≈ I¿Øm-th, Ic-bp-∂h
- ¿ \ns∂ hnfn°p-Ibpw k¶-Ss
- ∏-Sp-∂h
- ¿ \ns∂ B{i-bn-°pIbpw sNøp-∂p. \ns‚ hmKvZm-\ß
- f
- psS {]Xo£-bm¬ \ns‚ Zmks\/Zmknsb/Zmksc Bizkn- ∏ n- ° - W - t a. Poh- s ‚bpw ac- W - Ø n- s ‚bpw
\mY\pw ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆-izcm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
“Fs‚ I¿Ømth \ns∂ Rm≥ {]Io¿Øn°pw.”

aln-a-sbm-S-¥n-a-hn-[n-\m-fn¬
I¿Ømth \ob-Wb
- p-tºmƒ
Icp-Ws
- bm-sSs∂ \ndp-ØW
- ta
\√-hs
- cmØp hew-`mtK.
“I¿Ømth \ns∂ Rm\m-{i-bn®p.”

I¿Ømth \n≥ Ipcn-ins\ Rm˛
\mcm[n®p hW-ßp∂p
AXp-Xm≥ Rßƒ°p-∞m\w
c£-bp-ap-bncpw \¬Ip-∂p.
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“Heaven and earth belong to You!”
Heaven and Earth belong to You
The refuge of the living God
Grant your eternal life
To the dead, in Your mercy.
“Rejoicing they will sing hymn of Joy!”
Grant forgiveness of their sins
To the dead in Your mercy.
Lord, remember they are Yours
Through their holy Baptism.
“They will rejoice in His Joy!”
Lord, in mercy, grant a share
In Your eternal banquet
To those who on earth received
Your Body and precious Blood.
“None of them was left behind!”
When it rains on paddy fields
Seeds break open and they grow
When the trumpet blast sounds forth
Life shall dawn for all the dead.
“Glory be to the Father and to the Son
“and to the Holy Spirit!”
Father, Son and Spirit blest,
Pity us, poor mortal beings
Grant us life and admit us
To the land of lasting life.
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sNdnb H∏okv

“BIm-ihpw `qanbpw \nt‚-Xm-Ip∂p.”

BIm-i-hp-ao-`q-X-ehpw
Xmh-Ia- t√m I¿Ømth
Pohn-°p-∂h
- \
- `- bw \o
\¬I-Wt- a, arX-\m-bp- pw.
“Ah-cm-\µ
- I
- o¿Ø-\ß
- ƒ ]mSpw.”

arXcmw \c-cpsS ]m]-ßƒ
ambv°W
- ta \n≥ Ir]-bmte
amtΩm-Zokm hgn-btß
kpX-cm-Wh
- s
- c-t∂m¿°-Wta.
“Ahs‚ kt¥m-jØ
- n-eh
- c
- m-\µ
- n°pw.”

I¿Øm-th, \n≥ timWn-Xhpw
Znhy-i-co-c-hp-a-dn-thmsS
Dƒs°m-≠h
- cmw \n≥ kpXsc
\nXy-hn-cp-∂n¬ tN¿°-Wt- a.
“Ah-cn-emcpw Ah-ti-jn-®n√.”

ag-s]-øp-tºmƒ hb-ep-If
- n¬
hnØp-Iƒ s]m´napf-bv°p∂p
Iml-f\
- mZw tIƒ°p-tºmƒ
arX-cn¬ Poh-\p-Zn-°p-∂p.
“]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw

kvXpXn.”

_mhm ]p{X≥ dqlmtb
arX-\m-sa-∂n¬ I\n-tbWw
Poh≥ \¬In atlm-∂X
- amw
{]`bpsS \m´n¬ tN¿-t°Ww.
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“From eternity and forever, Amen.”
I can see with clear faith, Lord,
Your eyes which behold all things
Judge me not according to
My sins though they be many.
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S:

Let us pray. Peace be with us.

C:

O Lord, let Your compassion always follow
us and let Your great mercy wipe away our
sins. May the glory of Triune God assist us
always. For You are the Lord of life and
death, O Lord of all, the Father, the Son and
the Holy Spirit, forever.

A:

Amen, bless us, O Lord.

C:

O Lord, You are glorious in heaven and on
earth. You are the cause for our life and the
hope of our souls. For You are the Lord of
life and death, O Lord of all, the Father, the
Son and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen.

sNdnb H∏okv

“BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.”

sXfn-hm-sb-∂psS \mYm \n≥
Xncp-an-gn-sb√mw ImWp∂p
\nc-h[
- n-bm-sa≥ ]m]-ßƒ
\nc-bm-sbÆn hn[n-°t√.
ip{iq.

\ap°p {]m¿∞n-°mw. kam-[m\w \tΩm-Sp-Iq-sS.

Im¿Ωn. I¿Øm-th, \ns‚ IcpW Rßsf A\p-Ka- n-°pIbpw \ns‚ Zbm-[nIyw Rß-fpsS ]m]-ßƒ ambn®p-I-f-bp-Ibpw sNøp-am-dm-I-s´. al-\o-b-amb
\ns‚ {XnXz-Øns‚ A\p-{Klw Rßsf klmbn-°p-am-dm-I-s´. Poh-s‚bpw ac-W-Øn-s‚bpw
\mY\pw ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆-izcm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Øm-th, A\p-{K-ln-°W
- t- a.

Im¿Ωn. I¿Ømth \o BIm- i - Ø nepw `qan- b nepw
kvXpXy¿l-\m-Ip-∂p. Rß-fpsS Pohs‚ ImcWhpw Bﬂm-hns‚ {]Xym-ibpw \obm-Ip-∂p. Pohs‚bpw ac- W - Ø n- s ‚bpw \mY\pw ]nXmhpw
]p{X\pw ]cn- i p- ≤ m- ﬂ m- h p- a mb k¿t∆- i zcm,
Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.
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A. When the Service follows Qurbana

C:

Receive, O Lord, In Your presence
This sacrifice which Your servants
Have offered You with sincere faith.

A:

Receive, O Lord...

C:

Just as before You accepted
Sacrifices From our Fathers,
Noah, Jacob and Abraham.

A:

Receive, O Lord...

C:

Just as once Your blest Apostles
Humbly gathered and offered this
New sacrifice at Your command.

A:

Receive, O Lord...

C:

O Most high King, our Lord Jesus,
Grant Your blessings to all the dead.
May they awake with radiant face.
O most high King...
On judgment day, in bright triumph
The trumpet blast will then resound
Throughout the world: It is holy!
O most high King...

A:
C:
A:
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B. On other occasions

C:

Lord Jesus Christ, grant to the dead
Entrance to Your wedding chamber
Of endless bliss that never falls.

A:

O most high King...

sNdnb H∏okv
A. Ip¿_m\ Ign™ DS-s\-bm-sW-¶n¬

Im¿Ωn. ssIs°m-≈W
- t- a lrZ-bw-Ka- amw
hnizm-ks
- amtS, Zmk≥ sNøpw
_en-sb≥\mYm, Xncp-k∂
- n-[n-bn¬
kaq.

ssIs°m-≈-W-ta...

Im¿Ωn. ]q¿∆-∑mcmw t\mlv A_-dmlw
Ck-lm°v bmt°m_v aln-Xm-ib
- ¿X≥
]cn-]m-h\
- amw _en-Iƒt]mse
kaq.

ssIs°m-≈-W-ta...

Im¿Ωn. ]pcp-h’
- e
- cmw «ol-cp-sam-cp-t]m¬
hn\-bm-\zn-Xc
- mbv Xh k∂n-[n-bn¬
sNbvsXmcp \hamw _en-t]m¬ \mYm
kaq.

ssIs°m-≈-W-ta...

B. a‰hk-c-ß-fn¬

Im¿Ωn. D∂-X\
- r-]\mw aninlm \mYm arX-sc-√mcpw
an∂n-hn-fßpw hZ-\s
- am-Sp-Wc
- m≥ hc-ac
- p-tfWw.
kaq.

D∂-X\
- r-]\
- mw....

Im¿Ωn. hn[n-bp-sS \mfn¬ hnP-b{- ]-`b
- n¬ hn≠-es
- aßpw
s]mßn-ap-gßpw Iml-f\
- mZw ]qPn-Xa- t√m
kaq.

D∂-X\
- r-]\
- mw....

Im¿Ωn. A¥y-sa-gm-tØm-ch
- n-Ie
- t- amZw \pI-cm≥ arXsc
aln-am-shm-gpIpw aW-hd- b
- n-¶¬ tN¿°-Wa- o-tim.
kaq.

D∂-X\
- r-]\
- mw....
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S:

Out of the depths I have cried to You, O
Lord! You who raise the dead to life, we
revere Your holy Name.

C:

Out of the depths I have cried to You,
O Lord!

A:

And You have heard my voice.

C:

Let your ears be attentive to the voice of my
supplications.

A:

If You, O Lord, should mark inquities,
Lord, who would survive?

C:

But there is forgiveness with You.

A:

I trust in the Lord.

C:

I hope in His Word.

A:

My soul waits for the Lord more than watchmen for the morning.

C:

More than watchmen for the morning,
O Israel, hope in the Lord.

A:

For with the Lord there is mercy.

sNdnb H∏okv

ip{iq.

I¿Øm-th, AKm-[Ø
- n¬\n∂p \ns∂ Rm≥ hnfn°p-∂p. acn-®-hsc Dbn¿∏n-°p-∂-h-t\, \ns‚
Xncp-\m-aØ
- n\p kvXpXn.

Im¿Ωn. I¿Øm-th, AKm-[-Øn¬ \n∂p \ns∂ Rm≥
hnfn-°p-∂p.
kaq.

I¿Ømth Fs‚ i_vZw tIƒ°-Wta.

Im¿Ωn. Fs‚ {]m¿∞\ sNhn-s°m-≈W
- ta
kaq.

I¿Ømth \o ]m]-ß-sf√mw Hm¿Øn-cn-°p-sa¶n¬ B¿°p c£-bp-≠mIpw?

Im¿Ωn. F¥p-sIm-s≠-∂m¬ ]m]-tam-N\w \ns‚ ]°¬
\n∂m-Ip-∂p-ht- √m.
kaq.

I¿Ømhn¬ Rm≥ ic-Ws
- ∏-Sp-∂p.

Im¿Ωn. Fs‚ {]Xo£ Ahs‚ hmKvZm-\Ø
- n-em-Ip-∂p.
kaq.

]pe-cn-bm-Im≥ ImØn-cn-°p∂ Imh¬°m-sct∏mse I¿Øm-th, \ns∂ Rm≥ ImØn-cn-°p-∂p.

Im¿Ωn. ]pe-cn-bm-Im≥ ImØn-cn-°p∂ Imh¬°m-sct∏mse C{km- t bepw I¿Øm- h ns\ ImØncn-°p-∂p.
kaq.

F¥p- s Im- s ≠- ∂ m¬ Ah≥ Icp- W - b p- ≈ h-\m-Ip-∂p.
337

OFFICE FOR THE DEAD

338

C:

And with Him is plenteous redemption.

A:

He will redeem Israel from all his inquities.

C:

Glory be to the Father, to the Son and to the
Holy Spirit.

A:

From eternity and forever, Amen.

S:

You who raise the dead to life, we praise
Your holy Name. Let us pray. Peace be
with us.

C:

O Lord, You raised Lazarus by Your powerful and life-giving word. Grant that Your
(servant / servants) may hear the same voice
on the day of judgment. May You keep (him
/ her / them) on Your right hand; for You are
a forgiving, merciful and just God, who are
Lord of the living and the dead, the Father,
the Son and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen. Bless us, O Lord.

C:

Lord, in Your mercy raise to life those who
have died. Kindly protect those who are
alive. Gloriously raise the souls of the dead
who have gone forth from among us with
the hope of Resurrection. For you are the
Lord of the living and the dead, the Father,
the Son and the Holy Spirit, forever.

A:

Amen. Bless us, O Lord.

sNdnb H∏okv

Im¿Ωn. ]q¿Æ-amb c£bpw Ahs‚ ]°-em-Ip-∂p.
kaq.

C{km-tb-ens\ AXns‚ ]m]-ß-fn¬\ns∂√mw
Ah≥ c£n-°pw.
Im¿Ωn. ]nXm-hn\pw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn\pw kvXpXn.
kaq.

BZn-ap-X¬ Ft∂°pw BtΩ≥.

ip{iq.

acn-®-hsc Dbn¿∏n-°p-∂-h-t\, \ns‚ Xncp-\m-aØn\p kvXpXn. \ap°p {]m¿∞n°mw kam-[m\w
\tΩm-Sp-Iq-sS.
Im¿Ωn. kPo-hhpw Poh-Zm-bI
- h
- p-amb i_vZØ
- m¬ emkdns\ Dbn¿∏n® I¿Øm-th, B i_vZw al-\o-bamb \oXn-hn-[n-bpsS Znh-kØ
- n¬ \ns‚ Zmks\
(Zm-kn-sb) hnfn-°p-Ibpw \ns‚ he-Øp-`m-KØp
\ndp-Øp-Ibpw sNø-s´. ]m]-ßƒ s]mdp-°p-∂h\pw Icp-W\
- n-d™
h
- \pw \oXn-am-\p-amb hn[nI¿Øm-th, Poh-s‚bpw ac-W-Øn-s‚bpw \mY\pw, ]nXmhpw ]p{X\pw ]cn-ip-≤m-ﬂm-hp-amb
k¿t∆izcm, Ft∂-°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth A\p-{K-ln-°W
- t- a.

Im¿Ωn. I¿Øm-th, acn-®h
- sc \o Icp-Wm-]q¿∆w Pohn∏n-°W
- t- a. Pohn-°p-∂h
- sc Zbm-]q¿∆w ]cn-]men-°W
- t- a. D∞m\w {]Xo-£n®p ac-Wa- S- ™
- h
- sc
\o aln-at- bm-Sp-IqSn Dbn¿∏n-°W
- t- a. Poh-s‚bpw
ac-WØ
- n-s‚bpw \mY\pw ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip-≤m-ﬂm-hp-amb k¿t∆-iz-cm, Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥, I¿Ømth A\p-{K-ln-°W
- t- a.
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OFFICE FOR THE DEAD

C:

God, Saviour and Lord of all, on the final
judgment day when You appear on the
clouds with the sign of the Cross and with
the heavenly hosts, when the gates of
heaven will be opened and when the dead
will be raised from their graves: on that day,
when the just will be separated from the
wicked, kindly receive our departed (brother
/ sister / brothers / sisters) into the heavenly
kingdom which has been prepared from the
very beginning of time for Your chosen
ones. May Your grace and mercy remain
always upon us and upon this community,
now and always = and forever and ever.

A:

Amen.

***
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sNdnb H∏okv

Im¿Ωn. kI-e-Øn-s‚bpw \mY\pw ssZh-hp-amb aninlmtb, \ns‚ Ipcn-ins‚ AS-bm-ft- ØmSpw ssZhZq-X-∑m-cpsS AI-º-Sn-tbm-Sp-IqsS hm\-ta-L-ßfn¬ \o {]Xy-£-\m-hp-Ibpw kz¿§-cm-Py-Øns‚
hmXn-ep-Iƒ Xpd-°s
- ∏-Sp-Ibpw acn-®h
- ¿ A£b-cmbn I_-dn-Sß
- f
- n¬\n-∂p-bn¿°p-Ib
- pw, ZpjvSP-\-ßƒ \oXn-am-∑m-cn¬\n∂p th¿Xn-cn-°-s∏-SpIbpw sNøp∂ `bm-\-I-amb hn[nZnh-k-Øn¬,
\ns‚ Xnc-s™-Sp-°-s∏-´-h¿°mbn temIm-cw-`Øn¬Øs∂ k÷-am-°s
- ∏-´n-cn-°p∂ kz¿§-cmPy-Øn-te°v Rß-fpsS Cu ktlm-Zc
- s\ (k-tlmZ-cn-sb) \o kzoI-cn-°-W-ta. R-ß-fnepw RßfpsS kaq-l-Ønepw \ns‚ Ir]bpw A\p-{Klhpw \nc-¥cw hkn-°p-am-dm-Is
- ´. Ct∏mgpw =
Ft∏mgpw Ft∂°pw.
kaq.

BtΩ≥.

***
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Mother who will not forsake us,
Pray for Thy children
Pray for Thy children
3 times

342

C:

Most holy and Immaculate Virgin and our
Mother Mary, you are Perpetual Help, our
refuge and our hope.

A:

We come to you today. We thank God for
all the graces you have obtained for us.
Mother of Perpetual Help, we love you. We
promise to serve you always in love and to
do all in our power to lead others to you.

C:

Mother of Perpetual Help, obtain for us
these graces.

A:

The strength to triumph over temptation, a
perfect love for Jesus Christ and a holy
death, so that we will live with you and your
Son for all eternity.

\nXy-kl
- m-ba- m-Xm-hn-t\m-Sp≈
s\mth\
\nXy-kl
- m-ba- m-tX, {]m¿∞n°
Rßƒ°mbv \o
\n≥ a°ƒ Rßƒ°mbv \o
{]m¿∞n° kvt\l \mtY!

{]mcw-`-Km\w

aq∂p {]mhiyw

Im¿Ωn. G‰w ]cn-ip-≤bpw Aa-tem-¤h
- I
- \
- y-Ibpw RßfpsS amXm-hp-amb adn-bta, \o Rß-fpsS A`-bÿm-\hpw {]Xo-£b
- p-am-Ip-∂p.
kaq.

Rßƒ C∂p Atß k∂n-[n-bn¬ AW-™n-cn°p-∂p. Aßp Rßƒ°p-th≠n kºm-Zn-®n-cn°p∂ F√m \∑-Iƒ°mbpw Rßƒ ssZhØn\p IrX-⁄-X-b¿∏n-°p-∂p. \nXy-k-lm-b-amXmth Rßƒ Aßsb kvt\ln-°p-∂p.- \n-c¥
- cw
Atß°p ip{iqj sNbvXp-sIm≠pw Rß-fpsS
i‡n-°\
- p-kr-Xa- mbn a‰p-≈h
- sc Atß k∂n-[nbn-te°m-\b
- n-®p-sIm≠pw Aß-bpsS t\¿°p≈
kv t \lw Rßƒ {]I- S n- ∏ n- ® p- s Im- ≈ m- s a∂p
{]Xn⁄ sNøp-∂p.

Im¿Ωn. ssZh-k-∂n-[n-bn¬ i‡n-bp≈ \nXy-k-lm-bamXmth, Cu \∑-Iƒ Rßƒ°mbn \o hmßnØ-tc-W-ta.
kaq.

{]tem- ` - \ - ß - f n¬ hnPbw hcn- ° p- ∂ - X n- \ p≈
i‡nbpw Cutim-an-in-lm-tbm-Sp≈ ]cn-]q¿Æ
kvt\lhpw \∑-cW
- hpwhgn Aß-tbmSpw Atß
Xncp°pam-ct- \mSpw IqsS \nXy-ambn Pohn-°p-∂Xn\p Rßƒ°n-Sb
- m-Is
- ´.
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C:
A:

Mother of Perpetual Help,
Pray for us.

C:

Lord Jesus Christ, at the request of Mary
Your Mother, You changed water into wine
at Cana of Galilee. Listen now to the people
of God gathered here to honour our Mother
of Perpetual Help. Grant our petitions and
accept our sincere thanks.

A:

O Mother of Perpetual Help, we call upon
your most powerful name. You are the
safeguard of the living and the salvation of
the dying. Your name will always be on our
lips, especially in time of temptation and at
the hour of our death. Your name is
confidence and power. Blessed Lady, help
us whenever we call on you. We will not be
satisfied with merely pronouncing your
name. Our daily lives will proclaim that you
are truly our Mother of Perpetual Help.

C:

Let us pray for our daily needs.

A:

O Mother of Perpetual Help, with
confidence we kneel before you. We
implore your help in the problems of our
daily life. Trials and sorrows often

\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

Im¿Ωn. \nXy-kl
- mb amXmth,
kaq.
Rßƒ°p-th≠n At]-£n-°W
- ta.
Im¿Ωn. aninlm I¿Øm-th, Atß amXm-hmb adnbØns‚ At]-£-bm¬ Im\m-bn¬ h®v Aßp
sh≈w ho™m-°n-bt- √m. Ct∏mƒ \nXy-kl
- mb
amXm-hns\ hW-ßp-∂X
- n-\mbn ChnsS ktΩ-fn-®ncn-°p∂ Cu ssZh-P\
- sØ A\p-{K-ln-°W
- t- a.
Rß-fpsS bmN-\I
- ƒ Aßp km[n-®p-Xc
- n-Ibpw
Rß-fpsS Bﬂm¿∞-amb IrX-⁄X Aßp
kzoI-cn-°p-Ibpw sNø-Wt- a.
kaq.
Hm \nXy-k-lmb amXmth Rßƒ i‡n-tb-dnb
Aß- b psS Xncp- \ maw hnfn- ® - t ]- £ n- ° p- ∂ p.
Aßp Pohn-°p-∂h
- sc ]men-°p-∂h
- fpw acn-°p∂-hsc c£n-°p-∂h
- f
- p-am-Ip-∂t- √m. Aß-bpsS
\maw Ft∏mgpw {]tXy-In®p Rß-fpsS ac-Wk
- a-bØpw Rß-fpsS A[-cß
- f
- n¬ D≠m-bn-cn-°pw.
Aß-bpsS \maw Rßƒ°v i‡nbpw ic-Wh
- pam- Ip- ∂ p. A\p- { K- l o- X - b mb \mtY Rßƒ
Aßsb hnfn-°p-tºm-sg√mw Rßsf klmbn
t°- W ta. Aß- b psS \maw D®- c n- ° p- ∂ Xp
sIm≠p am{Xw Rßƒ Xr]vXc
- m-Ip-Ib
- n√. Aßp
bYm¿∞-Øn¬ Rß-fpsS \nXy-kl
- mb amXm-hmIp-∂p-sh∂v A\p-Zn\ Pohn-XØn¬ Rßƒ
{]Jym-]\
- w sNøp-∂X
- m-Wv.
Im¿Ωn. kI- e - h n[ Bh- i y- ß ƒ°pw- t h≠n \ap°p
{]m¿∞n-°mw.
kaq.

Hm, \nXy-k-lmb amXth G‰w h-enb ic-W
tØmsS Rßƒ Aßsb hW-ßp-∂p. RßfpsS A\p-Zn\ Pohn-XØ
- nse _p≤n-ap-´p-If
- n¬
Ahn-SpsØ klmbw Rßƒ At]-£n-°p-∂p.
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depress us. Misfortunes and painful
privations bring misery into our lives;
everywhere we meet the painful crosses.
Have pity on us, O compassionate Mother.
Take care of our needs, free us from our
sufferings. Grant that we may endure all
sufferings with love and patience, if that is
the will of God. These graces we ask,
trusting not in our merits but in your love
and power, O Mother of Perpetual Help.

C:

Let us pray.
Grant wisdom and prudence to our Holy
Father, the Pope, our bishops, our priests
and all the leaders of our nation and
community.

346

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

C:

Grant that all men may live as brothers in
social peace and religious unity.

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

]co-£-Ifpw Zpcn-X-ßfpw Rßsf t¢in-X-cm°p-∂p. {]Xn-Iqe kml-Nc
- y-ßfpw thZ-\m-P\
- I
- amb t]mcm-bva-Ifpw Rß-fpsS Pohn-XsØ
timIm-hr-Xa- m-°p-∂p. F√m-bn-SØpw Rßƒ Ipcnin-s\-bm-W-`n-ap-Jo-I-cn-°p-∂-Xv. Icp-Wm¿{Z-bmb
amXm-th, Rß-fn¬ I\n-bW
- t- a. Rß-fpsS k¶S-ßf
- n¬\n∂p Rßsf tamNn-∏n-°W
- t- a. XpS¿∂p
kln-°p-hm-\mWv ssZh-Xn-cp-a-\-s -¶n¬ Ah
kt¥m-j-tØmSpw £a-tbm-Spw-IqSn kzoI-cn-°p
h
- m-\p≈ i‡n Rßƒ°p \¬IW-ta. Hm \nXyk-lmb amXmth Cu hc-ß-sfm-s°bpw RßfpsS \∑-I-fn¬ B{i-bn-°msX Aß-bpsS
kvt\l-Ønepw i‡n-bnepw ic-Ww-h®
- p-sIm≠v
Rßƒ At]-£n-°p-∂p.
Im¿Ωn. \ap°p {]m¿∞n-°mw.
Rß-fpsS ]cn-ip-≤]
- n-Xmhv (t]-cv) am¿∏m-∏bv°pw
Rß-fpsS sa{Xm-∑m¿°pw sshZn-I¿°pw RßfpsS cmPy-Ønse F√m t\Xm-°∑
- m¿°pw P\ßƒ°pw hn⁄m-\hpw hnth-Ihpw \¬I-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.

Im¿Ωn. F√m a\p-jycpw kmaq-lnI kam-[m-\-Ønepw
assX-Iy-Ønepw ktlm-Zc
- s
- c-t∏mse Pohn-°p-∂Xn-\p≈ A\p-{Klw \¬I-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.
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C:

Grant that the Holy Spirit may guide the
sons and daughters of our families in
choosing their way of life.

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

C:

Grant that we may retain our health and that
the sick, regain their health according to
Your Holy Will.

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

C:

Grant eternal rest to all the deceased
Novenites and to the souls of all the faithful
departed.

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

C:

Grant guidance and aid in all the special
intentions of this Novena, and all the needs
of those present.

A:

Hear us, Lord through Mary our Mother.

C:

Let us silently present our personal petitions
to our Mother of Perpetual Help.
Silence
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\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

Im¿Ωn. Cu \h-\m-fn¬ kw_-‘n-°p∂ bph-Xo-bp-hm°ƒ°p ]cn-ip-≤m-cq-]n-bpsS klm-bØ
- m¬ XßfpsS Pohn-Xm-¥ p Xnc-s™-Sp-°p-hm-\p≈ A\p{Klw \¬I-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.

Im¿Ωn. Cu \h-\m-fn¬ kw_-‘n-°p∂ F√m-hcpw Atß
Xncp-a\
- - n-s\m-Øh
- Æw Xß-fpsS BtcmKyw ]cnc-£n-°p-∂X
- n\pw tcmKn-Iƒ Ah-cpsS BtcmKyw
hos≠-Sp-°p-∂X
- n-\p-ap≈ A\p-{Klw \¬I-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.

Im¿Ωn. Rß-fpsS CS-bn¬\n∂pw th¿]n-cn-™p-t]mb
\h-\mƒ `‡-cpsSbpw F√m hnizm-kn-If
- p-tSbpw
Bﬂm-°ƒ°p \nXy-hn-{iaw \¬I-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.

Im¿Ωn. Cu \h-\m-fn-s‚bpw ChnsS k∂n-ln-Xc
- m-bn-´p≈
F√m-hc
- p-sSbpw {]tXyI \ntbm-Kß
- ƒ°p am¿§\n¿t±-ihpw klm-bhpw \¬tI-Wt- a.
kaq.

I¿Ømth, Rß-fpsS amXm-hmb adnbwhgn RßfpsS {]m¿∞\ tIƒ°-Wt- a.

Im¿Ωn. au\-ambn \ΩpsS hy‡n-]-c-amb A¿∞-\-Iƒ
\nXy-kl
- mb amXm-hn\p ka¿∏n-°mw.
\n»_vZw
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C:

Accept, O Lord, our thanks for the new life
of grace You gave us.

A:

We thank You, Lord, through Mary our
Mother.
Accept our thanks for all the graces received
from the sacramental life of the Church.

C:

A:

We thank You, Lord, through Mary our
Mother.

C:

Accept our thanks for the spiritual and
material blessings, given to our Novena
Family.

A:

We thank You, Lord, through Mary our
Mother.

C:

Let us thank our Mother of Perpetual Help
for the favours we have received.
Silence

Mary from thy sacred image
With those eyes so sadly sweet,
Mother who so loves thy children,
See us kneeling at thy feet.
In Thy arms thy Child thou bearest,
Source of all thy joy and woe;
What thy bliss, how deep thy sorrows,
Mother, thou alone can’t know.
350

\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

Im¿Ωn. {]km- Z - h - c - Ø ns‚ \h- P o- h ≥ Rßƒ°p
\¬Inbn- c n- ° p- ∂ - X n- \ m¬ I¿Øm- t h, Aßp
Rß-fpsS IrX-⁄X kzoI-cn-°W
- t- a.
kaq.
I¿Øm-th, Rß-fpsS amXm-hmb adnbw hgn
Atß°p Rßƒ \µn-]d- b
- p-∂p.
Im¿Ωn. k`bpsS IuZm- i nI Pohn- X - Ø n¬ \n∂p
Rßƒ°p e`n-°p∂ F√m \∑-Iƒ°pw-th≠n
Rß-fpsS IrX-⁄X Aßv kzoI-cn-°W
- t- a.
kaq.

I¿Øm-th, Rß-fpsS amXm-hmb adnbw hgn
Atß°p Rßƒ \µn-]d- b
- p-∂p.

Im¿Ωn. Rß-fpsS \h-\mƒ IpSpw-_Ø
- n\p \¬In-bn-cn°p∂ B≤ym-ﬂn-Ihpw `uXn-Ih
- p-amb F√m A\p{K- l - ß ƒ°pwth≠n Rß- f psS IrX- ⁄ X
Aßp kzoI-cn-°W
- t- a.
kaq.

I¿Øm-th, Rß-fpsS amXm-hmb adnbw hgn
Atß°p Rßƒ \µn-]d- b
- p-∂p.

Im¿Ωn. \ap°p e`n® F√m D]-Im-cß
- ƒ°pw th≠n \nXyk-lm-ba- m-Xm-hn\p IrX-⁄X
- b
- ¿∏n-°mw.
\n»_vZw

adn-bt- a, \ns‚ Nn{X-Øn¬ \n∂m
t\{X-ßƒsIm≠v t\m°pI
\n≥ ]mtZ CXm \n≥a°ƒ h∂p
\n¬°p∂p AtΩ, ImWpI
am[p-cy-tadpw \n≥t\{X-ßƒ lm!
timI-]q¿Æ-ß-fm-Wt√m
B \ns‚ Xncp t\{X-ßƒsIm≠p
t\m°pI a°ƒ Rßsf.
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C:

Let us pray

A:

O Lord, look upon Your servants labouring
under bodily weakness. Cherish and revive
the souls which You have created, so that,
purified by our sufferings we may soon find
ourselves healed by Your mercy. Through
Christ our Lord.

Amen.

352

C:

(Extending the hands towards the congregation)

A:

Amen.

C:

Let us Praise with Mary our Mother.

A:

“My soul magnifies the Lord, and my spirit
rejoices in God my Saviour. For He has
looked with favour on the lowliness of His
Servant. Surely, from now on all

May the Lord Jesus Christ be with you that
He may defend you, within you that He may
sustain you, before you that He may lead
you, above you that He may protect you,
behind you that He may bless you. In the
name of the Father, the Son, and the
Holy Spirit.

\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

Im¿Ωn. \ap°p {]m¿∞n-°mw.
kaq.

I¿Ømth imco-cn-Ihpw am\-kn-Ih
- p-amb Akzm
ÿyw aqew t¢in-°p∂ Aß-bpsS Zmksc
Xr°¨]m¿°-Wt- a. Aßp krjvSn® Rßƒ°v
i‡nbpw Poh\pw \¬I-Wt- a. Aßs\ kl\w
hgn Rßƒ ]hn-{Xo-Ir-Xc
- m-hp-Ibpw ip≤-cm-°s∏-Sp-Ibpw Aß-bpsS Imcp-Wy-Øm¬ Rßƒ
AXn-thKw tcmK-hn-ap-‡c
- m-hp-Ibpw sNø-s´. Cu
bmN-\I
- s
- f√mw I¿Øm-ho-tim-an-in-lm-hgn Rß
ƒ°p X∂-cp-tf-Wt- a.
BtΩ≥.

Im¿Ωn. (P-\ß
- f
- psS t\sc ssIhn-cn®p ]nSn-®p-sIm-≠v) \nßsf
kwc-£n-°p-hm≥ I¿Øm-ho-tim-an-inlm \nß-tfmSp-IqsS D≠m-bn-cn-°-s´. \nßsf ]cn-]m-en-°phm≥ Ahn-Sp∂p \nß-fn¬ hkn-°s
- ´. \nßsf
\bn-°p-hm≥ Ahn-Sp∂v \nß-fpsS apºnepw
\nßsf ]cn-c£
- n-°p-hm≥ \nß-fpsS ]nºnepw
\nßsf A\p-{K-ln-°p-hm≥ \nß-fpsS apIfnepw D≠m-bn-cn-°-s´. ]nXm-hn-s‚bpw ]p{Xs‚bpw = ]cn-ip-≤m-ﬂm-hn-s‚bpw \ma-Øn¬.
kaq.

BtΩ≥.

Im¿Ωn. adn- b - Ø n- t \m- s Sm∏w \ap°pw ssZhsØ
kvXpXn-°mw.
kaq.

‘ Fs‚

Bﬂmhv I¿Øm-hns\ al-Øz-s∏-SpØp-∂p. Fs‚ NnØw Fs‚ c£-I\
- mb ssZhØn¬ Bµn-°p-∂p. Ahn-Sp∂p Xs‚ Zmkn-bpsS
Xmgvasb Xr°¨ ]m¿Øp. CXm Ct∏mƒap-X¬
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generations will call me blessed; for the
Mighty One has done great things for me,
and holy is His name. His mercy is for those
who fear Him from generation to
generation. He has shown strength with His
arm; He has scattered the proud in the
thoughts of their hearts. He has brought
down the powerful from their thrones, and
lifted up the lowly. He has helped His
servant Israel, in remembrance of His
mercy, according to the promise he made
to our ancestors, to Abraham and to His
descendants forever.”

C:

Let us now unite with the Christians of all
ages in praising Mary and in committing
ourselves to her powerful protection.

A:

Hail Mary, full of Grace, the Lord is with
thee. Blessed art thou among women. And
blessed is the fruit of thy womb, Jesus.
Holy Mary, Mother of God, pray for us
sinners, Now and at the hour of our death.
Amen.

354

\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

kIe Xe- a p- d - I fpw Fs∂ `mKy- h Xn F∂p
{]Io¿Øn-°pw. i‡-\m-b-h≥ F\n°v henb
Imcy-ßƒ sNbvXn-cn-°p-∂p. Ahn-SpsØ \maw
]cn-ip-≤a- m-Ip-∂p. Ahn-SpsØ `‡-cp-sS-ta¬ Xeap-d-IƒtXmdpw Ahn-Sp∂p IcpWh¿jn-°pw.
Ahn-Sp∂p Xs‚ `pPw-sIm≠v i‡n {]I-Sn-∏n-®p.
lrZbØn¬ Al- ¶ - c n- ° p- ∂ - h sc NnX- d n- ® p.
i‡sc knwlm-k-\-Øn¬\n∂v Xmsg Cd-°pIbpw hn\o-Xsc Db¿Øp-Ibpw sNbvXp. AhnSp∂p hni- ° p- ∂ - h sc hninjv S hn`- h ßƒ
s°m≠p kwXr- ] v X - c m- ° n. kº- ∂ sc shdpw
s
- sI-tbmsS ]d-™b
- ®
- p. \ΩpsS ]nXm-°∑
- m-cmb
A{_m-lØ
- n-t\mSpw k¥-Xn-ItfmSpw Ft∂-°pambn sNbvX hmKvZm-\Ø
- nse ImcpWyw A\p-kvacn-®p-sIm≠v Ahn-Sp∂p Xs‚ Zmk-\mb C{km-tbens\ kwc-£n-®p’.
Im¿Ωn. F√m Xe-ap-d-I-fn-ep-ap≈ {InkvXym-\n-I-tfmSp
tN¿∂p-sIm≠p \ap°p adn-bsØ {]Io¿Øn-°pIbpw Ahn-SpsØ i‡n-tb-dnb kwc-£W
- Ø
- n\v
\sΩ-Øs∂ ka¿∏n-°p-Ibpw sNømw.
kaq.

\∑-\n-d™ adn-bta kzkvXn. I¿Ømhv Aß-tbmSp-IqsS. kv{XoI-fn¬ Aßv A\p-{K-ln-°s
- ∏-´h- f m- Ip- ∂ p. Aß- b psS DZ- c - Ø n≥ ^e- a mb
Cutim A\p-{K-ln-°s
- ∏-´h
- \
- m-Ip-∂p.
]cn-ip≤ adn-bt- a, Xºp-cms‚ AtΩ, ]m]n-If
- mb
Rßƒ°p-th≠n Ct∏mgpw Rß-fpsS ac-Wk
- a-bØpw Xºp-cm-t\mSv At]-£n-t°-Wt- a.
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TO
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PERPETUA

C:

Pray for us, O Holy Mother of God,

A:

That we may be made worthy of the
promises of Christ.

C:

Let us pray;
O Lord Jesus Christ, who gave us Your
Mother Mary, whom we venerate, as a
Mother ready at every moment to help us;
grant that we who call on her help may
always enjoy the fruit of Your Redemption.
This we ask through You who live and reign
forever.

A:

Amen.
O Lady, who art our Perpetual Aid, In storm
And in calm, its to thee that we turn
We draw close to thee in the
silence of prayer
O Mary, our Mother to thee we return.
Thou art our life’s sweetness,
Our hope and our strength.
Mother, who pleads for the great
and the small,
The hope of the sinner, the shelter and rock.
We cling to thy mantle... O Mother of all.

***
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\nXy-k-lm-b-am-Xm-hn-t\m-Sp≈ s\mth\

Im¿Ωn. Cutim-an-in-lmbpsS hmKvZm-\-ßƒ°p Rßƒ
tbmKy-cm-Ip-hm≥.
kaq.
k¿t∆-iz-cs‚ ]cn-ip≤ amXm-th, Rßƒ°pth≠n At]-£n-°W
- t- a.
Im¿Ωn. \ap°p {]m¿∞n-°mw.
I¿Øm-ho-tim-tb, Aß-bpsS amXm-hmb adnbsØ Ft∏mgpw klm-b-a-cp-fp-hm≥ k∂-≤-Xbp≈ AΩ-bmbn Aßp Rßƒ°p \¬In-bt- √m.
B AΩsb hW- ß p- I bpw Ah- f psS amXrk-lmbw D’m-l-]q¿∆w tXSp-Ibpw sNøp∂
Rßƒ Aß-bpsS ]cn-{Xm-WØ
- ns‚ ^ew F∂pa-\p-`h
- n-°m≥ CS-bm-°W
- s
- a∂v \nXy-ambn Pohn°p- I bpw hmgp- I bpw sNøp∂ Aß- t bmSv
Rßƒ {]m¿∞n-°p-∂p.
kaq.

BtΩ≥.
adn-bta \ns‚ \nXy-kl
- mbw
tXSp∂p Rß-ftΩ
a°-sf-t∂m¿Øp \o, Rßƒ X≥ {]m¿∞\
Hs°bpw tIƒ°-Wta!
`mKy-hn-lo-\sc \nXyhpw ImØn-Sm≥
sI¬s∏gpw Xmßmbv \ns∂
\n≥]p-{X≥ G¬∏n®p `mc-at- X‰ \o
Rßsf ImØn-St- W.

***
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